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1. HEJIb U 3AJJIAYH TN CHUIIJINHBI

Heas nucuumiIMHbl: (GOPMUPOBAHNE HABBIKOB M YMEHUN OCHOBHBIX BHJIOB PEUYCBOMH
NESITEIbHOCTH: YTEHHS], TOBOPEHHUSI, MMUChbMa U ayAHUPOBAHUSI.

3agaum TMCHMIUIMHBL: TIEpe]] IPAaKTUYECKIM KYpPCOM aHTJIMHCKOTO SI3bIKa CTOUT 33ja4a
BO B3aUMOJICUCTBUU C JPYTUMH, MPEIyCMOTPEHHBIMH Yy4e€OHBIM IUIAHOM, TUCHHUIUIMHAMHU
00eCreunTh MOATOTOBKY BHICOKOKBATU(HUIIMPOBAHHOTO YUHUTENSI aHTIUICKOTO sI3bIKa CpenHei
KONkl U (opMUpOBaHME Yy HEro 0as3bl JUIsl JajdbHEHIIero COBEPIICHCTBOBAHMS B 001acTH
A3BIKA.

3amaya Kypca — pa3BUTh HAaBBIKM M YMEHHS BCEX BHJIOB PEUEBOM JESATEIBbHOCTH;
TOBOPEHUS, UTCHHSI, ayIUPOBAHUS, MMCHMA.

OOydeHre NPaKTHUECKOMY BIIAJIEHUIO S3bIKOM TECHO TEpeIUIeTaeTcsl C YCBOCHUEM
3HaHUH O CHCTEME H3y4aeMoro Ss3blka W MpaBwiax ee¢ (yHKIMOHHPOBAHUS B Ipolecce
oOydyeHus, a Takke ¢ (OPMHUPOBAHMEM YMEHUW aHAIM3UPOBaTh, 0000IIaTh U
CHCTEMAaTH3HPOBAThH (DAKTHI S3bIKA U PEUH.

[IpakTuyeckue, a Takke oOpazoBaTelbHbIE 33Jaud Kypca aHIJUHCKOTO S3bIKa
NPEIoIaraloT yCBOGHHE CTYACHTAaMH IIMPOKOTO Kpyra (DOHOBBIX 3HAHMU O TPAAMLHUAX U
00bIYasX CTPaH U3y4aeMoro S3bIKa.

2. MECTO JUCHUIIVIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO
Hucuunnuna «IIpakTrka yCTHOM W NUCBbMEHHOW PEYM aHTJMKUCKOTO S3bIKa» OTHOCUTCA K
BapHaTUBHON YacTU MPO(eCCHOHATBLHOTO IUKIIA.
s OcBOEHMS NHCUMIUIMHBI CTYJEHTBHl HCHOJIB3YIOT 3HAHUSA, YMEHUS, HaBbIKH,
c(hOopMUPOBaHHBIE B MPOIIECCE U3YUECHHSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B 00111€00pa30BaTeNbHOI MIKOJIE.
OcBocHHE NUCIUTUIMHBI SBISCTCS HEOOXOIUMOW OCHOBOW IS TTOCIEAYIOMIETO U3YYCHHUS
aucuuiinHel «lIpakThka ycTHOM M NMCBMEHHOM pedur aHIJIMICKOTO s3blKa» Ha 2-6 Kypcax.

3. TPEBOBAHUSI K PE3YJIBTATAM OCBOEHUS JUCIHUITLJINHBI
[Iporecc n3ydeHus: AMCHUIUIMHBI HAMIpaBJieH Ha GOPMUPOBAHUE CIIETYIOIINX
KOMIIETEHITUI:
- CIIOCOOEH MPOBOJUTH MHOTOACTEKTHBIN ((POHETUYECKHI, rpaMMaTUYECKU, CEMaHTUYECKUH,
CTHJIUCTUYECKHUI) aHaIM3 HMHOS3BIYHOTO MaTepuana B YCTHOM M TUChMEHHOW (opme Ha
n3ydaeMoM HHocTpaHHoM s3bike (ITK-1);
- CImocoOeH BBICTPaMBAaTh CTPATETHUIO YCTHOTO M IHUCBMEHHOTO OOIIEHHS Ha H3y4aeMOM
WHOCTPAHHOM SI3bIKE€ B COOTBETCTBHU C KOMMYHUKATHBHOM IIENIbI0 B 3aJaHHON CHUTYyallUd C
Y4€TOM COLMOKYNbTYpHBIX peructpos (I1K-2).
Haumenosanue u k00 uHoukamopos 0oCmudicenus KOMnemeHyuu
B pe3ynbrate 0cBOSHHS NUCIUIUTHHBI O0yUYaIOUTHIICS TOKEH
3HATD:
3aKOHOMEPHOCTH OpraHU3aluu S3bIKa B 1IEJIOM U OTJEIbHBIX SI3bIKOBBIX YPOBHEH B YaCTHOCTHU:
0COOEHHOCTH (POHETHYECKOM CHCTEMBI, TPaMMaTHYECKOTO CTpOs, CIOBApHOTO COCTaBa,
CTHJIUCTUYECKUX 0cOoOeHHOcTel n3yuaemoro s3bika (ITK-1.1; 3.1);
JIEKCUYECKNE W CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH THUIIOB pPEUYH B TOPOXKICHUU HWHOSI3BIYHOTO
BbickazbiBanus (I1K-2.1; 3.1);
yMeTh:
JEMOHCTPUPOBATh TMOHUMAHWE JIMHIBUCTUYECKUX MJUCHUIUIMH M CBSI3€M MEXIy HUMHU;
aHau3upoBaTh s3bIKoBBIC siBeHus (ITK- 1.3; V.1);
ONEpUpPOBaTh BCEH COBOKYMHOCTBIO MPABWII, PETYIUPYIOUIUX S3bIKOBYIO JESTEIBbHOCTh HA
uHoctpanHoM si3bike (I1K-2.3; V.1);
BBIpaXXaTh 3a/IaHHBII CMBICI Pa3HBIMU crloco0amMu Ha nHOcTpaHHOM si3bike ([1K-2.4; V.2);
BJIAJIETh:



KOMMYHHKATHBHBIMA TaKTHKaMU (apryMEHTAllMd, BBIABMKCHHUS THUIIOTE3bI, BO3PAKEHUS,
COTJIACHsI/HEeCOTJIacHsl ¥ JIp.) B YCTHOM M MUCHMEHHOW (opMax Ha M3y4aeMOM HHOCTPAHHOM
s3pike (I1IK-1.6; B.2);

criocobamMu  (OpPMyYIUPOBAHUST MBICIEH mocpeAcTBOM uHOcTpaHHoro s3bika (I1K-2.5; B.1).

4. OFBEM JIJMCHUIIJIMHBI U BU/Ibl YYEBHOM PABOTHI
OO01mmast TpyA0€MKOCTh TUCIUTUTHHBI COCTABIISIET 3 3a4CTHBIE €IUMHUIIBI

Bun yae6HO# paboThI Bceero 1 Kypc
4acoB
AyIHMTOpHBIE 3aHATHS (BCEro) 6 2 4
B Tom uncrne:
Jlexuunu (JI)
[Tpaktrueckue 3ansatus (113) 6 2 4
Cemunapsi (C)
JlabopaTtopusbie padoTsi (JIP)
CamocrositesibHas padora (Bcero) 102 34 68

JIexcHKO-rpaMMaTUYECKANA TECT

Opdorpaduueckuii TUKTAaHT

Bricka3piBaHuE 110 TEMaM

Boxkabynsip no remam

By npomexyTo4HOM aTTecTanum: 3auer
OO61mas TpyA0eMKOCTh Jachl 108 36 72
3a4ETHBIE €IUHHUIIEI 3 1 2

5. COAEP) KAHUE JUCHUIIJINHBI
5.1. Conep:xanue pa3ie0B M CHUNIITHHBI

Ne HanmMeHnoBanue Conepxxanue paszaena
1/ | pa3jena quCHUTUTAHBI
1. BBonHO-poHeTHYECKHI IlonsiTHE O 3ByKOBOM CTpOE fA3bIKA U €ro KOMNOHeHTax. [lonsTue o
Kypc rpaduuecKoil TPaHCKPUIILUY U cIIoco0ax rpauIecKoro H300paskeHNsS
HMHTOHAINH

[TpousHOCHTENBEHAS. HOPMa aHTJIMICKOTO S3bIKa

PeueBoif ammapar. OcobeHHOCTH 00pa30BaHMS TIACHBIX M COTJIACHBIX
3BYKOB.

@dopMupoBaHne  APTUKYISIUOHHOW  0a3bl  aHIJMHCKOTO  SI3BIKA.
ApPTUKYISIMS KPaTKUX, NOJITHX TJIACHBIX, MOHO(TOHrOB, IU(TOHIOB,
mudronronnos. [lo3unmoHHas goyroTa rumacHsIX. Pexykums.
APTHUKYJISIHS aHTTTHHCKUX COTIACHBIX!

COYETaHHE JABYX B3PHIBHBIX COTJIACHBIX;

JIaTEpAJIbHBIN B3PBIB;

HOCOBOH B3pBIB;

acIHparys, OTCYTCTBHE aCIIHPAIH;

MaJlaTananu3anys, OTCYTCTBUE IajaTaIH3allim;

adPpUIMPOBAHHOE ITPOM3HOIICHUE COYETaHNH;

accuMmIIIus (TIOHSATHE, HANIPaBJICHHS, TUIIBI).

OCHOBHBIE IIPaBHJIA CJIOTOJIEIECHUS.

Vnapenue. ['maBHOE U BTOPOCTENIEHHOE yIapeHue.

Huzkuii Hucxonamuii Ton. Huskuii Bocxoasamuii ToH. CpeHUI POBHBIN
ToH. Hucxoasiue-pocxonauuii ToH

Crioco0BI THTOHAIIMOHHOHN pa3MeTKH TEKCTa

2. "Meals" Essential Vocabulary:

pp. 160-162

Text retelling: Text I, p. 158

Dialogue (by heart):Text 2, pp. 159- 160

Individual reading

Topics:




1. Describe your breakfast.

2. Describe your dinner party.

3. Speak on English meals.

4. Speak on Russian food.

3. "A Student's Day" Essential Vocabulary: pp. 182- 183
Text retelling: Text 1, pp. 178-181
Dialogue (by heart): Text 2 p. 181
Individual reading

Topics:

1. Speak on your household duties.

2. Daily routine: Why is it important to schedule my day?

5.2. Pa3zgepl AUCOUIIJINH M BUABI 3aHATHI

Ne | HammenoBanwme paznmena | Jleku. | Ilpaxt | Jla6. | MarepaktuBn | Cem | CPC | Bcero
n/a IIUCUAIUINHBL . 3aH. bIe GOpPMBI
3aH.
1 "Meals" - 2 JlenoBast urpa 1 _ 34 36
"A Student's Day" - 4 Henosas urpa 1 _ 68 72

6. JABOPATOPHBIN ITIPAKTUKYM
Y4eOHBIM IIAHOM NPeAYCMOTPEH

7. HIPUMEPHAS TEMATHUKA KYPCOBBIX (ITPOEKTOB) PABOT (ne
NMpeAyCMOTpPeHAa)

8. VYYAEBHO-METOJMYECKOE U UH®OPMAILIMOHHOE OBECIEYEHUE
JUCHMUILIAHBI

a) OCHOBHAS JIUTEepaTypa

1. Herunko, FO. N. Kommo3uust aHrmiickoil mucbMeHHOM peun : yueOHoe nmocooue / FO. U.
Hetunko. — KpacHospck : Cubupckuii dheaepanbusiii yausepcuret, 2017. — 140 c. — ISBN
978-5-7638-3657-8. — Tekct : 31eKTpoHHBIN // DnekTpoHHO-OmOMMoreyHas cucrema [PR
BOOKS : [caiiT]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/84219.html

2. Ky3nemnoBa, T. C. Aarnuiickuii si3bIk. YcTHas peub. [IpakTukym : yuedHoe mocodue / T. C.
KysnenoBa. — ExatepunOypr : Ypanbckuit Gpenepanbubiii yausepcutet, 9bC ACB, 2016. —
268 c. — ISBN 978-5-7996-1800-1. — TekcT : 3neKTpoHHBIN // DIEKTPOHHO-OMOINOTEUHAS
cuctema [IPR BOOKS : [caiit]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/69580.html

3. OcHOBBI NHCHbMEHHOM peYM aHIVIMHCKOro s3bIKa : Y4eOHO-METOAMYEecKoe mocobue /

cocrautemn . M. Ilonbkuna, P. M. MyxTtapoBa. — Habepexnbie UYenHbl
HabepexHoueTHUHCKHUIM rocyaapCcTBEHHBIN menaroruyeckuii yausepcurer, 2019. — 72 c. —
ISBN 2227-8397. — Tekct : 2neKTpoHHBIH // DiekTpoHHO-OuOMoTeuHas cuctema I[PR

BOOKS : [caiiT]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/83831.html

0) 10MOJTHUTEJIbHAS JIUTEepaTypa

1.Dellar, Hugh. Outcomes Intermediate Student's Book [Text] : yue6HO€ ocobue / H. Dellar,
A. Walkley. - b.m. : HEINLE CENGAGE Learning, 2010. - 176 c. + 1 6p. (cnoBaps).-ISBN
978-1-4240-2796-5.

2.Redston, Chris. Face 2 Face : upper intermediate [Text] : student's book / C. Redston, G.
Cunningham. - b.m. : Cambridge University Press, 2007. - 160 c. + 1 2. ont. guck (CD-ROM).-
ISBN 978-0-521-60337-9.

3. «O0 yrBepxaenun npodeccnonansHoro cranaapra «llemaror (megaroruyeckas AesiTeNbHOCTD
B cdepe JOMKOIBHOTO, HAYAIBHOTO OOIIEro, OCHOBHOT'O OOIIETO, CpPEIHEro OOIIero
oOpasoBanus) (BocnuTaTeNnb, yunuTeis)» [TekcT]: nmpukaz MuHHCTEpCTBa TpyJa U COMATBHON
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http://www.iprbookshop.ru/84219.html

3amuThl Poccuiickoit @eneparuu N 5441 ot 18 okTsa6ps 2013 r. / Poccuiickas razera. — 2013, —

18 nexadpsi.

B) 0a3b1 JaHHBIX, HHGOPMALIMOHHO-CIIPABOYHbIE M IOUCKOBbIE CUCTEMbI:
1.Philology.ru - Pycckuii ¢punonoruueckuii noprain: // http://philology.ru/

2.NHcTuTyT JIMHTBUCTUYECKUX UCCIIEJOBaHUM. Matepuanst on-line: I
http://iling.spb.ru/materials.html
3.CereBass nuHTBUCTHYECKas OuOmmoreka (Dumomornueckuit ¢dakymprer CIIOTY): //

http://project.phil.pu.ru/lib/

r) yueOHO-MeTOoaAuYecKoe odecrnevyeHme J1Jsi CAaMOCTOATEIbHOI padoThI:
1.0pranuzamusi caMOCTOSATEILHONH padOThl CTYJAEHTOB B YYPEKICHHUU BBICIIETO OOpa3oBaHUS

[Tekct]: metomuueckue pekomennanuu / Coct. E.b. Many3una, E.3. Hopuna; Anralickas roc.
Axkanemus o0p-s uM. B.M. Illykmnna. — butick: @I'bOY BIIO «AI'AO», 2014. — 84 c.

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHHEYEHHME JUCHUIIVIMHBI

HanmenoBanue nmoMemeHnii 11 MpoBeICHNS BCEX BUIOB yUeOHOH IeATeTbHOCTH,
IIPEAYCMOTPEHHON

y4eOHBIM IUTAHOM, B TOM YHCIIE TIOMEIICHHS ISl CAMOCTOSATENILHON PaboTEhI, C
yKa3aHHEM IepeyHst OCHOBHOTO 000pYAOBaHNS, yIeOHO-HATISIIHBIX TIOCOOUIt 1
UCTIONIB3YEMOTO ITPOTPAMMHOTO 00ECIIECYEHUS

Anpec (MECTOIIOIOKEHHUE)
NOMEIEHHUH TS
TIPOBEACHUS

BCEX BHIOB y4eOHOM
JEeSTETHbHOCTH
MpeIyCMOTPEHHON
y4eOHBIM UTaHOM (B CIydae
peanuzanuu
00pa3oBaTenbHON
IIPOrPaMMBI B CETEBOI
(hopMe TOTTOTHUTETBHO
YKa3bIBACTCS HANMCHOBAHHE
OpTaHU3aIHH, C KOTOPO
3aKIIFOYEH JOTOBOP)

Ayn. 315 KommbrotepHblid Ki1acc

Y4ueOHas ayquTopus A7 MPOBEACHUS 3aHATHH JICKIIMOHHOTO THUIIA, 3aHATHA
CEMHHAPCKOT0 THITA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBITOIHEHHUS KYPCOBBIX PadoT),
rPYNIOBBIX U MHAUBUAYAIbHBIX KOHCYJIbTAUUH, TEKYLLIETr0 KOHTPOJIS U
MPOMEXKYTOYHOM aTTecTalnu

CrneunanusupoBanHas Mmebens. Texaudeckne cpecTBa 00y4eHUs: KOMITBIOTEPHI,
HaJM4ure TOIKITI0YeHHs K ceTu HTepHeT, IepeHOoCHOe 000pyTI0BaHHe

[lepedeHb MUIIEH3MOHHOTO MPOTPAMMHOT0 00ECTIEYSHHUS.

OC Windows 10PRO /SP Only USB RS BOX

AnTtuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWUEeH3WOHHBIM COTJIAIICHHSIM B CBOOOJHOM pacIpOCTpaHCHHH, B
ToM ynciie mo GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Google Chrome, K-Lite

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpai, .
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 317

VYueOHast ayJUTOpHS ISl IPOBECHUS 3aHSATHH JICKIIMOHHOT'O THUIIA, 3aHATHH
CEeMHMHapCKOT'0 THIIA, KypCOBOTO IIPOEKTHPOBAHMS (BBIITOJIHEHHS KypCOBBIX padoT),
IPYNIOBBIX U MHAUBUIYaIbHBIX KOHCYJIBTAIMN, TEKYILEr0o KOHTPOJIS U
MIPOMEKYTOUYHON aTTeCTANU

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpai, .
buiick, yn. Bragumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 318 Ayantopust MEeXIUCIUIUTMHAPHOTO MIPOSKTHPOBAHUS

YueOHas ayquTopus A7 MIPOBEACHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHITHN
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOT'O IPOEKTHPOBAHUS (BBIITOTHEHNUS KyPCOBBIX PaboT),
TPYNIIOBBIX U HHAWUBHUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAIIH, TEKYIIEro KOHTPOJI U
MIPOMEKYTOUYHON aTTeCTAINU

CrennanusupoBanHas MeOenb. TeXxHHUECKHE CPeCTBAa 00yUeHUS:
VHTEepaKkTUBHBINH KOMIIJIEKC C BBIYUCIUTEIBHBIM OJIOKOM U MOOUIIBHBIM
kpemenuemM I10 Ikar

Tlepeuensv nuyeH3UOHHO20 NPOSPAMMHO20 0becnedeHUs.

Antusupyc Kacnepckoro

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpai, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenxko, 1. 53



http://project.phil.pu.ru/lib/

CIIO mo NWUEH3WOHHBIM COTJIANICHHUSIM B CBOOOJHOM pAacIpOCTPAHCHHH, B
ToM ynciie mo GNUGeneralPublicLicense u anamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Ayn. 319 JlaGopatopust «OmitaiiH — 00pa3oBaHus»

Y4eOHast aymuTOpHs I IPOBEICHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOSKTUPOBAHUS (BBIITOITHEHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIOBBIX U HHAWUBHUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAINHA, TEKYIIEro KOHTPOIIA U
MIPOMEXKYTOUHOU aTTECTAUU

CrenuanusupoBanHas MeOenb. TexHUYECKUe cpeicTBa 00YUYCHHUS:
HHTepaKTUBHBIN KOMILIEKC C BBIUMCIUTEIBHBIM OJTOKOM M MOOMIIbHBIM
kpemnenueM 10 Ikar

Mobunenwiii komnvromepuwiii kiacc DEPO VIP 1530

Ilepeuens nuyeH3UOHHO20 NPOSPAMMHOZ0 0becneyeHUs.

Omnepannonnas cucrema Astra Linux Special Edition pexuz CMOJIEHCK
Oducusit maket P7-oduc.

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWIEeH3WOHHBIM COTJIAIICHHSM B CBOOOJHOM paclpOCTpaHCHHH, B
tom yuciie mo GNUGeneralPublicLicense u aHamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Open
Office 4

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpaif, T.
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 320

YueOHast ayTUTOpPHUS s IPOBEACHUS 3aHATHI JICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHIATUN
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KypCOBOI'O IPOEKTUPOBAHUS (BBINIOJHEHHUS KypCOBBIX PaboT),
TPYHOIOBBIX U UHAWUBUAYAJIbHBIX KOHCyHLTaHHﬁ, TCKYIIETO KOHTPOJIA U
MPOMEXXYTOYHOM aTTeCTAIlUU

Crienpanu3upoBaHHas MeOens. TexHudeckne cpeicTBa 00YICHUS: HHTEPaKTHBHBIN
KOMIIIEKC C BEIYUCIUTEIHHBIM OJJOKOM M MOOHMIBHBIM KpEIUICHHEM, HATHINe
TTOIKITFOUCHUS K ceTH VHTepHeT.

Tepeyens nuyen3uoOHH020 NPOSPAMMHO20 0DecneyeHus.

HnmepaxmugHwiti Komniexkc ¢ 8bl4UCIUMENbHBIM OJIOKOM U MOOULbHBIM
xkpennenuem 110 Ikar

AnTtuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nUIEH3WOHHBIM COTJIAIIEHHUSIM B CBOOOJHOM pAacHpOCTpaHEHHH, B
tom yuciie o GNUGeneralPublicLicense u ananmoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4, FileZilla

Poccuiickas @enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 321

VY4eOHast aynuTopust AJis IPOBEIEHUS 3aHATHI JIEKIIMOHHOTO TUTIA, 3aHITHHA
CEMHHAPCKOT0 THITA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBITOTHEHHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIOBBIX U HHIUBHUIYaIbHBIX KOHCYJIBTAIHH, TEKYIIEro KOHTPOJIS U
MIPOMEKYTOYHOU aTTECTANU

CrenmanmsupoBaHHas MeOens. TeXHHnIecKkrne cpeicTBa O0YICHUS:
MYJbTHMEIHNOKOMILICKT, HOYTOYK, HATMYHE TIOAKITIOYCHUS K ceTd IHTepHeT.
Tlepeuens nuyeH3UOHHO20 RPOSPAMMHO20 0OECHEeYeHUsL.

MOOUNBHBLIL KoMnblomepHblil kiacca RAYbook - 16wm

OC Windows 10PRO POR OEM

Antuupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWIEeH3WOHHBIM COTJIANIEHUSIM B CBOOOJHOM pacmupOCTpaHEHWUH, B
ToM ynciie mo GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 322

VYueOHast ayIuTOpHs ISl IPOBEICHUS 3aHATHH JIEKIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEeMHMHapCKOT'0 THIIA, KypCOBOTO IIPOEKTHPOBAHMS (BBIITOJIHEHHS KypCOBBIX padoT),
IPYNIOBBIX U MHAUBUAYAIbHBIX KOHCYJIBTALUH, TEKYILEr0 KOHTPOJIA U
IIPOMEKYTOUHON aTTeCTalluu

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpai, .
bBuiick, yn. Bragumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 343

VYueOHast ay JuTOpHst AJIsl IPOBEICHUSI 3aHSITHUH JIEKIIMOHHOT'O THUIIA, 3aHATHI
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYpCOBOTO MPOESKTHPOBAHUS (BBITTOIHEHHUS KYPCOBBIX PaboT),
IPYIIOBBIX U HHAWBHUYAIbHBIX KOHCYJIBTAINH, TEKYILEr0 KOHTPOIIS 1
MIPOMEXKYTOUYHO aTTecTalu

Crienpanu3upoBaHHas Mebens. TeXHuIeckne cpeicTBa 00yICHUS: HaJTuIne

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anrafickuii Kpaif, T.
buiick, yi. Bnanumupa
Koponenxko, 1. 53
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HOJIKJIIOYEHH K ceTd VIHTepHeT, nepeHocHoe 00opyoBaHue

Ayn. 414

Y4eOHast ayTuTOpHS I IPOBEICHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOTO IPOSKTUPOBAHUS (BBIITOITHEHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIOBBIX U HHAUBUIYaIbHBIX KOHCYJIBTAIMN, TEKYIIEro KOHTPOJIST U
MIPOMEKYTOYHOH aTTeCTaIluu

Crienmanu3upoBanHas Mebens. TexHudeckne cpeicTBa 00yICHUS: HHTEPaKTHBHBIN
KOMIIIEKC C BEIYUCIUTEIFHBIM OJIOKOM W MOOWJIFHBIM KpEIUIEHHEM, HaIH4He
MTOIKITFOUCHUS K ceTH VHTepHeT.

Ilepeuens nuyeH3UOHHO20 NPOSPAMMHO20 0OECHEeYeHUs.

HnmepaxmueHwili KOMNAEKC ¢ 8bIYUCTUMETILHBIM OIOKOM U MOOULbHBIM
kpennenuem 110 lkar

AnTtuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWIEH3WOHHBIM COTJIANICHHUSIM B CBOOOJHOM pAacHpOCTPAHCHHH, B
ToM ynciie mo GNUGeneralPublicLicense u anamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4, FileZilla

Poccuiickas denepanus,
659333, Anraiickuii Kpaif, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 416

VY4eOHas ayquTopus AJs MPOBEICHUS 3aHATHH JIGKIIMOHHOTO THTIA, 3aHATHHA
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBITOTHEHHUS KYPCOBEIX PadoT),
TPYIIIOBBIX U HHAUBUIYaTbHBIX KOHCYIBTAIIHN, TEKYIIEr0 KOHTPOJIL U
MIPOMEXKYTOYHOM aTTecTalnu

Crernpanu3upoBanHas Meoesb. TexHnueckue cpecTra ooyueHus: teaesuzop LG,
HOYTOYK HaJH4YUC MOIKIIOUYCHUS K ceTH VIHTepHET.

Ilepeyens nuyen3uonHozo npoepammno2o obecneuenus.

Hnmepaxmuenwiii cmoa IRBIS 110 Microsoft Win 10 Professional

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWUEeH3WOHHBIM COTJIAIICHHUSIM B CBOOOJHOM paclpOCTpaHCHWH, B
toMm yuciie mo GNUGeneralPublicLicense n aHamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anralickuii kpai, .
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 335

UuranpHelii 321

ayAUTOPHUS JUIS CAMOCTOSITEIBHOM PabOTHI

CrnenuanusupoBaHHas MeOenb. TexHUYecKue cpeacTBa o0ydeHus:
MOHOOJIOKH, MHOTO(YHKIIHOHAJIbHOE yCTpOHCTBO «Pantumy,
crnenuaguzupoBanHoe pabouee Mecto «I1HoT300»: HOYyTOYK C MPOrpaMMHBIM
obecreyeHreM sl He3psUUX U CIaboBUAAIINX JIoAeH (mporpamma
9KPaHHOTO JOCTYMA JUIsl HE3PSYMX U CIA00BUAANINX, SKPAHHBINH yBEIHMUYUTEIb
U IIporpamMma JJis CO3/1aHHs, XPaHEHHUS U yIPaBICHNUS TEKCTOBBIMH H
roJIocoBeIMH 3aMeTKaMmu). Voco Professional: rapautypaJabra ¢ Windows-
MIPUJIOKEHUEM JUIs TpeoOpa3oBaHusl peur B TEKCT, unTatomas mamuna Eye-Pal
Vision? DneKTpOHHBIN pydHOU BUAeo-yBeanautens Rudy. CrnenunansHoe
YCTPOWCTBO ISl YTCHHS «TOBOPAIMUX KHUTY (THdIodremuieiiep) « Victor
Reader Stream»

Crnenuanu3upoBaHHOE MPOrpaMMHOE o0ecreueHue sl Co3anus U(PPOBBIX
reopsimux KHUT B popmare DAISY «Easy Converter»

Ilepeuens nuyen3uoHHO20 NPOSPAMMHO20 06ecneyeHus.

ABTOMaTH3WpOBaHHAS OMOIMOTeUHass HHPpopMarmoHHas cuctema «Mpoucy»
AntuBupyc Kacnepckoro

Koncynsrant Ilmtoc

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpai, .
buiick, yi1. Bnanumupa
Koponenxko, 1. 53

10. METOAMYECKHUE PEKOMEHJIALINN

1O OPTAHU3BAIIMU U3YYEHUSA JUCIHUITJIMHBI

10.1. METOAMYECKHUE PEKOMEHJALIMHA JJIA CTYJAEHTA

No HaumenoBanwue pa3znena | CoaepkaHue caMOCTOSATEIHHONU PabOThI

n/m TV CITATIIIMHEBI

1 BBogHo-poHeTHUeCKui [ToHsITHE O 3BYKOBOM CTpPOE SI3bIKA U €r0 KOMIIOHEHTAX.
Kypc [TonsiTue o rpaduveckot TPAaHCKPHUIIIMK B CIIOCO0aX
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rpaduyecKoro n300paKeHHs] THTOHAITUH
IIpousHOCUTEIBHAS HOPMA AHIVIMICKOIO S3bIKA

Peueoii anmapat. OcoOeHHOCTH 00pa30BaHUs TIACHBIX U
COTJIACHBIX 3BYKOB.

dopmupoBaHre apTUKYJISALUOHHOW 0a3bl aHTJIHICKOTO
SA3bIKa. APTUKYIALMS  KPAaTKUX, JIOATUX  TJIacHBIX,
MOHO(TOHTOB, T (TOHTOB, T (TOHTOMIOB.
[To3unmonnas goarora riaacHeixX. Pemykums.
ApTUKYJISALNS aHTJIMACKUX COTJIACHBIX:

COYETaHUE JIBYX B3PBIBHBIX COTJIACHBIX;

JaTepanbHbIA B3pBIB;

HOCOBOM B3pBbIB;

acnupanus, OTCYTCTBUE aCIMPALINH;

najaTajau3alus, OTCYTCTBHUE MallaTalnu3alluu;
adhpuupoBaHHOE MPOUZHOIICHUE COUETaHU;
ACCUMMJISILIUS (TTOHSTUE, HAPABIICHUS, TUIIbI).
OcHOBHbIE ITpaBUJIa CIOTOACIICHHUS.

VY napenue. ' 1aBHOE U BTOPOCTENIEHHOE yIapEHHUE.
Huskuii Hucxonsmmii ToH. Hu3kuid BOCXOISIIMI TOH.
Cpennuii poBHbIN TOH. Hucxopasie-BocXoasiuii TOH
CniocoObl FHTOHAIIMOHHON Pa3METKH TEKCTa

"Meals"

N3yuenue BokaOymnsipa no reme «Enay», BellonHEeHHE
ynpaxHeHui: Apakus: ynp.17 ctp.168, ynp.28 ctp.171,
yop.31 cTp.173)

[ToaroToBka nepeckasa Tekcra: lcrp. 158.
3ayuuBanue auanora: Text 2 ctp.159-160.
WuauBuayanbHOE yTeHHE: 25 cTp. (KHUTA Ha BHIOOD U3
PEKOMEHI0BAHHOT'O IIPENOaBaTeNIeM CIIUCKA)
ITonroroBka T€M YCTHOTO BBICKa3bIBaHUS:

1. Describe your breakfast.

2. Describe your dinner party.

3. Speak on English meals.

4. Speak on Russian food.

"A Student's Day"

Nzyuenne Bokadymnsipa pp. 182- 183, BeinonHeHue
ynpaxHeHu#t (Apakus: ymp.12 ctp.188, ynp.19 ctp.190)
[TonroroBka nepeckasa tekcrta Tekct 1, ctp. 178-181
3ayuuBanue nuanora: Tekcr 2 crp. 181
WuauBuayansHOE yTeHHE: 25 CTp.

[ToaroroBka TeM yCTHOTO BBICKA3bIBaHUS:

1. Speak on your household duties.

2. Daily routine: Why is it important to schedule my day?

"Our University"

N3ydenne BokaOysipa, BHIIOTHEHUE YITPAKHEHUH
(Apakus: ynp.20 ctp.208, ynp.27 ctp.210)
[Toaroroska nepeckasa tekcra Text 1 "Our University",
pp- 198- 199

3ayuuBanue auanora: Text 2 "A Telephone Call" pp.
199-200

NupuBuayaneHOE yTeHUE: 25 CTp.

[ToaroToBka TeM yCTHOTO BBICKA3bIBAHUS:

1. What do you know about our Alma Mater?

2. Our Faculty Life.

"Seasons and Weather"

W3yuenne Bokabymspa: ctp. 220-221
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Brimonnenue ynpaxxkuenuit (Apakus: ynp.23 ctp.228,
ynp.29 crp.231)

ITonroroBka nepeckasa tekcra: Text 1 'Seasons and
Weather" pp.218 -219

3ayuynBaHue auanora Hau3ycTh: Text 2 "Weather Talk"
pp- 219-220

NunuBunyansHoe urenue: 50 cp.

Jomamnee urenue («English Through Reading» - T. 1O.
HpoznoBa “One Coat of White” by H. A. Smith pp. 7-31)
IToaroroBka Auanoros:

1. Discuss the season you like.

2. Compare English and Russian weather.

"At the Seaside"

N3yuenue Bokabymnspa: ctp.237 -239

Brinonnenue ynpaxkunenuit: 27 crp.245, ynp. 25 crp.245
IToaroroBka nepeckasa tekcra: Text 1 "Under the High
Trees", pp. 234-236

3ayuyuBaHue auanora HausycTe: Text 2 "At the Seaside",
p- 236

NunuBunyansHoe yrenue S0 ctp.

JHomamnee urenue («English Through Reading» - T. 1O.
Hpoznosa “Appointment with Love” by S. 1. Kishor pp.
29-49)

ITogroroBka nuanora 1. Let's have a picnic

"A Visit to Moscow"

N3yuenue Bokadymsipa ctp.253-256, BeINOTHEHHE
ynpaxxaeHu#t (Apakus: ymp.11 ctp.258, ynp.14 c1p.261,
yap.19 cTp.263)

[TonroToBka nepeckasa Tekcra: Text 1 "A Visit to
Moscow"',

p. 252

3ayunBaHue auanora HauzycTh: Text 2 Conversation

p.- 253

NuauBuayansHoe uyteHue 50 ctp.

Jomamnee urenue («English Through Reading» - T. 1O.
Hpoznosa “Salvatore” by Somerset Maugham pp. 50-73 )
[ToaroToBka 1Manoros:

1. A visit to Moscow.

2. Sightseeing in Biysk with you British friend
ITonroroBka npesenTanuii: «Moscowy; «Biysk».

"Shopping"

N3yuenue Bokalymnspa ctp.277-274, BoIIOTHEHHE
ynpaxxHeHu#t (Apakus: ymp.13 ctp.277, ynp.19 ctp.279,
yp.23 ctp.280)
[TonroroBka nepeckasa tekcra: Text 1 "Carrie Goes to a
Department Store"
3ayunBaHue Auanora Hau3ycth: Text 2 "Shopping",
pp.271
NunuBuayansHoe yteHue: 50 crp.
Homamnee urenue («English Through Reading» - T. 1O.
Hpoznosa “The Verger” by W. Somerset Maugham pp.
74-98).
IToaroroBka quajaoros:

1. Choosing a present for your friend.

2. The best place and time for shopping in Biysk.
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9 "A Visit to the Theatre" Nzyuenne Bokadymspa ctp. 288 — 290, BbInmoaHEHUE
ynpaxHenu# (ynp.23 crp.297, ynp.29 crp.301)
IToaroroBka nepeckasa Tekcra: Text 1"Jean's First Visit
to the Theatre", pp. 285 -286

3ayuuBaHue auanora Hau3yctb: Text 2 "A Telephone
Conversation", p. 287

NunuBunyanbHOE uTeHuUeE: 25 CTp.

Jomamnee urenue («English Through Reading» - T. 1O.
Hpoznoa “A Canary for One” by Ernest Hemingway pp.
99-122)

[ToaroroBka 1UanoOroB:

1. Discuss your recent visit to the theatre.

2. The English theatre.

10 “People’s Appearance” Nzyuenne Bokadymsipa ctp.307-309, BeIIONHEHHE
ynpaxxneHuit (Apakus: ymp. 16 ctp.314, ynp.17 ctp.315,
ynp.21 ctp.317)

Homamnee urenue («English Through Reading» - T. 1O.
Hposznosa “The Dinner Party” by Nicolas Monsarrat pp.
123-143)

[TonroroBka nepeckasa tekcra: Tekct “Home” (after W.
S. Maugham)

3ayunBaHue Auanora Hau3yctb: Tekct 2, 307 ctp.

10.2. METOANYECKHUE PEKOMEHJALIUU JJIS IIPENNIOJABATEJISA
Iloacnumenvuaa 3anucka
PexoMenayroTcs cienyromiye pa3aebl IUCIUTUIHHBL

1. Meals.

2. A Student’s Day.
Tpebosanus k eudam peuesou 0eameibHOCMU:
AynupoBaHue.

CryneHT AOMKEH MOHMMAaThb MOHOJIOTMYECKYIO peuyb B MCIOJIHEHHM IpernojaBareiei
WIA JUKTOPOB B HOpMajbHOM Temme (230 cioB B MHMHYTY), coaepxkairyio 2% He3HaKOMBIX
CJIOB, O 3HAYEHUH KOTOPHIX MOXKHO J0TafaThCsl.
b. 'oBopeHnue.
1. Inanornueckas peds.

CryneHT NOJKEH YMETh BECTH:
a) Iuajor — paccnpoc (BbISICHEHHE, YTOUHEHHE);
0) muamor — 0OMeH MHEOHUSIMH,
B) AUaIor — OOMEH UH(pOpMaIHEi.
2. MoHonoruyeckas peysb.

CTyzneHT JOoJKeH BJIaeTh MOHOJIOTHYECKOH peyublo:
a) YMeTh IiepeiaTh CoJIep KaHue MMPOYUTAHHOTO U MPOCTYIIAHHOTO TEKCTa;
0) math KpaTkoe cooOImeHne B jopMe ONMMUCAHUS W MMOBECTBOBAHUS, BHICKA3bIBAsi CBOE JIMUYHOE
MHEHHUE C Y4eTOM KOMMYHUKATUBHOMN chepbl, KOMMYHHKATUBHOTO HAMEPEHHUSI, aJpecara peyu.
B. Urenwue.
1. CTyaeHT OMKEeH yMETh YATATh aJJalTUPOBAHHYIO U XY/I0KECTBEHHYIO JINTEPATYPY, a TAKKe
TEKCTbI OOMXOJHO-OBITOBOTO XapaKTepa, ONUpPasiCh Ha U3yYEHHBIH SI3bIKOBOW MaTepHall.
Bunabl uyrenus:

a) 4YTeHHe, HalpaBlieHHOE Ha T[IOHMMaHUWE OCHOBHOTO COJIEpKaHMS TEKCTa.
MunumanbHasi ckopocTh — 200 ClIOB B MUHYTY.

0) ureHue, MMeloIee LIETbI0 MaKCUMaJbHO TOYHOE M aJ€KBATHOE MOHUMAaHHE BCETrO
coJiep KaHMsI TEKCTa C YCTAHOBKOM Ha HAOJIIOICHUE 32 SI3BIKOBBIMHU SIBIICHUSIMHU.
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2. CTyzIeHT JOJKEH YUTaTh BCIYX CBOOOTHO, MPABUIBHO B 3BYKOBOM UM MHTOHAIIMOHHOM IIJIaHE
HOJATrOTOBJICHHBIN TEKCT, a TaK)K€ HE3HAKOMBIN TEKCT rnocie 6ersoro npocMorpa. (Temn ureHus
— 130 c10B B MUHYTY).
I'. TTuceMo.

CTyneHT JOJIKEH YMETh:
1) npaBunbHO nUcath rpaduyecku, oporpadpuyecky U MyHKTYAMOHHO B Mpejeaax akKTUBHOTO
JIEKCHYECKOTo MUHUMYyMa | Kypca;
2) BBINOJHATH TPAaMOTHO pA3JIMYHbIE BHJIbl JUKTAaHTOB: op¢orpaduueckuii, TBOPUYECKUIl,
cBOOONHBIN (Homyckaercst He Oornee 5 ommOok B aukTante B 150-180 mosHO3HAYHBIX CIOB);
3) BBIpa)kaTh MBICIIM B IHCbMEHHOW pEuH, IOJIb3YSACh PEUYEBBIMH (OpPMAMU «OHMHUCAHUE» U
«TTOBECTBOBAHHUE» C DJIEMEHTAMHU PACCYKICHHUS;
4) nepenarb IUCBMEHHO M3J0XKEHHE NPOYUTAHHOIO M MPOCIYHUIAHHOIO Ha OCHOBE
JIEKCHYECKOTO M IpaMMaTHYECKOro Marepuaia 1 xypca;
5) HanucaTh YaCTHOE MUCHMO, TIMCbMEHHO COCTaBUTh T€3UCHI COOOIIEHUS.

11. ®OHJI OIEHOYHbIX CPEJCTB JJIS1 IPOMEXYTOYHOM
ATTECTALUU OBYYAIOLIUXCSA

@oH/T OIIEHOYHBIX CPENCTB pa3paboTaH AJs MPOBEACHHS MPOMEKYTOYHOH aTTeCTAIHH
oOyuaromuxcs no aucuurinie «[IpakTuka ycTHOM M MUCbMEHHOW pedH aHTJIMICKOrOo S3bIKa» U
BXOJUT B COCTaB OCHOBHOW oOpaszoBarenpHOW mporpammbl  44.03.05 Ilemarormveckoe
oOpa3oBanue (kBamudukanus «OakanaBpy»), pealiu3yeMoil MpU MOATOTOBKE OOy4aroUIuxcs B
buiickom ¢unmmane um. B.M. llykmmuaa AntI'TIY. @oHJ OIEHOYHBIX CPENCTB MpEIHA3HAYCH
IUIsE TIPOBEPKU C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMM, 3asBIECHHBIX B IMPOrpaMMe JUCIHUILINHBI
(Monynst) B coorBeTcTBUM ¢ y4yeOHbIM muaHoM 44.03.05 Ilemaroruueckoe oOpa3zoBaHue

(xBanudukanus «ObakanaBpy», npopunu NHocTpaHHbil 361K U THOCTpaHHBIN S3BIK).

Ilepeyenb KoMmeTeHI I
¢ yKa3aHueM JTanoB HUX (OPMHPOBAHUSI B Ipolecce OCBOEHUSI 00pa3oBaTeJbHOI
NMPOrpamMMbl

Komnereniuu, [Tokazarenu OrnieHOYHBIE CPECTBA
JTarlbl
MK-1 - 3HAET HOPMBI U3y4aeMOTO HHOCTPAHHOTO S3BIKA; TECT
I 5ran - yYMEET ONpPEeAeIUTh TEMY M XOI apryMeHTalud B

[IPOYUTAHHOM TEKCTE; IOHUMAET Pa3BEPHYTHIE TEKCTHI 110
N3y4yaeMOM TEMaTHUKE;

- YMEeT M3JlaraTh MBICIHM IO 33/laHHON TeMme, mpolieme,
CUTYalluu, pealu3ys H3ydeHHbIE CIOCOOBI H3JI0KEHUS
MBbICJIEH (OMUCaHue, TOBECTBOBAHHE, PACCYXK/ICHUE);

- BJIaJICCT HABBIKAMHW YTCHHUA U IIOHHUMAHHS TEKCTOB IIO
M3y4aeMOM TEMaTHUKE;

- BJIaI€E€T OCHOBHBIMH BUJIaMH pequoﬁ JACATCIIBHOCTH B
Ipezeslax U Ha OCHOBE OIrPaHUYEHHOI'O, HO IIOCTOSHHO

pacuIpsoLIerocs JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOT O
MaTepuaa.

MK-2 - BiajgeeT HHpopMaIMel 00 OCHOBHBIX KYJIbTYPHBIX co0eceoBaHNE

1 aTan TPaIUIMAX, O CHCTEMax IIEHHOCTeH U yOexXIeHHH,

MPUHSTHIX B CTPAHE U3Y4aEMOTO SI3bIKA;

- 3HaeT HaumbOoiee  paclHpoCTpaHEHHblE  (OPMBI
BEXJIUBOCTH, COOJMIOJAa€T KX B CBOEM DPEUYEBOM
IIOBE/ICHUH;

12




- YMeeT peliatb KOMMYHHMKaTHBHbBIE 337a4d € BHIOOPOM
aJICKBATHBIX PEYE-ITUKETHBIX KIIHIIIE;

Komnemenyusn IIKo-1
C yKazanuem smana opmuposanus 6 npoyecce 0C60eHuUs 00pa306amenbHol nPoZpammol

Komnerenmust IIK-1 (cmocoGeH mpoBOIUTH MHOTOACHEKTHBIM  ((poHeTHUecKwHid,
rpaMMaTU4YeCKUH, CEMaHTHUYECKUH, CTUIMCTUYECKMH) aHalM3 HWHOA3BIYHOIO MaTepuaga B
YCTHOW M MUCBMEHHOH (OpMe Ha M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM S3bIKE) B pamkax lIpakTuueckoro
Kypca aHIVIMHCKOro sA3bIKa Ha | Kypce (opMHUpyeTcs Ha IEPBOM 3Talle.

KoHnTponpHOe 3a1aHne (TECT) HANpaBlIeHO HAa OIICHUBAHKUE HABBIKOB CHOPMUPOBAHHOCTH
JEKCUYECKMX M TIPaMMaTHUYECKHX HAaBBIKOB Ha [AaHHOM JTale MW3Y4YCHMs JUCLUILIMHBL
dopMHpOBaHUE KOMIIETEHIIMM OyaeT NpPONOKEHO Ha CIEAYIOHNMX JTamax (B paMKax
JUCUMIUIMH — npodeccuoHanbHoro nukia: «lIpakTnyeckuii Kypc aHIVIMICKOrO — sA3BIKay,
«Teopernyecknii Kypc AaHIJIMHACKOTO s3bIKa», «BBeneHWe B aHIIMHACKYIO (HIIOIOTHION,
«CpaBHUTEIBHAS TUIOJIOTUAY, «BBeAcHNE B KOMIIAPATUBHYIO JTMHTBUCTUKY.

TecT (KOHTpPOIBbHOE 3aJaHue Ha dTane popmupoBanus [1K-1)
LEXICAL-GRAMMAR TEST 1
I. Translate the words:

1. cnarth
2. omunoaTsCs
3. YUCTUTH IIETKOHN
4. IIPUHUMATD JTYII
5. 3aHATHA
6. oIa3abIiBaTh
7. [[ETYI0 BEUHOCTh
I1. Give the basic forms of the verbs:
to switch
to dry
to sweep
to be
to repair

III. Choose the best answer:
1. After lunch John comes back ... his office and works ... 5 o’clock.
a)in, by b)to, at c)-, till d) to,till
2. When I come ... home I take ... my coat and hang it ... the hook.
a) to, off, in b) for, on, on c¢) -, off, on d)in, off, on
3. The button has come ... my coat.
a) off b) from ¢) on d) to
4. Will you turn ... the light? I am going ... bed.
a)on, to b) off, to c¢)on, - d)off, in
5. Hurry ... . Weare short ... time.
a) up, on b) up, in ¢) on, of d) up, of
6. I'm pressed ... time.
a) with b) for c¢) of d) about
7. Skating will ... you a lot of good.
a) make b) do c¢) makes d) have
8. She often ... some shopping.
a) makes b) do ¢) make d) does
IV. Translate into English:
1. Jlns Havana, 1aBail BO3bMEM I10 caJiary.
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O >xapeHoM KapTodelie He MOKeT ObITh M peuH, 1aBail IPUTOTOBUM ITIOPE.

BbI 10KHBI 3HATH €€ BKYC, €CJIM XOTUTE MPUTJIAaCUTh €€ Ha MPa3IHUYHbIN Y)KHUH.
Moeii cecTpe HE HpaBUTCS ITOT cayar. M MHe Toxe.

OdunmanTKa yxe HeceT HaM Kode.

Ilepenaitte MHE TOpUHLly, IOKATYHCTA.

Bosbmure cebe ere kapTodenbHOro mope.

Nk WD

Kpurepun ouenkn komnereHuun I1K-1 B paMKax THIIOBOT0 KOHTPOJIBLHOTO 3aaHUS:
OrneHka padoOT OCYHIECTBISIETCS 10 CIEAYIOIIAM KPUTEPHSIM:
1. I'paduueckoe, opdorpaduueckoe U MyHKTyalHOHHOE OopmieHne paboThl, 3HAHUE
rpaMMaTH4YecKUX HOpM, Hannumne He 6omuee 12% ommbok (88 - 100 6amioB);
2. I'paduueckoe, opdorpadpuueckoe U MyHKTyallHOHHOE OdopMieHne paboThl, 3HAHUE
rpaMMaTH4ecKux HopM, Hannuue He 6omnee 13%-24% ommbok (76 - 87 Gannon);
3. I'paduueckoe, opdorpaduyeckoe U MyHKTYalMOHHOE O(opMIIeHUE pabOThI, 3HAHUE
rpaMMaTH4YeCKUX HOpM, Hannuue He 6omnee 25%-40% ommubok (60 - 75 6amnoBs).
KonTtponbHoe 3ananue onenuBaercss no 100-0amnpHO# 1iKkane, KoTopas HEPEBOAUTCA B
NATHOATPHYIO TIKAy B COOTBETCTBHH C JICHCTBYIOIIMM Ha TEKyIIUHA MoMeHT [lonoxkeHuem o
PEHUTHHIOBOM CHCTEME TEKYLIEro KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTH M IPOMEXKYTOYHOW AaTTECTALUH
CTY/ICHTOB.

YpoBHHU ITokazarenn

HU3KHH yMeeT MPaBWIbHO MUcaTh Tpaduyecku, opporpapuiecku
U TYHKTYallMOHHO, BJAJEET AaKTUBHBIM JIEKCHYECKUM
MUHUMYMOM Kypca, 3HaeT OCHOBHBIE TpaMMaTHYEeCKHE
3aKOHOMEPHOCTH, JoIryckaet He 6omnee 25%-40% ommobok
B [NMCBMEHHBIX paboTax

cpenHui BIaJeeT  rpaduyECcKuMH, opdporpadpuyeckumMu  H
MYHKTYallUOHHBIMM HOPMaMH HEMELKOI'O $3bIKa, 3HaeT
rpaMMaTUYeCKyl0 TEPMHHOJIOTHIO, YMEET TPUMEHSThH
UMEIOIMeCs] 3HaHUS Ha TPAKTUKE, JOIMycKaeT He Oosee
13%-24% omnboK B MMCbMEHHBIX paboTax

BBICOKHUI ymeeT opdorpaduuecku U IMyHKTYallMOHHO MPaBHIIBHO
MHCaTh, BIAJICET JEKCUKON paHee MPOUIEHHBIX KYpCOB, B
MOJIHOM Mepe 3HaeT IpaMMaTUYeCKue HOPMbI HEMEIIKOTO
sI3bIKa, J0oMycKaeT He 6omnee 12% ommboK B MHCHhMEHHBIX
paboTax

KonTtponbHoe 3ananue oneHuBaercss no 100-0amnpHO#l 1mIKane, KoTopas HEpEeBOAUTCA B
NATHOANIBHYIO IIKaly B COOTBETCTBMM C JICMCTBYIOIIUM Ha TeKyluil MoMeHT [losnoxeHuem o
PEUTHUHIOBOM CHCTEME TEKYLIEr0 KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTH M IMPOMEXYTOYHOW aTTECTAllUH
CTYJECHTOB:

- OLIEHKA «5» BBICTABIIAETCS B Clydae, €Ciii CTyAeHT BbIToTHUA 87—100 % TunoBoro 3ananus;

- OLICHKA «4» BBICTABIIAETCS B CIIy4ae, €CJIA CTYJEHT BBINOIHUI 75—86 % THUIIOBOTO 3aJaHNUS;

- OLIEHKA «3» BBICTABIIAETCS B CIIy4ae, €CIU CTYACHT BbIMOIHUI 60—74 % TUMOBOTrO 3a1aHus;

- OLICHKA «2)» BBICTABJIAETCA B CIIy4ae, €CJIUA CTYIEHT BHINOIHUI MeHee 60 % TUIIOBOro 3a1aHus.

Komnemenuyus IIK-2
C yKa3anuem 3mana opmupoeanus 6 npoyecce 0C60eHuUs 00pazo06amenbHoi NPOZPamMmbl
Kowmnerenmus IIK-2 (crocobGeH BbICTpanBaTh CTpPATerdi0 YCTHOTO M HUCHBMEHHOIO
OOIIeHUsI Ha M3y4aeMOM HHOCTPAaHHOM SI3bIKE B COOTBETCTBUU C KOMMYHHKATHBHOH LEJbIO B
3aJJaHHOW CUTYyallUHd C YYE€TOM COLMOKYJIbTYPHBIX PETUCTPOB) B pamkax [IpakTuueckoro xypca
AHIJIMICKOTO s13bIKa Ha 1 Kypce (hopMUpyeTcsl Ha IEpBOM JTale.
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KonTpoisHoe 3aJlaHue (cobecenoBanmue) HaNpaBJICHO Ha OLICHUBaHUE
COPMHPOBAHHOCTH  HABBIKOB YCTHOM M  THMCBMEHHOM pe4d B  COOTBETCTBHHM C
COLMOKYIBTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMM AQHIJIMACKOTO s3bIKA Ha JAaHHOM JTane H3y4eHUs
JUCUUIUIMHBL. DOpMHUpOBaHHE KOMIETEHLUUHU OylIeT MPOJOKEHO Ha CIeAyHoIUX JTamnax (B
paMKax JUCHUIUIMH mpodeccuoHanbHOro nukia: «lIpakTudyeckuil Kypc aHTIIMHCKOTO S3BIKa»,
«Teopernyeckuii Kypc AaHIVIMHCKOro si3blka», «CpaBHMUTENbHas TUMONOTUA», «BBeneHue B
KOMITAPATUBHYIO JTUHTBUCTHKY».

Co0ecenoBanue
(koHTpOJIBLHOE 3a1aHKMe Ha Tane dopmupoBanus I1K-2)
1 cemecTp
TeMmsbl 17151 YCTHOTO BBICKA3bIBAHUS:
1. Describe your breakfast.
2. Describe your dinner party.
3. Speak on English meals.
4. Speak on Russian food.

KontponbHoe 3amanue onenuBaerca no 100-% 1mikanme, KoTopas NEpPEBOIUTCS B
NATHOANIBHYIO IIKaly B COOTBETCTBMU C JICMCTBYIOIIUM Ha TeKyluil MomeHT [losnokeHuem o
PEUTHHIOBOM CHCTEME TEKYLIEro KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTH M IMPOMEXKYTOYHOW AaTTECTALUH
CTYJEHTOB.

YpoBHHU Ioka3arenu

HU3KUU MomnoJioruueckasi peib

- yMCT CTpOI/ITB MOHOJIOTHYCCKOE€ BBICKA3bIBAHHUEC C y‘IGTOM KOMMYHI/IKaTI/IBHOI‘/'I
chepsl 1 B3aMMOJEHCTBUS ITAPTHEPOB 10 TTPOOJIEMHBIM BOTIPOCAM;

- yMeeT WUCHOJh30BaTh KOMIICHCATOPHBIE HABBIKA OOIIEHUS IUTSL  yCIIETITHOM
KOMMYHI/IKaHI/II/I C HCIOJB30BAHUEM IIOAXOIAANINX XKCCTOB, HpI/IHHTLIX B H3yqaeM0171
III/IHI‘BOKyJIBType.

IIucemo

- YMeeT IINCaThb HpOCTBIe CBsA3HBIC TCKCThI HAa 3HAKOMBIC TEMBI,

- YMeeT II1UCaTb HpOCTBIe JIMYHBIC IIHUCbMaA C Bblpa)KCHI/IeM 6J]aI‘O,I[apHOCTI/I nu
HW3BHUHEHHS.

CpeaHui Momnosoru4eckas pe4n

- BEJIET MOHOJIOT B 33/IaHHON KOMMYHHKAaTUBHOH c(epe U CUTyallu OOIIEHHUs, perast
MpU DTOM ONpe/eiCHHbIE KOMMYHHUKaTHBHBIE 3anaud (yOeauTh coOeceHuKa,
MpornH(OPMHUPOBATH €T0, U T.1);

- Brnameer mmpokuM CHEKTPOM SI3BIKOBBIX (PYHKIHWI, yMEeT HCIIONIb30BaTh Hambosee
pacnpocTpaHeHHBIE CPE/ICTBA UX BBIPAXKEHUSI B HEUTPAILHOM PErHCTpe OOIICHNS;
IMucemo

- yMEeT Nucath MOHATHBIE COOOLIEHNS IO IMUPOKOMY KPYTY BOIIPOCOB;

- yMeeT MucaTh JHYHBIE NMHChMa, PAacCKasblBas O HOBOCTSAX M CBOHMX MBICISX IO
a0CTPaKTHBIM TEMaM

BBICOKH I MoHoJiornyeckas peub

YmMmeer:

- BECTH MOHOJIOT B 33/IaHHON KOMMYHHKAaTUBHOHW c(epe M CUTYyalllH OOIIEHHUs, perast
OpU  OTOM OIpEJCICHHbIE KOMMYHUKAaTUBHbIE 33jaud (yOemuTb coOeceqHuKa,
MPOMH(OPMHUPOBATE €TO, H T.1);

- BJIaJieeT IMUPOKHM CIIEKTPOM SI3BIKOBBIX (DYHKIMI, YMEET HCIOJIb30BaTh Haubolee
pacrpocTpaHeHHBIE CPEJICTBA UX BBIPAXKEHUS B HEUTPAITLHOM PErHCTpPE OOIICHNS;
3uaer:

- HanboJee pacrpocTpaHeHHbIe (POPMBI BEXKIIMBOCTH, COOJIIOIAET UX B CBOEM PEYEBOM
MOBE/ICHHY;

Bnapeer:

- Brnameer mmpokuM CHEKTPOM SI3BIKOBBIX (PYHKIIMI, yMEeT MCIIOJIb30BaTh Hambosee
pacnpocTpaHeHHBIE CPEJICTBA UX BBIPAXKEHUS B HEUTPAITLHOM PErHCTpPE OOIICHNUS;
IIucemo
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- YMeeT MHcaTh MUChMA, BBIJCISAS T€ COOBITHUS W BIICYATIICHUS, KOTOPBIC SBIISIOTCS
0Cc000 BaXKHBIMU JJIS CTY/ICHTA;

- YMEeT BBIp@XaThb CBOM MBICIM TMHCHMEHHO TNPYM HANMUCAHUM JOKJIAI0B U MPHU
BBITIOJTHEHUH TAKUX MUCHbMEHHBIX pa0OT, KaK TBOPUYECKOE M3JIOKEHHUE WM COUYMHEHUE,

KonrponbHoe 3amanue onenuBaercs mo 100-0ayuibHOM ImIKanme, KOTOpash HEPEeBOIUTCS B
NATHOAIIIBHYIO IIKaJly B COOTBETCTBMM C JEHCTBYIOIIUM Ha TeKyluil MoMeHT [losnoxxeHuem o
PEUTUHIOBOM CHCTEME TEKYLIET0 KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTHM M IIPOMEKYTOYHOHM aTTeCTaluuu
CTYACHTOB:

- OLIEHKA «5» BBICTABIISACTCS B cllydae, eciu CTyneHT BoInoiHmI §7—100 % TunoBoro 3ananus;

- OLIEHKA «4» BBICTABIISIETCS B CIy4ae, €CIU CTYIEHT BBIIOIHUI 75—86 % TUIIOBOTO 3a/1aHus;

- OLIEHKA «3» BBICTABIIAETCS B Cly4ae, €CIU CTYACHT BbINOIHII 60—74 % TUIIOBOTO 3a/jaHus;

- OLIEHKA «2) BBICTABIISIETCS B CIy4ae, €CIU CTYIEHT BBINOIHUI MeHee 60 % TUIOBOro 3aJaHMsl.

CobecenoBanue
(KoHTpOJILHOE 3a/1aHKe Ha 3Tane ¢dopmupoBanus I1K-1,2)
TeMmbl 17151 yCTHOT'O BbICKa3bIBaHUS:
1. Speak on your household duties.
2. Daily routine: Why is it important to schedule my day?

Kpurepun oumeHkn KoMmeTeHIHiT B paMKax KOHTPOJbLHOI0  3aJaHus
(pa3HoOypOBHeBbI€ YNPa:KHEHHSI PENPOAYKTHBHOI0, PEKOHCTPYKTHBHOIO M TBOPYECKOIO
Xxapakrepa):

1. Hcnonb3oBaHue pa3zHOOOpPa3HBIX TEKCTOBBIX MOJENEW U CIEKTpPa CBA3YIOIIUX
cpencts (0-40 %).

2. [TocnenoBarenbHOCTH, TOrHIHOCTH (0-30 %).

3. Bep0banbubrit oomen perummkamu (0-30 %).

KonTtponbHoe 3ananue oneHuBaercss mno 100-0amnpHO# 1mIKane, KoTopas NEpEeBOAUTCA B
NATHOANIBHYIO IIKAJly B COOTBETCTBHM C JICMCTBYIOIIUM Ha TeKyluil MoMeHT [losnoxxeHuem o
PEUTHHIOBOM CHCTEME TEKYHIEro KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTH M IMPOMEXKYTOYHOW aTTECTALUH
CTYACHTOB.

YpoBHHU IToxa3zaresnu

HU3KHUI Komnemenyus ouckypca

YMeeT U3JI0KUTh COJIEPKaHKUE paccKasa, aTh OMHUCAHHUE Yero-
60 B BUJIE MPOCTOH MOCIE0BATENTFHOCTH MPEITIOKEHUIA;
YMeer ucnosib30BaTh MPOCTHIE COrO3bl and, but, because mis
00BEAMHEHHUS TPYIII CJIOB B MPEAIOKEHNE

DYHKYUOHAIbHASL KOMNEemeHYUs.

YMeeT ympaBiATh MPOLIECCOM B3aUMOJICHCTBUS TOCPEICTBOM
nepefaadyd MpocTord WH(OpMAIU, CMOCOOEH H3JIOKHUTh CYTh
BOIPOCA, BBIACISS TJIABHOE.

Komnemenyus cxemamuueckoeo nocmpoeHus peuu

3HaeT W Ha DIIEMEHTApPHOM YPOBHE HCIOIB3YeT MPOCTEUIITNE
MOJIeTTH BepOATbHOTO 0OMEHA B BUJIC TBOMHBIX PEIUIHK.

CpemHHI Komnemenyus oucxypca

- yMEeT TOCIEI0BAaTENbHO M3J0KUTh OCHOBHBIE ITYHKTBI
MIPOCTOT0 OMHUCATENFHOTO WM IOBECTBOBATEIBLHOIO TEKCTA,
OCBETHUTH OT/IETIbHBIE MOMEHTBI, WILTIOCTPUPYSI IPUMEPAMU;

- yMeeT Tepenarb OTHOIIEHWUS MEXIy JJIeMEHTaMHu
BBICKA3bIBAHUS C TIOMOIIBIO Pa3HOOOPA3HBIX CPEACTB CBSIZHOCTH
DYHKYUOHATLHAS KOMNEMEHYUS.
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- YM€eT KOPpPEKTHPOBATH JIOTMKY MPOTEKAHHUS PEUYEBOrO aKTa,
Onepupysi CPeICTBAMH BBIPAXKEHUS A3BIKOBON MOJIaTbHOCTH
Komnemenyus cxemamuuecko2o nocmpoenus pedu

- yMeeT BBICTpaWBaTh B3aUMOJCHCTBHE B BHUAEC MOJEIHU
JNBOMHBIX PpEIUIMK JUIsl OmpeneieHus Hauboiee Ba)KHBIX
ACTICKTOB CUTYAIIMH U BEIPAOOTKE €IMHOTO MHECHHUS

BBICOKMH Komnemenyus ouckypca

- yMeeT JOBOJIbHO O€rjo W TOCIENOBATEIBHO H3JI0KUTh
OCHOBHBIE€  MYHKTBI ~ IPOCTOTO  ONUCATENbHOTO  WIHU
MOBECTBOBATEIBHOTO TEKCTa, Ooyiee MOIPOOHO OCBETUTH
OTJIEIbHbIE MOMEHTBI, WILTIOCTPUPYSI IPUMEPAMU;

- yMEeT YeTKO U SCHO TepeaaTh OTHOIICHUS MEXKIY
JJIEMEHTAMHU BBICKA3bIBAHHUSI C IOMOIIBIO Pa3HOOOpa3HBIX
CPEICTB CBA3HOCTHU

DYHKYUOHAILHASA KOMNEMEeHYUsL

- YMEET KOPPEKTHPOBATH JIOTHMKY MPOTEKAHHUS PEUYEBOTO aKTa,
OTepUpPys CPEICTBAMHU BBIPAKEHHSI SI3BIKOBOW MOJAIBHOCTU U
SMOIMOHAIBHO «HATPYKEHHBIMIY» CTPYKTYpPaMHU.
Komnemenyus cxemamuyeckozo nocmpoenus peyu

- yMeEeT BBICTpaWBaTh B3aUMOJCHCTBHE B BHUAEC MOJEIHU
TPOMHBIX PEIUIMK M OmpeleNeHus Haubolee BaXKHBIX
ACMEKTOB CUTYAIlMU U BBIPAOOTKE €TMHOTO MHEHHUS

KontponbHoe 3amanue oreHuBacTcs 1o 100-0amibHOM IKane, KOTOpas IMEPEBOAMTCI B
MATHOAIUIBHYIO IKATy B COOTBETCTBHH C JICHCTBYIOIIMM Ha TEKYyIIMi MOMeHT IloyioxkeHueM o
PEUTHHTOBOW CHCTEME TEKYIIEr0 KOHTPOJS YCIEBAGMOCTH W TPOMEKYTOYHOW aTTeCTAIUU
CTYJICHTOB:

- OIICHKA «5» BBICTABJISICTCS B ClIy4ae, €cli cTyneHT BoInoJHII 87—100 % THIOBOTO 3a1aHuS;

- OlIEHKa «4» BBICTABIIAETCS B CIIy4ae, €CJIU CTYICHT BBITOIHIII 75—86 Y% THUIIOBOTO 3a]aHUs;

- OIIeHKA «3» BBICTABIIAETCS B CIIy4ae, €CJIU CTYIEHT BRIMOIHUI 60—74 % TUIIOBOTO 3a/1aHNUS;

- OIIEHKA «2)» BBICTABIIACTCS B CIIy4ae, €CJIU CTYJICHT BBITTOHIWI MeHee 60 % THUIOBOTO 3aaHus

MeTtoauyeckue MaTepuaJbl, oNpeae/siione npoueaypbl OeHNBaHUSs

Lenbto mMpoOMeEXyTOUHOW aTTecTaluuy Mo aucuumnHe (Moxymo) «IIpakTuka ycTHOH u
NUCbMEHHOW pe4YM aHIJIMICKOro $3bIKa» SBISAETCS OIEHKAa YpPOBHSA C(OPMHUPOBAHHOCTU
KOMIIETEHIIMH B pe3ysibTaTe YCBOCHUs 3HAHUHM, MPUOOPETEHHs YMEHMH, HAaBBIKOB M OIBITA
JESITEIbHOCTH B paMKaX OCBOEHMsS JUCHMIUIMHBI (Moayis) «lIpakThka yCTHOW M NMUCHBMEHHOU
peun aHmMicKoro s3eikay». [Ipouenypa oneHMBaHMS IPOBOAMUTCA 10 OKOHYAHUM OCBOCHHUS
JUCHUIUIMHBEL (Moayns). OueHka ypoBHS CHOpPMHpPOBAHHOCTHM KOMIIETEHIMH Ha J3Tane HX
dopMHpOBaHUsl OIpeNeNseTcs Ha OCHOBAaHHMU coOeceloBaHUs, B Ipolecce KOTOpOro
oOyuaromemMycs MpeUlaraloT OCMBICIUTh PEANbHYI MPO(QECCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHYIO
CUTYallMl0, HEOOXOIMMYIO MJJIsi pPELIeHHs JaHHOH NpoOJeMbl; NpU ITOM aKTyaIH3UpPYyeTCs
OTpEe/IeNIEHHbI KOMITJIEKC 3HaHUM, HEOOXOAMMBIN [ pa3peuieHus] JaHHOM MpoOIeMBbl.
OneHuBaHUE OTBETOB OOYYAIOUIMXCS TPOBOJAUTCS B COOTBETCTBUM C NPUBEACHHBIMU
KPUTEPUSMHU.

KontponbsHoe 3amanue TecT BbimosiHseTcss oOy4aromuMmucs B TedeHue 60 MUHYT U
C/IaeTCsl MPETNo1aBaTellto.

CobecennoBaHue IpeNoNaraeT yCTHbIE OTBEThl OOYUYAIOMIMXCS MO 3apaHee M3BECTHBIM
TeMaM (CHHCOK TeM s cobOeceoBaHHUS TMpUBENEH B (OHJE OIEHOYHBIX CPEICTB).
[IpenogaBarens uMMEET NpaBO 3aJaBaTh JIOMOJHUTEIBHBIE BONPOCHI B PpaMKax TEMBbI
cobecej0BaHUs.

Ha ocHoBaHMM 0TBETOB (BBIOJHEHHOT'O TECTa, OTBETAa Ha COOECEOBAHUM) OLIEHUBACTCS
YpOBEHb C(POPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHUMH Ha »3Tane uX (QOpMHpOBaHUS B paMKax
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JUCHUIUINHEL (Moayns) «IIpakThka yCTHOM M MHCBMEHHOM PEeUYd aHIVIMHCKOTO A3bIKay, a TAKXKE
YPOBEHb 3HAHMM, YMEHMI, HABBIKOB M OIbITA ACATEIBLHOCTH. IIpomexyTouHas arrecTanus Io
nucuurinae (Moayito) «lIpakTuka yCTHOM M MUCBMEHHOM pEYM AHTIUMHCKOro si3bika» Ha 1
Kypce He IPOBOJUTCS.
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1. HEJIb U 3AJJIAYH TN CHUIIJINHBI

Heas nucuumiIMHbl: (GOPMUPOBAHNE HABBIKOB M YMEHUN OCHOBHBIX BHJIOB PEUYCBOMH
NESITEIbHOCTH: YTEHUS], TOBOPEHMSI, MUChbMa U ayJUPOBaHUSI.

3agaum TMCHMIUIMHBL: TIEpe]] IPAaKTUYECKIM KYpPCOM aHTJIMHCKOTO SI3bIKa CTOUT 33ja4a
BO B3aUMOJICUCTBUU C JPYTUMH, MPEIyCMOTPEHHBIMH Yy4e€OHBIM IUIAHOM, TUCHHUIUIMHAMHU
00eCreunTh MOATOTOBKY BHICOKOKBATU(HUIIMPOBAHHOTO YUHUTENSI aHTIUICKOTO sI3bIKa CpenHei
HIKOJIbI U (OopMUPOBaHME Yy HEro 0as3bl ISl JadbHEHIIero COBEpPUICHCTBOBAHMS B 00JacTH
A3BIKA.

3amaya Kypca — pa3BUTh HAaBBIKM M YMEHHS BCEX BHJIOB PEUEBOM JESATEIBbHOCTH;
TOBOPEHUS, UTCHHSI, ayIUPOBAHUS, MMCHMA.

OOydeHre NPAKTHUYECKOMY BIAJICHUIO S3bIKOM TECHO TIEpPeIIeTaeTcsi C YCBOECHUEM
3HaHUH O CHCTEME H3y4aeMoro Ss3blka W MpaBwiax ee¢ (yHKIMOHHPOBAHUS B Ipolecce
oOydyeHus, a Takke ¢ (OPMHUPOBAHMEM YMEHUW aHAIM3UPOBaTh, 0000IIaTh U
CHCTEMAaTH3HPOBATh (DAKTHI S3bIKA U PEUH.

[IpakTuyeckue, a Takke oOpazoBaTeldbHBIE 3aJaud Kypca aHTJIMHCKOTO sI3bIKa
IPEIoiaraloT yCBOGHHE CTYACHTAaMH IIMPOKOTO Kpyra (DOHOBBIX 3HAHMK O TPAAMLHUAX M
00bIYasX CTPaH U3y4aeMoro S3bIKa.

2. MECTO JUCHUIIVIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO
Hucuunnuna «IIpakTrka yCTHOM Y MUCHbMEHHOW PEYM AHTIIMMCKOrO A3bIKAa» OTHOCUTCA K
BapHaTUBHON 4acTU MPOGECCHOHATBHOTO LIUKIIA.
s OcBOEHMS NHCUMIUIMHBI CTYJEHTBHl HCHOJIB3YIOT 3HAHUSA, YMEHUS, HaBbIKH,
c(hOopMUPOBaHHBIE B MPOIIECCE U3YUECHHSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B 00111€00pa30BaTeNbHOI MIKOJIE.
OcBocHHE NUCIUTUIMHBI SBISCTCS HEOOXOIUMOW OCHOBOW IS TTOCIEAYIOMIETO U3YYCHHUS
aucuuiinHel «l[IpakThka ycTHOW M MMCbMEHHOM peur aHIVIMICKOTro s3blka» Ha 3-6 Kypcax.

3. TPEBOBAHUSI K PE3YJIBTATAM OCBOEHUS JUCIHUITLJINHBI
[Iporecc n3ydeHus: AMCHUIUIMHBI HAMIpaBJieH Ha GOPMUPOBAHUE CIIETYIOIINX
KOMIIETEHITUI:
- CIIOCOOEH MPOBOJUTH MHOTOACTEKTHBIN ((OHETHUECKHH, rpaMMaTUYECKUN, CEMaHTHYECKUH,
CTHJIUCTUYECKHUI) aHaIM3 HMHOS3BIYHOTO MaTepuana B YCTHOM M TUChMEHHOW (opme Ha
n3ydaeMoM HHocTpaHHoM s3bike (ITK-1);
- CImocoOeH BBICTPaMBAaTh CTPATETHUIO YCTHOTO M IHUCBMEHHOTO OOIIEHHS Ha H3y4aeMOM
WHOCTPAHHOM SI3bIKE€ B COOTBETCTBHM C KOMMYHHUKATHBHOW II€JIbI0 B 3aJaHHON CHUTyallud C
Y4€TOM COLMOKYNbTYpHBIX peructpos (I1K-2).
Haumenosanue u k00 uHoukamopos 0oCmudicenus KOMnemeHyuu
B pe3ynbrate 0cBOSHHS NUCIUIUTHHBI O0yUYaIOUTHIICS TOKEH
3HATD:
3aKOHOMEPHOCTH OpraHU3aluy SI3bIKa B IIE€JIOM U OT/AEJbHBIX SI3bIKOBBIX YPOBHEH B YaCTHOCTH:
0COOEHHOCTH (POHETHYECKOM CHCTEMBI, TPaMMaTHYECKOTO CTpOs, CIOBApHOTO COCTaBa,
CTHJIUCTUYECKUX 0cOoOeHHOcTel n3yuaemoro s3bika (ITK-1.1; 3.1);
JIEKCUYECKNE W CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH THUIIOB pPEYH B TMOPOXKIECHUU HWHOSZBIYHOTO
BbickazbiBanus (I1K-2.1; 3.1);
yMeTh:
JEMOHCTPUPOBATh TMOHUMAHWE JIMHIBUCTUYECKUX MJUCHUIUIMH M CBSI3€M MEXIy HUMHU;
aHau3upoBaTh s3bIKoBBIC siBeHus (ITK- 1.3; V.1);
ONEpUPOBaTh BCEU COBOKYMHOCTBbIO MPABWI, PETYIHUPYIOLIUX S3bIKOBYIO AEATEIbHOCTh Ha
uHoctpanHoM si3bike (I1K-2.3; V.1);
BBIpaXXaTh 3a/IaHHBII CMBICI pa3HbIMH clioco0amu Ha nHOcTpaHHOM s3bike ([1K-2.4; V.2);
BJIAJIETh:
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KOMMYHHKATHBHBIMA TaKTHKaMU (apryMEHTAllMd, BBIABMKCHHUS THUIIOTE3bI, BO3PAKEHUS,
COTJIACHsI/HEeCOTJIacHsl ¥ JIp.) B YCTHOM M MUCHMEHHOW (opMax Ha M3y4aeMOM HHOCTPAHHOM
s3pike (I1IK-1.6; B.2);

criocobamMu  (OpPMyYTUPOBAHUSL MBICIEH mocpeAcTBOM HHOcTpaHHoro s3bika (I1K-2.5; B.1).

4. OFBEM JIJMCHUIIJIMHBI U BU/Ibl YYEBHOM PABOTHI
OO01mmast TpyA0€MKOCTh TUCIUTUTHHBI COCTABIISIET 3 3a4CTHBIE €IUMHUIIBI

Bun yae6HO# paboThI Bceero 2 Kypc
4acoB
AyIHMTOpHBIE 3aHATHS (BCEro) 12 6 6
B Tom uncrne:
Jlexuunu (JI)
[Tpaktrueckue 3ansatus (113) 12 6 6
Cemunapsi (C)
JlabopaTtopusbie padoTsi (JIP)
CamocrositesibHas padora (Bcero) 96 30 66

JIexcHKO-rpaMMaTUYECKANA TECT

Opdorpaduueckuii TUKTAHT

Bricka3piBaHuE 110 TEMaM

Boxkabynsip no remam

Bun npomexxyTouHoi arTecTanuu: (3K3aMeH) 3a4e | JK3a
TC | MEH
OlICH
KO
OO61as TpyA0eMKOCTh qachl 108 36 72
3a4ETHBIE €AUHULIBI 3 1 2

5. COAEPX KAHUE JUCIUIIJINHBI
5.1. Conep:xaHue pa3ie0B M CHUILITHHbBI

No HaumenoBanue Conepsxanue pasnuena
/0 | pasjena JUCIUILIMHbI
1. "Our University" Essential Vocabulary: p. 202
Text retelling: Text 1 "Our University",
pp- 198- 199

Dialogue (by heart): Text 2 "A Telephone Call" pp. 199-200
Individual reading

Topics:

1. What do you know about our Alma Mater?

2. Our Faculty Life.

2. "Seasons and Essential Vocabulary: pp. 220-221

Weather" Text retelling: Text 1 'Seasons and Weather" , pp.218 -219
Dialogue (by heart): Text 2 "Weather Talk" pp. 219-220
Individual Reading: 50 pp.

Home Reading

Discussion:

1. Discuss the season you like.

2. Compare English and Russian weather.

3. "At the Seaside" Essential Vocabulary: pp. 237 -239

Text retelling: Text 1 "Under the High Trees", pp. 234-236
Dialogue (by heart): Text 2 "Atth ~ aside", p. 236
Individual Reading: 50pp.
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Home Reading
Discussion:
1. Let's have a picnic

4. "A Visit to Moscow" | Essential Vocabulary: pp. 253-256

Text retelling: Text 1 "A Visit to Moscow"',

p. 252

Dialogue (by heart): Text 2 Conversation

p- 253

Individual Reading: 50pp.

Home Reading

Discussion:

1. A visit to Moscow.

2. Sightseeing in Biysk with you British friend.
5. "Shopping" Essential Vocabulary: pp. 277-274

Text retelling: Text 1 "Carrie Goes to a

Department Store"

Dialogue (by heart): Text 2 "Shopping", pp.271

Individual Reading: 50pp.

Home Reading

Discussion:

1. Choosing a present for your friend.

2. Discuss the way you spend your weekends.
6. "A Visit to the Essential Vocabulary: pp.288 —290

Theatre" Text retelling: Text 1"Jean's First Visit to the Theatre", pp.

285 -286

Dialogue (by heart): Text 2 "A Telephone Conversation", p.

287

Individual Reading: 50pp.

Home Reading

Discussion:

1. Discuss your recent visit to the theatre.

2. The English theatre.
7. “People’s Essential Vocabulary , Text retelling: Text “Home” (after W.

Appearance” S. Maugham)
Dialogue (by heart) Text 2, p. 307
Home Reading
5.2. Pa3gesnl JMCOUILINH M BUALI 3aHATHH
Ne | HaummenoBanue paznena | Jlexu. | Ilpakt | Jlab. | WurepaktuBn | Cem | CPC | Bceero
n/n JUCLUILINHBI . 3aH. pIe (POpMBI
3aH.

1 "Our University" - 2 - 8 10
2 "Seasons and Weather" - 1 - 8 9
3 "At the Seaside" - 1 - 8 9
4 "A Visit to Moscow" - 2 - 6 8
5 "Shopping" - 2 - 22 24
6 "A Visit to the Theatre" - 2 - 22 24
7 “People’s Appearance” - 2 - 22 24

6. JABOPATOPHBIN ITIPAKTUKYM
Y4eOHBIM INIAHOM NPexyCcMOTpeH
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7. NIPUMEPHASA TEMATHUKA KYPCOBBIX (ITPOEKTOB) PABOT (ne
Npe1yCMOTpPeHa)

8. VYEBHO-METOJINYECKOE U HTHOOPMALIMOHHOE OBECITEYEHUE
TACIATLITAHBI

a) OCHOBHAsI JIUTepaTypa

1. letnako, FO. M. Kommo3unus aHrauicKoW MUCbMEHHON peud : yueOHoe mocobue / 0. WM.
Herunko. — Kpacnospck : Cubupckuii penepanbubiii yausepeurer, 2017. — 140 c. — ISBN
978-5-7638-3657-8. — TekcT : SNEKTPOHHBIA // DnekTpoHHO-OMOMMoTeuHas cucrema IPR
BOOKS : [caiiT]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/84219.html

2. Kysnenosa, T. C. Anrnuiickuii s3bIK. YcTHas peub. [IpakTukym : yueOnoe mocodue / T. C.
KysnenoBa. — ExatepunOypr : Ypanbckuii ¢peaepanbubiii yausepcuter, 9bC ACB, 2016. —
268 ¢. — ISBN 978-5-7996-1800-1. — TekcT : 3NMeKTPOHHBIN // DIEKTPOHHO-OMOIMOTeUHAS
cucreMa [IPR BOOKS : [caiit]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/69580.html

3. OCHOBBI THUCHBMEHHOW pEYHM aHTJIMHCKOTO s3bIKa : Y4eOHO-METOAMYecKoe Tmocooue /
cocraputenn I. M. Ilomskuna, P. . MyxtapoBa. — HabGepexnble YeaHsl
HalepexxHOUETHUHCKHIM TOCYIapCTBEHHBIN Teaarorudeckuii yausepcuret, 2019. — 72 ¢. —
ISBN 2227-8397. — TeKcT : 3neKTpoHHbIH // DaekTpoHHo-0ubnuoreyHas cucrema [IPR BOOKS
: [caiiT]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/83831.html

0) 10MOJIHUTEIbHAS JIUTEPaTypa

1.Dellar, Hugh. Outcomes Intermediate Student's Book [Text] : yue6Hoe mocobue / H. Dellar,
A. Walkley. - b.m. : HEINLE CENGAGE Learning, 2010. - 176 c. + 1 6p. (cnoBaps).-ISBN
978-1-4240-2796-5.

2.Redston, Chris. Face 2 Face : upper intermediate [Text] : student's book / C. Redston, G.
Cunningham. - b.m. : Cambridge University Press, 2007. - 160 c. + 1 an1. ont. guck (CD-ROM).-
ISBN 978-0-521-60337-9.

3. «O06 yTBepkaeHnu npodeccuoHabHOro cranaapta «llemaror (megaroruveckas aesTeIbHOCTh
B cdepe JOUIKOIBHOTO, HAa4YaJIbHOTO OOIIEro, OCHOBHOTO OOINEro, CpeIHero OOIIEro
oOpazoBanHus) (BocmuTaTeNnb, yuuTeiab)» [TekcT]: nmpukaz MuHHCTEpCTBa TpyJa U COMATBLHON
3amuThl Poccuiickoit @eneparu N 5441 ot 18 oktsi6ps 2013 r. // Poccuiickas razera. — 2013. —
18 nexabpsi.

B) 0a3bI JaHHBIX, HH(POPMALIMOHHO-CIPABOYHbIE U MOUCKOBBIE CHCTEMBbI:

1.Philology.ru - Pycckuit ¢punonoruueckuii noprain: // http://philology.ru/

2.UHcTuTyT JUHTBUCTUYECKUX UCCIIEJOBaHUM. Matepuanst on-line: I
http://iling.spb.ru/materials.html

3.CereBass nuHrBHCTHUecKas OuoOmmoreka (Dumonormueckuit ¢akynprer CIIOIY): //
http://project.phil.pu.ru/lib/

) yueOHO-MeTOoANYecKOe o0ecneyeHne I CaMOCTOATEeIbHOI padoThI:
1.0Opranusanusi caMoCTOSTeNbHOW paboThl CTYJAEHTOB B YYPEXKICHHM BBICIIETO 0Opa3oBaHUs

[Tekct]: meroguueckue pexomennanuu / Coct. E.b. Many3una, E.3. Hopuna; Anraiickas roc.
Axanemus o0p-g um. B.M. lllykmuna. — buiick: ®T'BOY BIIO «AI'AO», 2014. — 84 c.

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHHEYEHHE JUCHUITVIMHBI

HaumeHoBaHME TIOMEIIIEHUI AJIs IIPOBEJCHHS BCEX BUIOB YUCOHOH NEATEIBHOCTH, | AJpec (MECTOIMOIOKEHHE)
Mpe1yCMOTPEHHON THOMEIICHHI JJI
y4eOHBIM TUIAHOM, B TOM YHCIIC IOMEIICHUS ISl CAMOCTOSITEIIBHON PaboTHI, C MpOBEICHUS

yKa3aHHEM IIePEUHs OCHOBHOTO 000py/IOBaHNUs, YIeOHO-HATIISAHBIX TOCOOUH 1 BCEX BHJIOB yUCOHOM
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HCIOJIB3YyEMOI'0 MPpOrpaMMHOIr0 obecrneueHus

JeSTeIIbHOCTH
TPeyCMOTPEHHON
y4eOHBIM TUTaHOM (B cIydae
peannzanyun
o0Opa3zoBaTenbpHON
MPOTrpaMMBbl B CETEBOU
(hopMe TOTIOTHUTETEHO
yKa3bIBaeTCsl HANMEHOBAHUE
OpraHM3aliH, C KOTOPOH
3aKJIF0YEH JI0TOBOP)

Ayn. 315 KomnberoTepHslii kiacce

VYueOHast ayJUTOpHS ISl IPOBEJCHUS 3aHSITHH JICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEeMHMHApCKOT'0 THIA, KYpCOBOTO IPOEKTHPOBAHMS (BBIITOJIHEHHS KypCOBBIX padoT),
IPYIIIOBBIX U HHIUBUIYaTbHBIX KOHCYJIBTAIMNA, TEKYIIEr0 KOHTPOJIS U
MPOMEXYTOYHOM aTTeCTalN

CrenmamimsupoBaHHas MeOens. TeXHnIeckne cpeicTBa 00yIeHUS: KOMITBIOTEPHL,
HaJIM9He TOIKITI0UeHHS K ceTn HTepHeT, mepeHocHoe 000pyIoBaHue

[epeyeHp MUTICH3NOHHOTO IIPOTPAMMHOT0 00ECTICYCHUS.

OC Windows 10PRO /SP Only USB RS BOX

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO no nUIEH3MOHHBIM COTJIALIEHUSIM B CBOOOJHOM paclpOCTPaHEHHH, B
toM uncie no GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Google Chrome, K-Lite

Poccuiickas @enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 317

VYueOHast ayTUTOpHUS AJIs IPOBEIACHUS 3aHITHI JICKIIMOHHOTO THIA, 3aHATHIA
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IIPOCKTUPOBAHUsI (BBIMOJHCHHS KYPCOBBIX paboT),
TPYHOIIOBBIX U HHAWBHUAYAJIbHBIX KOHCYJ'ILTa].[PIﬁ, TCKYLICTO KOHTPOJA U
HpOMe)KYTO‘IHOﬁ arTecTanuu

Poccuiickas @enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 318 Aynuropust MEXAUCIUTUTMHAPHOTO MMPOEKTUPOBAHUS

VY4ueOHas ayquTopus A MPOBEACHUS 3aHATHH JISKIMOHHOTO THIIA, 3aHITHN
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBITOIHEHHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIOBBIX U HHANUBHUIYaTbHBIX KOHCYIBTAIIUN, TEKYIIEr0 KOHTPOJI U
MIPOMEKYTOYHON aTTECTANU

CrnenuanusupoBaHHas Me6enb. TexHU4YecKue cpeacTBa o0ydeHus:
NHTEepakTUBHBINA KOMIUIEKC C BEBIYUCIUTEIHHBIM OJIOKOM U MOOUIBHBIM
kpemnenuem 10 Ikar

Ilepeyens nuyen3uoHH020 NPOSPAMMHO20 0becneyeHus.

AnTtuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nUIEH3WOHHBIM COTJIANEHUSIM B CBOOOJHOM paclupOCTpaHEHUH, B
toM gncie mo GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpa#, T.
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 319 Jlabopatopus «OHIaiiH — 00pa30BaHUD»

VYueOHast ayIuTOpHs ISl IPOBEICHUS 3aHATHH JIEKIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEeMHMHapCKOT0 THIIA, KypCOBOTO IPOEKTHPOBAHMS (BBIITOJIHEHHS KypCOBBIX PadoT),
IPYIIOBBIX U HHINBUYAIbHBIX KOHCYJIBTAIMH, TEKYIIEr0 KOHTPOJIS 1
MPOMEXKYTOYHOM aTTecTalnu

CrnenuanuszupoBaHHas MeOenb. TexHUYecKue cpeacTBa o0ydeHus:
WHTepakTUBHBINH KOMIIJIEKC C BBIYUCITUTEIILHBIM OJIOKOM U MOOUIIBHBIM
kpermnenueM [10 Ikar

Mobunvnviii komnwviomepuwii kiacc DEPO VIP 1530

Tlepeuens nuyeH3uOHHO20 NPOSPAMMHO20 0DecnedeHUs.

Omnepanunonnas cucrema Astra Linux Special Edition pennz CMOJIEHCK
OdoucHerit naker P7-oduc.

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO no nUIEeH3MOHHBIM COTJIALIEHHSM B CBOOOJHOM pAaclpOCTpPaHEHHWH, B
toMm yuciie 1o GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Open
Office 4

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpai, .
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenxo, 1. 53

Ayn. 320

YueOHas ayquTopus A7 MPOBEACHNS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHITHH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KypCOBOTO MPOEKTUPOBAHUS (BBIITOIHEHNUS KYPCOBBIX PaboT),
TPYNIOBBIX U HHANBUIYAJIbHBIX KOHCYIbTANH, TEKYIET0 KOHTPOIISI U

Poccuiickas @enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
buiick, yi. Bnanumupa
Koponenko, 1. 53
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MIPOMEKYTOYHOU aTTECTAUU

Crienmanu3upoBanHas Mebens. TexHudeckne cpeicTBa 00yIeHUs: HHTEPaKTHBHBIN
KOMIIIEKC C BEIYUCIIUTEIFHBIM OJJOKOM W MOOMIBHBIM KpEIUICHHEM, HATHIHe
TTOIKITFOUEHUS K ceTH VIHTepHeT.

Tepeyens nuyen3uoOHHO20 NPOSPAMMHO20 0DecneyeHus.

HnmepaxmugHwiti KOMNieKc ¢ 8bIYUCTUMENbHBIM OJOKOM U MOOULbHBIM
xpennenuem 110 ITkar

AnTtuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nUIEH3WOHHBIM COTJIANICHHUSIM B CBOOOJHOM pAacHpOCTPaHCHHH, B
ToM umciie mo GNUGeneralPublicLicense u anamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4, FileZilla

Ayn. 321

VYueOHas ayTUTOpUs s IPOBEIACHUS 3aHATHI JICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHITUN
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBIITOITHEHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIOBBIX U HHAWUBHUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAINN, TEKYIIEro KOHTPOJIS U
MPOMEXYTOYHOU aTTeCTallN

CrenmamimsupoBaHHas MeOens. TeXHnIeckrne cpeicTBa O0YICHHUS:
MyJBTAMEINOKOMILICKT, HOYTOYK, HATMYHE TIOAKITIOYCHUS K ceTd IHTepHeT.
Tepeyens nuyen3uoHH020 NPOSPAMMHO2O 0DecneyeHus.

MOOUNBHBLIL KoMnblomepHblil kKiacca RAYbook - 16wm

OC Windows 10PRO POQR OEM

AnTtuBupyc Kacnepckoro

CIIO no nUIEH3MOHHBIM COTJIALIEHUSIM B CBOOOJHOM pAaclpOCTPaHEHHH, B
toM uncie no GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 322

Y4eOHas ayTUTOpHS IJIs IPOBEICHUS 3aHATHH JICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHHA
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBITOITHEHHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIOBBIX U HHAUBUIYAIbHBIX KOHCYJIBTAINHA, TEKYIIEr0 KOHTPOJIA U
MIPOMEKYTOUHON aTTECTANU

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpai, .
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 343

Y4ueOHasg ayquTOpus A7 IPOBEACHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATUH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYpCOBOTO MPOEKTUPOBAHUS (BBINOJHEHHUS KYPCOBBIX PaboT),
TPYNIIOBBIX U MHIUBHUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAIIUN, TEKYIEro KOHTPOJII U
MPOMEXKYTOYHOM aTTecTalnu

CrermanmsupoBanHas MeOens. TeXxHu4ecknue cpeicTBa 00ydeHus: HaJudne
MTOJIKITFOUEHMS K ceTi VIHTepHeT, nepeHoCHOe 000pyioBaHHe

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
buiick, yi. Bnagumupa
Kopomnenxo, 1. 53

Ayn. 414

VY4ueOHas ayquTopus A7 MPOBEACHUS 3aHATHH JICKIMOHHOTO THIIA, 3aHITHN
CEMHHAPCKOT0 THITA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBITOIHEHHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIOBBIX U MHIUBUIYaTbHBIX KOHCYJIBTAIHNA, TEKYIIEro KOHTPOJIST U
MIPOMEKYTOYHOU aTTECTANU

Crienpanu3upoBaHHas MeOens. TexHuaeckrne cpeicTBa 00YUCHUS: HHTEPAKTHBHBIN
KOMIDIEKC C BBIYMCIUTEIBHBIM OJIOKOM U MOOMIIBHBIM KPETUIEHUEM, Haludne
TIOJIKJTIOUEHUS K ceTu VIHTepHeT.

Ilepeuenv nuyen3uonH020 NPOSPAMMHO20 0becneyeHusl.

HumepaxmugHwlii KOMNAEKC C 8bIYUCTUMENbHBIM DJOKOM U MOOUTbHBIM
xkpennenuem 110 Tkar

AnrtuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo NWUEH3WOHHBIM COTJIAIICHHUSIM B CBOOOJHOM pAacIpOCTPaHCHHH, B
ToM yuciie mo GNUGeneralPublicLicense u aHamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4, FileZilla

Poccuiickas @eneparus,
659333, Anraiickuii kpai, .
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 416

YueOHast ayTuTOpus s MPOBEIACHUS 3aHATHH JICKIIMOHHOTO TUTIA, 3aHATHIA
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOT'O IPOCKTUPOBAHUS (BBITOIHEHHS KYPCOBBIX PadoT),
TPYHOIIOBBIX U UHAWUBUAYAJIBHBIX KOHCyHBTaHI/Iﬁ, TEKYIIETO KOHTPOJIA U
MPOMEXKYTOYHOM aTTecTalnu

CrienmanusupoBanHas Mmebens. Texaudeckue cpenctsa oOydenus: Tenesuzop LG,
HOYTOYK HaJH4YHUe MMOJKIIOYEeHNUS K ceTH VIHTepHeT.

Ilepeyenv 1uyen3uOHHO20 NPOSPAMMHO20 0becneyeHus.

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpai, .
Buiick, yn. Bragumupa
Koponenxko, 1. 53
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Hnmepaxmuenwviti cmon IRBIS I10 Microsoft Win 10 Professional

Antusupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWIEeH3WOHHBIM COTJIAIICHHUSIM B CBOOOJHOM pacIpOCTpaHEHHH, B
toM gnciie mo GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Ayn. 335

YUuranpHeli 321

AyAUTOPHUS JUISA CAMOCTOSTEILHOW PabOTHI

CrneunanusupoBanHas Me0enb. TeXxHHUECKHE CpeCTBAa 00yUEeHUS:
MOHOOJIOKH, MHOTO(YHKIIHOHAJIBHOE yCTPOHCTBO «Pantumy,
crienunanuzupoBanHoe pabouee mecto «21HoT300»: HOYTOYK ¢ MPOrpaMMHBIM
obecrieueHHEM ISl HE3pSYUX U ClIabOBUASIINX JIIoAeH (mporpamma
9KPaHHOTO JOCTYNA JUIsl HE3PSYMX U CIA00BUAAIINX, SKPAHHBIH yBEITHMUYUTEIh
U IIporpamMma AJi CO3/1aHHs, XPAaHEHUS U yIPABICHNAS TEKCTOBBIMH H
roJ0COBBIMH 3aMeTkaMu). Voco Professional: rapautypaJabra ¢ Windows-
MIPHIOKEHUEM ISl TpeoOpa3oBaHMsI pe4r B TEKCT, ynTaromas mamuHa Eye-Pal
Vision? DieKTpOHHBIA pydYHOH BUACO-yBeanduTelb Rudy. CrnenuansHoe
YCTPOMCTBO ISl YTCHUS «TOBOPAIMUX KHUTY (THdIodremieiiep) « Victor
Reader Stream»

Crienuaan3upoBaHHOE MPOTPaMMHOE 00SCIICYCHHUE IS CO3MaHus IIHU(POBBIX
reopsimux KHUT B popmare DAISY «Easy Converter»

Ilepeuens nuyen3uoHHO20 RPOSPAMMHO20 0DecneueHs.

ABTomaru3upoBaHHas OubinoreyHas nHpopmanroHHas cucrema «Vpoucy
AntuBupyc Kacnepckoro

KoncynpranT [mroc

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpaif, T.
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

10. METOJAUYECKUE PEKOMEHIALIMHA

IO OPTAHU3ALMU U3YUYEHUSA JUCHUITJIMHBI

10.1. METOANYECKHUE PEKOMEHJALIMHA JJIAA CTYJAEHTA

Ne HaumenoBanue paznena | CojepkaHue caMOCTOSITENIbHONW paboThI
n/n JACIIUTUTMHBI
1 "Our University" N3yuenue BokaOysipa, BHIIOJHEHUE YITPAKHEHUH

pp- 198- 199

199-200

2. Our Faculty Life.

(Apaxun: ynp.20 ctp.208, ynp.27 ctp.210)
[Tonroroska nepeckasa tekcra Text 1 "Our University",

3ayuuBanue auanora: Text 2 "A Telephone Call" pp.
NupnuBuayansHOE uTeHUE: 25 CTp.

[TonroroBka T€M YCTHOTO BBICKa3bIBaHUS:
1. What do you know about our Alma Mater?

1 "Seasons and Weather" N3yuenue Bokabymspa: ctp. 220-221

yrp.29 ctp.231)
Weather" pp.218 -219

pp. 219-220

IToaroroBka Quaioros:
1. Discuss the season you like.

Brimonnenue ynpaxuenuii (Apakun: ymp.23 crp.228,
ITonroroBka nepeckasa tekcra: Text 1 'Seasons and
3ayuuBaHue nuanora HauzycTh: Text 2 "Weather Talk"
NuauBuayansHoe utenue: 50 cTp.

Homamnee urenue («English Through Reading» - T. O.
Hpo3znosa “One Coat of White” by H. A. Smith pp. 7-31)

2. Compare English and Russian weather.
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"At the Seaside"

Nzyuenne BokaOyisipa: ctp.237 -239

Brinonnenue ynpaxunenuit: 27 crp.245, ynp. 25 crp.245
[TonroroBka nepeckasa tekcta: Text 1 "Under the High
Trees", pp. 234-236

3ayunBaHue Auanora Hau3ycTh: Text 2 "At the Seaside",
p. 236

NunuBunyansHoe urenue S0 cTp.

JHomamnee urenue («English Through Reading» - T. 1O.
HpoznoBa “Appointment with Love” by S. I. Kishor pp.
29-49)

[TonroroBka nuanora 1. Let's have a picnic

"A Visit to Moscow"

N3yuenune Bokalymsipa cTp.253-256, BHIIOTHEHHE
ynpaxkaeHuit (Apakun: ynp.11 ctp.258, ynp.14 crp.261,
yop.19 cTp.263)

[TonrotoBka nepeckasa Tekcra: Text 1 "A Visit to
Moscow"',

p. 252

3ayuuBaHue auanora HauzycTh: Text 2 Conversation

p. 253

NuauBuayansHoe yteHue 50 ctp.

Jomamnee urenue («English Through Reading» - T. 1O.
Hpoznosa “Salvatore” by Somerset Maugham pp. 50-73 )
[ToaroroBka 1uanoros:

1. A visit to Moscow.

2. Sightseeing in Biysk with you British friend
ITonroroBka npesenTanuii: «Moscowy; «Biysk».

"Shopping"

Wzyuenne Bokabymsipa ctp.277-274, BBINOTHEHHE
ynpaxkHeHu# (Apakus: ymp.13 crp.277, ynp.19 ctp.279,
ynp.23 ctp.280)
[TonroroBka nepeckasa tekcra: Text 1 "Carrie Goes to a
Department Store"
3ayunBaHue Auanora Hau3ycTh: Text 2 "Shopping",
pp.271
WnauBuayansHoe uteHue: S50 cTp.
Jomamnee urenue («English Through Reading» - T. 1O.
Hpoznoa “The Verger” by W. Somerset Maugham pp.
74-98).
IToaroroBka AMaIoOroB:

3. Choosing a present for your friend.

4. The best place and time for shopping in Biysk.

"A Visit to the Theatre"

Wzydenne Bokabymsipa ctp. 288 — 290, BeImoTHEHUE
ynpaxuenu#t (ynp.23 crp.297, ynp.29 crp.301)
[ToaroroBka nepeckasa Tekcra: Text 1"Jean's First Visit
to the Theatre", pp. 285 -286

3ayuyuBaHue auanora HauzycTh: Text 2 "A Telephone
Conversation", p. 287

NuauBuayansHOE uTeHUE: 25 CTp.

Homammnee urenue («English Through Reading» - T. 1O.
Hpo3znosa “A Canary for One” by Ernest Hemingway pp.
99-122)

[TonroroBka 1ManoOroB:

1. Discuss your recent visit to the theatre.
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2. The English theatre.

7 “People’s Appearance” N3zyuenue Bokadymspa ctp.307-309, BeinoaHeHne
ynpaxHeHuit (Apakusn: ynp. 16 ctp.314, ynp.17 ctp.315,
ynp.21 ctp.317)

Homamnee urenue («English Through Reading» - T. O.
Hpo3znosa “The Dinner Party” by Nicolas Monsarrat pp.
123-143)

ITonroroBka nepeckasa tekcra: Tekct “Home” (after W.
S. Maugham)

3ayuuBaHue Auanora Hau3yctb: Tekct 2, 307 ctp.

10.2. METOAUMYECKHUE PEKOMEHJALIUHN JJIA IIPEIIOJABATEJIA
Hloacnumensvnaa 3anucka
PexoMenayroTes cnenyronye pa3aeiisl IUCHUIUIMHBL

Our University.
Seasons and Weather.
At the Seaside.
A Visit to Moscow.
Shopping.
A Visit to the Theatre.
7. People’s Appearance.

Tpebosanus k eudam peuesoi 0eameibHOCMU:
AynupoBaHue.

CryneHT AOMKEH MOHMMATh MOHOJIOTMYECKYIO pedb B MCIOJHEHHMH IMperojaBarene
WIH JUKTOPOB B HOpMaimbHOM Temme (230 cioB B MHUHYTY), coaepxkaiyro 2% He3HaKOMBIX
CJIOB, O 3HAYEHUH KOTOPHIX MOKHO JIOTaaThCs.
b. 'oBopeHnue.
1. Inanornueckas peds.

CTyneHT J0JIKEH YMETh BECTH:
a) uajor — paccnpoc (BbISICHEHHE, YTOUHEHHE);
0) muamor — 0OMeH MHEOHUSMH,
B) AUaIor — OOMEH UH(pOpMaIHei.
2. MoHonoruyeckas peusb.

CryzneHT JOJKEeH BJIaJIeTh MOHOJIOTHYECKOH peyblo:
a) yMeTh IiepeiaTh CoJIepKaHue MPOYUTAHHOTO U MPOCTYIIAHHOTO TEKCTa;
0) math KpaTkKoe cooOIieHne B (popMe OnmrMcaHus U MOBECTBOBAHUS, BHICKA3hIBAsI CBOE JTMYHOE
MHEHHUE C Y4eTOM KOMMYHUKATUBHOH cepbl, KOMMYHUKAaTUBHOTO HAMEPEHHU S, afpecara peyu.
B. Urenue.
1. CTyaeHT OKEeH yMETh YATATh aJallTUPOBAHHYIO U XYI0KECTBEHHYIO JINTEPATYPY, a TAKKe
TEKCTBI 00MXOTHO-OBITOBOTO XapaKTepa, OMUPAsCh Ha U3yUYCHHBIN SI3BIKOBON MaTepHal.
Buabl uyrenus:

a) UTEeHHWe, HalpaBJICHHOC Ha TOHUMAaHHE OCHOBHOTO COJCp)KaHHS TEKCTa.
MunumanbHasi ckopocTh — 200 ClIOB B MUHYTY.

0) uTeHue, UMEIOIIee IEeJbI0 MAKCHMAJIbHO TOYHOE U aJCKBATHOE MOHUMAHHE BCETO
CoJiep>KaHMsI TEKCTa C YCTAaHOBKOW Ha HAOIIOICHUE 32 SI3BIKOBBIMHU SIBIICHUSIMHU.
2. CTyaeHT J0JDKEH YATATh BCIYX CBOOOJIHO, MMPABUJIBHO B 3BYKOBOM M MHTOHAITMOHHOM TUTaHE
MOJTOTOBJICHHBIN TEKCT, a TAK)Ke HE3HAKOMBIM TEKCT mocie Oermoro mpocMotpa. (Temn urenus
— 130 c10B B MUHYTY).
I'. ITucbmo.

CTyneHT JOJKEH YMETh:

SR e e
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1) mpaBuibHO NUcaTh rpaduuecku, opporpapuuecku U MyHKTYallMOHHO B MpeAesiaX aKTUBHOTO
JICKCUYECKOTO MUHUMYMa | Kypca;

2) BBINIOJNHATH TPAMOTHO pa3UYHBIC BUIBI JIUKTAHTOB: opdorpadudeckuii, TBOPUECKHIA,
CBOOOMHBIN (HommycKkaeTcs He Oosee 5 ommbok B gukTanTe B 150-180 moJIHO3HAYHBIX CIIOB);

3) BBIpakaTh MBICTU B MUCHBMEHHOW PEYH, MOJIb3YSICh PEUEBBHIMU (OpPMaMU «OIMHUCAHUE» H
«ITOBECTBOBAHMEY C JIEMEHTAMH PACCYKJICHHUS,

4) mepenarb NHCHbMEHHO W3JIOKCHHE TMPOYUTAHHOTO U TIPOCIYIIAHHOTO Ha OCHOBE
JICKCHYECKOT0 M rpaMMaTHIeCKOro Marepraia 1 Kypca;

5) HamMcaTh YaCTHOE MUChMO, MMCBbMEHHO COCTaBUTh TE3UCHI COOOIICHHM .

11. ®OHJ ONEHOYHBIX CPEJCTB JJI IPOMEXYTOYHOM
ATTECTALIMU OBYYAIOIIIUXCHA

@OoH/I OLICHOYHBIX CPEICTB pa3paboTaH AJs MPOBEACHHS MPOMEKYTOUHOH aTTecTalllH
oOyuaromuxcs no aucuurinie «lIpakTuka ycTHOM UM MUCEMEHHOM pedyr aHTJIUHCKOTO A3bIKa» U
BXOJIUT B COCTaB OCHOBHOW oOpa3zoBarenpHOW mporpammbl  44.03.05 Tlemarorumdeckoe
oOpa3oBanmne (kBamudukanus «OakaiaBpy»), pealin3yeMoil MpU MOATOTOBKE OOy4arolIuxcs B
buiickom ¢ummane um. B.M. Lllykmmna AntlTIY. ®oHJ OIEHOYHBIX CPENCTB NMpEAHA3HAYCH
JUIL TIPOBEPKU C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMM, 3asBICHHBIX B IMPOrpaMME JIHCIUTUTHHBI
(Momynsi) B cooTBeTcTBUM ¢ y4yeOHbIM minaHoM 44.03.05 Ilemaroruueckoe oOpazoBaHue

(xBanmmpukaims «bakanaBpy», npodumn MHocTpaHHBIH 361K 1 NTHOCTpaHHBIH S3BIK).

IlepeuyeHb KOMIIETEHIIHI ¢ yKA3aHMEM 3TANOB UX ()OPMHUPOBAHUSA B IIPOLIECCE OCBOEHUS
0o0pa3oBaTeJbHOM MPOrPaMMBbI

Komnereniuu, [Tokazarenu OneHouHbIE CPEACTBA
3TaIbl
IIK--1 - 3HAET HOPMBI U3y4aeMOTO HHOCTPAHHOTO S3BIKA; TECT
I 5ran - yYME€ET OINpPEeAeInTh TEMY M XOI apryMeHTalud B

IIPOYUTAHHOM TEKCTE; IOHUMAET Pa3BEPHYTHIE TEKCTHI 10
M3y4yaeMOM TEMATHUKE;

- YMEeT M3JlaraTh MBICIHM MO 33/laHHON TeMme, mpolieme,
CUTYyalluu, peaju3ys H3y4eHHbIE CIOCOOBI H3JI0KEHUS
MBbICIIeH (ONMUCcaHue, TOBECTBOBAHHE, PACCYXKIEHUE);

- BJIaJICCT HABBIKAMHW YTCHHUA WU IIOHHUMAHHS TEKCTOB IIO
M3y4aeMOH TEMAaTHUKE;

- BJIaJICET OCHOBHBIMH BUIaMH pequoﬁ JACATCIIBHOCTH B
Ipezesiax U Ha OCHOBE OIrPaHUYEHHOI'O, HO IIOCTOSHHO

paclmpsoIerocs JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOT o
MaTepuaa.

MK-2 - BiageeT HHpopManueil 00 OCHOBHBIX KYJIbTYPHBIX coleceoBaHNE

1 atan TPaJUIMAX, O CHCTEMax IIEHHOCTeH U yOexXIeHHH,

MPUHSATHIX B CTPAHE U3Y4aeMOT0 SI3bIKa;

- 3HaeT HaumOoiee  pacHpoCTpaHEHHblE  (OPMBI
BEXIUBOCTH, COOJMIOJAa€T HX B CBOEM DPEYEBOM
IIOBE/ICHUH;

- yMeeT peliatb KOMMYHHMKaTHBHbBIE 3371a4d € BHIOOPOM
aICKBaTHBIX PEeYE-ITUKETHBIX KIIMILE;

Komnemenyusa INK-1
C YKazanuem ymanda opmuposanus 6 npouecce 0C60eHUs 00PA308amMenNbHOU RPOZPAMMDBL
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Komnerenmust IIK-1 (cmocoGeH mpoBOIUTH MHOTOACHEKTHBIM  ((poHeTHUYecKwHid,
rpaMMaTU4YeCKUi, CEMaHTHUYECKUM, CTUIMCTUYECKUH) aHaIu3 MHOS3BIYHOIO Marepuana B
YCTHOM M MUCBMEHHOH (OpMe Ha M3yd4aeMOM MHOCTPAHHOM S3bIKE) B pamkax lIpakTuueckoro
Kypca aHIVIMHCKOTO s3bIKa (JOPMHUPYETCs Ha IIEPBOM JTarle.

KonTponpHOe 3a1aHue (TECT) HANpaBIeHO HAa OIICHUBAHUE HAaBBIKOB CHOPMUPOBAHHOCTH
JEKCUYECKMX M TIPaMMaTHUYECKHX HAaBBIKOB HA [AaHHOM JTale MW3Y4YCHMs JUCLUILIMHBL
@®opmMupoBaHUE KOMIIETEHUMH OyJIeT MpOJOJDKEHO Ha CIEIyHIIMX »3Tanax (B pamkax

JUCIUITIINH HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHOFO OHUKIIa:

«IIpakTuueckuii  Kypc
«TeopeTndeckuil Kypc aHIVIMMCKOTO S3BIKA»,

AHIJIMICKOTO  A3BIKAY,
«BBeneHnne B aHIIIMHCKYIO  (DHIIOIOTHION,

((CpaBHI/ITCJ'IBHaH THUIIOJIOT A, ((BBC,Z[CHI/IG B KOMITaPAaTUBHYIO JIMHIBUCTHUKY».

Tect (kOHTpOJILHOE 3a1aHKe Ha dTane ¢popmupoBanus I1K-1)
LEXICAL-GRAMMAR TEST 1

I. Give synonyms to the words

1. “beastly”.
a) nasty
b) wonderful
¢) close

2. “stuffy”.
a) tremendous

b) close
c) beastly

I1. Fill in the blanks with prepositions:

3. Don’t splash mud ... passers-by.

8. At last we felt a breath ... fresh air.

a) on a) with

b) at b) for

c)to c) of

4. It is pleasant to look at the trees when the | 9. A flash of lighting lit ... the sky.
frost sparkles ... the branches. a) up

a) in b) —

b) on ¢) from

¢) with

5. Put ... your raincoat. It’s beginning to rain.

10.There are storms ... thunder, lightning

a) on and hail.
b) up a) of
¢)in b) with
c) at
6. The rivers and lakes freeze ... ... winter. 11. The skies are overcast ... heavy clouds.
a) in over a) at
b) over on b) from
¢) over in ¢) with

7. Bitter north winds have stripped the trees ...
all their leaves.

a) off

b) of

c) at

12. Alice would rather swim ashore and lie
... the sun.

a)in

b) on

c) through

I11. Fill in the necessary word:

melts, frost, slush, snowdrifts, sleeting, thaws

My first experience of real winter weather was when I went to Northern Canada. I was used to
the sort of snow that falls in London, which quickly turns into brown (13) ... with all the people
walking on it. In fact, most of the time I was in London, it didn’t really snow properly, it was
mostly (14) ... . Apart from that, British winters meant a bit of white (15) ... in my garden and
I had to drive very carefully on icy roads early in the morning. I had never experienced the (16)
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..., that can paralyze a whole city in less than an hour and close roads completely. However,
when the earth finally (17) ... and all the snow (18) ... away in spring, everything comes to life
again and looks more beautiful than ever.

IV. Translate the sentences:

1. CeronmHs o4eHb nymHO. borock, uTo Oyaer rposa.

AW

ITocmoTpu, noxap nepecran. Ha HeOe kpacuas panyra.

Kak xpacuso! Kamiu 1075 1 pocsl CBEpKalOT Ha JUCThSIX U HA TPABE.

CunpHo noamopaxusaeT. CKOpO IpyZ 3aMEP3HET, U Mbl CMOYKEM KaTaTbCsA HA KOHBKAX.
BospMmu mnany winm 30HT. [loroga MoxeT U3MEHUTHCS.

Kpurepuu ounenxu komnereHuun I[K-1 B paMkax THIIOBOT0 KOHTPOJILHOTO 3a1aHUS:
Ornenka pabOT OCYHIECTBISETCS IO CIEAYIOIIUM KPUTEPHSIM:
1. I'padpuueckoe, opdorpaduueckoe W MYHKTyal[MOHHOE OQopMIIeHHE pPadoTHI,
3HaHUE TpPaMMaTHYECKUX HOpM, Hammuue He Oomee 12% ommbok (88 - 100

0aJlIoB);

2. I'papuyeckoe, opdorpaduueckoe W MYyHKTyallMOHHOE OGOpMIICHHE pPadOTHI,
3HaHHUE TpaMMaTHYeCKUX HOpM, Hanmuuue He Oonee 13%-24% ommbok (76 - 87

0aIoB);

3. I'paduueckoe, opdorpaduueckoe U MyHKTyallMOHHOE oOdopmMIeHHe paboThI,
3HaHWE TPaMMATUYECKUX HOpM, Hanuuue He Oonee 25%-40% ommbok (60 - 75

OaIoB).

KonrponbHoe 3anmanue ouenuBaerca no 100-6ayuibHOM 1Kane, KoTopash HEpeBOIUTCS B
IATUOAJUIBHYIO LKAy B COOTBETCTBHM C JECUCTBYIOIIMM Ha TEKyIIMi MoMeHT IlonoxxeHueM o
PEUTHHIOBOM CHUCTEME TEKYLIEro KOHTPOJS YCIEBA€MOCTH M IIPOMEKYTOYHOM AaTTecTaluu

CTYJICHTOB.

YpoBHHU

IToka3zaTeau

HU3KUH

yMeeT IMPaBWIBHO MUcaTh Tpaduyecku, opporpapudecku
U MYHKTYAallUOHHO, BJIaACCT AaKTHBHBIM JICKCUYCCKUM
MHUHUMYMOM Kypca, 3HaeT OCHOBHBIE TpaMMaTHYECKHE
3aKOHOMEPHOCTH, AomyckaeT He 6omee 25%-40% ommubox
B MMMCBMEHHBIX paboTax

CpeaHui

BIaJeeT  IpaHUuecKuMH, opdporpadpuyeckumMu  H
MyHKTYallMOHHBIMA HOPMaMH HEMEIKOTO S3bIKa, 3HaeT
IrpaMMaTHYEeCKyl0 TEPMUHOJIOTHIO, YMEET NPUMEHSThH
MMEIOIIHECs] 3HAaHHUs Ha TpaKkTHKe, TOIycKaeT He Ooiee
13%-24% omnboK B MMCbMEHHBIX paboTax

BBICOKUH

yMmeeT opdorpapuyuecku U MyHKTYallMOHHO IPaBUIBHO
MHACAaTh, BIA/IEET JIEKCUKOW paHee MPONHJIEHHBIX KypCOB, B
MOJTHOM Mepe 3HaeT rpaMMaTH4YecKhe HOPMbl HEMELIKOTO
s3bIKa, JomyckaeT He O6osee 12% ommubok B MUCEMEHHBIX
pabortax

KonrponbHoe 3amanue ouenuBaerca no 100-6ayuibHOM ImKane, KOTopash MHEPEeBOIUTCS B
NATUOAJUIBHYIO IIKaJTy B COOTBETCTBHM C JIEWCTBYIOIIMM Ha TEeKyIIHi MoMeHT [lonoxxeHueM o
PEUTUHIOBOM CHCTEME TEKYLIET0 KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH M IIPOMEKYTOYHOHM aTTeCTaluu

CTYJICHTOB:

- OLIEHKA «5» BBICTABIISICTCS B Cllydae, eciau cTyIeHT BbhinonHWI 87—100 % TunoBoro 3ananus;

- OIIEHKa «4» BBICTABIIACTCS B CIIy4ae, €CIU CTYICHT BBITOIHIII 75—86 % THUIIOBOTO 3alaHUS;

- OLIEHKa «3» BBICTABIIAETCS B Clly4ae, €CIU CTYAEHT BbINOMHII 60—74 % TUNIOBOTO 3aJaHus;

- OIIEHKa «2)» BBICTABIIACTCS B CIIy4ae, €CIIU CTYICHT BBITTOHIII MeHee 60 % THUTIOBOTO 3ajaHus.
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Komnemenuusn IIK-2
C YKazanuem 3mana opmuposanus 6 npoyecce 0C0EHUs 00pa308amenbHoll nPOZPaAMMbl

Kommnerenmust T1IK-2 (crmmocobeH BwICTpamBaTh CTPATETHIO YCTHOTO M IMHCHhbMEHHOTO
OOIlIEHHS] Ha U3Yy4YaeMOM HMHOCTPAHHOM SI3bIKE B COOTBETCTBHM C KOMMYHUKATHUBHOM IIEJIbIO B
3aJIaHHOW CHUTYaIluu C YYE€TOM COITMOKYJIBTYPHBIX PErHMCTPOB) B paMmkax IIpakTuueckoro Kypca
AHTIIUHCKOTO sA3bIKa Ha 1 Kypce popMUpyeTcs Ha IIEPBOM dTarle.

KontponbHoe 3aaHue (cobecenoBanue) HaIlpaBJICHO Ha OIICHUBaHUE
c()OPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB YCTHOH W TUCHBMEHHOW pEUYd B  COOTBETCTBUU C
COIIMOKYJIbTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMM ~ QHTJIMMCKOTO Si3bIKa Ha JaHHOM OJTane W3y4YeHUus
nucuurnHbl. opmMupoBaHue KOMITETCHIMH OyAeT MPOAOKEHO Ha CICAYIONIMX 3Tamax (B
pamMKax IUCHUIUTHH npodeccroHanbHOTrO Iukia: «l[IpakTudeckuii Kypc aHTIMICKOTO S3BIKa»,
«TeopeTnyeckuii Kypc aHTJIMUCKOTO s3bIKa», «CpaBHUTENbHAS THIIOJOTHsA», «BBeneHue B
KOMITAPATUBHYIO TUHTBUCTUKY.

CobecenoBanmne
(koHTpOJIbLHOE 3a1aHMe Ha Tane dopmupoBanus I1K-2)
1 cemecTp
TeMbl 111 YCTHOTO BBICKA3bIBAHUS:
1. Speak on your household duties.
2. Daily routine: Why is it important to schedule my day?

Kpurepuu onenkun kommnerenuuu IIK-2 B paMkKax KOHTPOJILHOTO 3aJaHUs
(pa3HOypOBHEeBbIe YNPAKHEHHUS PeNpPOJAYKTHBHOI0, PEKOHCTPYKTHBHOIO U TBOPYECKOIO
Xapakrepa):

1) IIOJIHOTA U COJEPXKATENbHOCTh OTBETA: MPEACTaBIEHHOCTh B OTBETE 3HAHUI IO
U3y4EHHBIM TEeMaM, HCIOJb30BAHHWE B OTBETE aKTyalbHOW, AyTEHTHYHOH W pasHOOOpa3HOM
JIEKCUKH COBPEMEHHOI'O aHIJIMICKOro f3bIKa B paMKaX H3Y4YEHHBIX paHee M HM3y4aeMbIM B
HacTosiee Bpems Temam kypca (40 %);

2) apryMeHTHPOBAHHOCTH BbIcKa3biBaHuA (30 %);

3) npaBUiIbHOE s13bIKOBOE oopmienue (30 %).

KontponbHoe 3amanue onenuBaerca no 100-% mikame, KoTopas NEpPEBOIUTCS B
NATHOANIBHYIO KAy B COOTBETCTBMHU C JIEMCTBYIOIIUM Ha TeKyluil MmomeHT [lonokeHuem o
PEUTHHIOBOM CHCTEME TEKYHIEro KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTH M IMPOMEXKYTOYHOW AaTTECTALUH
CTYZACHTOB.

YpoBHU Ioka3arenu

HU3KUN MoHosornyeckasi pe4b

- yMeT CTpOI/ITB MOHOJIOTHYCCKOEC BBICKA3BIBAHUEC C yLIeTOM KOMMYHI/IKaTI/IBHOI‘/'I
chepsl 1 B3aMMOJIEHCTBUS ITAPTHEPOB 110 TTPOOJIEMHBIM BOIIPOCAM;

- YMCECT MHCIIOJb30BaTh KOMIICHCATOPHBIC HABLIKU OGII_IGHI/IH JJIA ycneHJHoﬁ
KOMMyHI/IKaHI/II/I C HCIIOJB30BAHUEM IOAXOAANINX XCCTOB, HpI/IHﬂTBIX B 1/13y11aeM0171
JIMHTBOKYJBTYypE.

IIncemo

- yMeeT IINCAThb HpOCTBIe CBs3HBIC TCKCThI HAa 3HAKOMBIC TEMBI,

- YMCCT IIUCaThb HpOCTBIe JIMYHBIC IIUCbMa C BI)Ipa)KeHI/IeM 6JIaFOJIapHOCTI/I 158
N3BUHCHUSI.

CpeaHui MoHoJiornyeckas peub

- BEJIET MOHOJIOT B 32/IaHHON KOMMYHHKATUBHOHM cdepe W CUTyalluu OOIICHUs, peniast
MpU DTOM ONpeJeICHHbIE KOMMYHUKAaTHBHBIE 3amaun (yOeauTh coOeceHuKa,
MPOMH(OPMHUPOBATE €TO, U T.1);

- Brnageer mmpokuM CHEKTPOM SI3BIKOBBIX (DYHKIIHMI, YMEET HCIIONb30BaTh Hanbolee
pacrpocTpaHeHHBIE CPEJICTBA UX BBIPAKEHUS B HEUTPAITLHOM PErHCTpPE OOIICHNUS;
IIncemo

- YMEET MUCcaTh NOHSITHBIE COOOIICHHS IO ITMPOKOMY KPYTy BOIIPOCOB;
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- YMeeT MucaTh JIMYHBIE THUChMa, PACCKa3biBas O HOBOCTAX W CBOMX MBICISAX TIO
a0CTPaKTHBIM TEMaM

BBICOKHI MoHoJjiornyeckas pedb

Ymeer:

- BECTH MOHOJIOT B 33/IaHHOW KOMMYHUKaTUBHOU cepe W CHUTyalu OOIIEHUs, peras
P 3TOM OIpEJeIeHHbIE KOMMYHHKATHBHBIE 3afadn (ybemanth cobecemHuKa,
MporH()OPMHUPOBATH €TO, H T.1);

- BJIQJICCT IUPOKHUM CIICKTPOM SI3BIKOBBIX (DYHKIIMH, YMEET UCIOJbh30BaTh Hauboee
pacmpocTpaHeHHbIE CPEICTBA X BBIPAKEHUS B HEUTPAIBHOM PETUCTPE OOIICHHUS;
3naer:

- HanboJee pacrnpocTpaHeHHbIe (JOPMBI BEKIMBOCTH, COOJIIOAET X B CBOEM PEYEBOM
MTOBEICHUY;

Baapeer:

- Bnameer mMpokuM CHEKTPOM SI3BIKOBBIX (DYHKIIMH, YMEET MCIOJIL30BaTh Hauboee
pacipoCTpaHEHHBIC CPEJICTBA X BHIPAKCHUS B HEUTPAIILHOM PETUCTPE OOIICHHUS;
Mucemo

- YMECT MUCATh IMHUCbMA, BBIACIAA TC CO6I)ITI/I$I M BIOCYATIICHHA, KOTOPLIC ABJIAIOTCA
0Cc000 BaXKHBIMU JJIS CTY/ICHTA;

- yMeeT BBIpOKaTh CBOM MBICIHM MHUCHMEHHO IIPH HAIMCAHUHM OKIAJ0B W TIpH
BBITIOJTHEHUH TaKUX MMUCHbMEHHBIX pabOT, KaK TBOPUYECKOE M3IIOKEHHE WIIM COYMHEHUE.

KonrponbHoe 3amanue omeHuBaetcs mo 100-0ayuibHOHM ImIKalie, KOTOpash MEPEBOIUTCS B
MATHOAIUIHHYIO ITKATy B COOTBETCTBHH C JCUCTBYIOIIMM Ha TEKYyIIHMi MoMeHT [lojoxeHuem o
PEUTHHTOBOM CHCTEME TEKYIIEr0 KOHTPOJS YCIEBAGMOCTH W TPOMEKYTOYHOW aTTeCTAIUU
CTYJICHTOB:

- OIICHKA «5» BBICTABJISICTCS B ClIy4ae, €Clii cTyAeHT BoInoaHUI 87—100 % THIOBOTO 3a1aHuS;

- OlIEHKA «4» BBICTABIIACTCS B ClIy4ae, €CJIU CTYICHT BBITOIHII 75—86 Y% TUIIOBOTO 3aJ]aHUs;

- OIICHKA «3» BBICTABJISICTCS B CIIy4ae, €CIU CTYIEHT BBINOIHUI 60—74 % TUTIOBOTO 3a/1aHUS;

- OIIEHKA «2)» BBICTABIIAETCS B ClIy4ae, €CJIU CTYICHT BBITOIHII MeHee 60 % TUIIOBOTO 3aaHus.

KontponbHoe 3a/laHne (cobecenoBanue) HaIpaBJIeHO Ha OIICHUBAHHE
cOPMHPOBAHHOCTH  HABBIKOB YCTHOM W  TNHMCbMEHHOM pedd B  COOTBETCTBHM C
COLIMOKYJIBTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMM aHIJIMHCKOIO $3bIKa Ha JAHHOM JTale HU3y4yeHus
JUCLUTUINHBI.

dopmMupoBaHUE KOMIIETEHIIMM OYyJeT MPOAOHKEHO Ha CIEAYIOIUX AdTamax (B paMKax
JUCHMIUIMH  mpodeccuoHanbHOro 1ukia: «lIpakTuyeckuif Kypc aHIVIMHCKOTO — sI3bIKa»,
«Teopernyeckuil Kypc aHIJHUIICKOTO s3bIKa», «BBegeHHe B aHMIMHCKYIO (UIIOIOTHION,
«CpaBHUTENBHAS TUIOJIOTUAY, «BBEeHNE B KOMIIAPATUBHYIO JTUHTBUCTUKY.

CobecenoBanue
(koHTpOJILHOE 3a1aHMe Ha Tane dopmupoBanus I1K-2)
TeMmbl 17151 YCTHOTO BbICKa3bIBaHUS:
1. A visit to Moscow.
2. Sightseeing in Biysk with your British friend
3. Discuss your recent visit to the theatre.
4. The English theatre

Kputepun ouenkn xommnerennuu IIK-2 B pamkax KOHTPOJIBLHOrO 3aJaHus
(pa3HoypoBHeBbI€ YNPa:KHEHHSI PENPOIYKTHUBHOI0, PEKOHCTPYKTHBHOIO M TBOPYECKOI0
Xapakrepa):

1. Hcnonp3zoBanne pazHOOOPa3HBIX TEKCTOBBIX MOJIECH U CIieKTpa cBs3yromux cpeacts (0-40
%).

2. TlocnenoBarenbHOCTH, TOTHUYHOCTH (0-30 %).

3. BepOanbnsiit oomeH perutrkamu (0-30 %).
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KonTtponbHoe 3amanue oreHuBaercs mo 100-0ammpHOM IKane, KOTOpas TEPEeBOAUTCS B
NATHOAIIBHYIO IIKaJly B COOTBETCTBMM C JIEMCTBYIOIIUM Ha TeKyluil MoMeHT [lonoxxeHnem o
PEUTUHIOBOM CHCTEME TEKYLIErO0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTHM M IPOMEKYTOYHOM aTTECTallUH

CTYACHTOB.

YpoBHU

IToxazaTenn

HU3KUN

Komnemenyus ouckypca

YMeeT U3JI0KUTh COJIEP)KaHKUE paccKasa, 1aTh ONMHUCAHHUE Yero-
1100 B BUE MPOCTOH MOCIIEIOBATEILHOCTH MIPEITIOKEHUI;
YMeeT ucnosib30BaTh MPOCThIE coro3bl and, but, because s
00BEIMHEHUS TPYIII CJIOB B MPEJIOKECHUE

DYHKYUOHAIbHASL KOMNeMeHYUsl

YMeer ynpaBisiTh IPOLIECCOM B3aUMOJCHCTBUSL MOCPEICTBOM
nepeaadyd MpocTod HH(OpMaIU, CIOCOOEH H3JIOKHUTh CYTh
BOIIPOCA, BBIJEJSIS TIIABHOE.

Komnemenyus cxemamuueckoeo nocmpoenus pedu

3HaeT ¥ Ha BJEMEHTApHOM YPOBHE HCMOJB3YyeT MPOCTEHIne
MOJICJIH BepOaIbHOTO OOMEHA B BHJIC IBOMHBIX PEILIUK.

cpeaHui

Komnemenyus ouckypca

- yYMEET TOCIEI0BAaTEIbHO M3J0KUTh OCHOBHBIE ITYHKTbI
IIPOCTOr0 OINMCATEIBHOIO WJIM ITOBECTBOBATEIBHOIO TEKCTa,
OCBETHUTh OT/I€JIbHBIE MOMEHTHI, WILTIOCTPUPYSI IPUMEPAMU;

- yMEeT [mepenarb OTHOLIEHHS  MEXAY  DJIEMEHTAMH
BBICKA3bIBAHUS C TIOMOIIBIO PA3HOOOPA3HBIX CPEACTB CBSI3ZHOCTH
DYHKYUOHAILHAS KOMNEMeHYUs

- YMEeT KOPPEKTHPOBATH JIOTMKY MPOTEKAHUS PEUYEBOrO aKTa,
ONepupys CPeACTBAMH BBIPAXKEHUS SI3IKOBOM MOJAIBHOCTH
Komnemenyus cxemamuyeckoeo nocmpoenus pedu

- yME€eT BBICTpauBaTh B3aUMOACHUCTBUE B BHJE MOIEIHU
JIBOMHBIX PpEIUIMK JUIsl OmNpeneieHus Hauboliee BaKHBIX
ACMEKTOB CUTYAIlMU U BBIPAOOTKE €TMHOTO MHEHHUS

BBICOKHUI

Komnemenyus oucxypca

- yMeeT JOBOJBHO OErji0 ¥ TIOCIECIOBATEIIEHO W3JI0KHUTh
OCHOBHEIE MyHKTBI MPOCTOTO OITHCATEILHOIO HIIN
MOBECTBOBATEILHOTO TEKCTa, OoJyiee TMOAPOOHO OCBETUTH
OTJIeNIbHBIE MOMEHTBI, WILTIOCTPUPYS IPUMEPAMU;

- YMCCT YETKO U ACHO nepe;laTI) OTHOIIICHUA Me)K)Iy
JJIEMEHTAMHU BBICKA3bIBAHMSI C TOMOIIBI0 Pa3HOOOpA3HBIX
CPEJICTB CBA3HOCTH

@yHKLﬂlOHaﬂbHaﬂ KomnenmeHyusl

- YM€eT KOPPEKTHPOBATH JIOTMKY IIPOTEKAaHUsA PEYEBOr0 aKTa,
OTIepUPYS CPEICTBAMHU BBIPAKECHHSI SI3BIKOBOW MOJAIBHOCTH U
OMOIMOHAIBHO «HArpy>KEHHBIMU) CTPYKTYPaMH.

Komnemenyus cxemamuyeckozo nocmpoenus peyu

- YMeeT BI)ICTpaI/IBaTB BSaHMO}IeﬁCTBI/Ie B BHIC MOACIHU
TPOWHBIX PEIUIMK I ONpeleNieHus Haubolee BaKHBIX
ACIICKTOB CI/ITyaI_[I/II/I nu BI)Ipa6OTKe CANHOI'O MHCHUSA

KOHTpOJlBHOC 3aJaHuC OICHHUBACTCA IIO0 100-6amnpHOM IKaje, KOTopasa MICpCBOIUTCA B
HSITI/I6aJ'IJ'II)Hy1-O IKaily B COOTBETCTBUHU C ﬂeﬁCTBYIOLHHM Ha TeKYHII/II\/'I moMeHT IlomokeHnem o
pCﬁTHHF OBOM CHCTEMe TCKYLICTO KOHTPOJIA YCIICBACMOCTU U HpOMC)I(yTOLIHOf/'I aTreCTalnuu

CTYJCHTOB:

- OLIEHKA «5» BBICTABIISICTCS B Cllydae, eciau cTyaeHT BhinoiHWI 87—100 % TunoBoro 3ananus;
- OIIEHKa «4» BBICTABIIACTCS B CIIy4ae, €CIIM CTYACHT BBIMOIHII 75—86 % THUIIOBOTO 3aaHUs;
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- OLIEHKA «3» BBICTABJIAETCS B CIIy4ae, €CJIA CTYIEHT BhINONHUI 60—74 % TUIIOBOrO 3a1aHNs;
- OLICHKA «2» BBICTABIIAETCS B CIy4ae, €CJIM CTYyACHT BbIOIHUI MeHee 60 % THUIOBOTO 3aJaHust

Metoauyeckue MaTepHaJbl, ONpeNesone Npoue1ypbl OLeHHBAHUSA

[enbo mpomMeXyTOYHOW aTTecTauuu no aucuumiuHe (Moaymoo) «lIpakTuka ycTtHOH M
NUCbMEHHOW pEeuYd aHIJIMMCKOIro s3bIKa» SBISETCA OLEHKa YPOBHSA C(HOPMHUPOBAHHOCTU
KOMIIETEHIIUM B pe3yJbTaTe€ YCBOEHHUS 3HAHUM, NPUOOPETEHUs YMEHHI, HaBBIKOB M OIBITA
NEeSITEIbHOCTH B paMKaX OCBOEHUS JUCLHUIUIMHBI (Moayis) «lIpakTuka yCTHON M NMUCBMEHHOM
peur aHMNIMKCKOTO sA3bIka». IIpouenypa ouneHMBaHUS IPOBOAUTCSA 10 OKOHYAHUM OCBOCHUS
JUCUMIUIMHBL (Moayiisi). OneHka ypoBHsA c(OpPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMH Ha 3Tame ux
dopMupoBaHus oOmIpeneNnseTcs Ha OCHOBAaHMM coOeceoBaHMs, B IIpolLEecce KOTOPOro
oOyuyaromiemMycs HNpeUlaraloT OCMBICIUTh PEAbHYI0 MPOPECCHOHATIBHO-OPUEHTHPOBAHHYIO
CUTYallMi0, HEOOXOIMMYIO JJISi PELICHHS JAaHHOH NpoOJIeMbl; NPU ITOM aKTyaIH3UPYETCs
OINpENIeNIEHHbId KOMIUIEKC 3HAHMM, HEOOXOAMMBIM Ui pa3pelleHus JaHHOH MpoOJIEMBI.
OueHuBaHue OTBETOB OO0YyYarOIIMXCS MPOBOJAUTCA B COOTBETCTBUM C IPUBEACHHBIMU
KPUTEPUSAMH.

KonrponbsHoe 3amanme TecT BhImosHsAETCS OOy4aromuMmucs B TedeHue 60 MUHYT U
CIaeTcs NPernoAaBaTellio.

CobecennoBanne TpENONaraeT yCTHbIE OTBETHI OOYUYAIOMIMXCS 10 3apaHee M3BECTHBIM
TeMaM (CIHMCOK TeM s cobeceoBaHUs TpUBEAEH B (OHAE OLIEHOYHBIX CPENCTB).
IIpenonaBarens HMMeeT MpPaBO 3a4aBaTh JIONOJHUTEIBHBIE BOIPOCHI B pPaMKax TEMBbI
cobeceIoBaHNUs.

Ha ocHoBaHMM 0TBETOB (BBIIIOJHEHHOTO TECTA, OTBETAa HA COOECEIOBAHNM) OLIEHUBACTCS
YpOBEHb C(POPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMH Ha »JTane HX (OPMHPOBAHHSA B paMKax
JUCHUIUIAHBL (Moays) «IIpakTuka yCTHOM M MHCbMEHHOM peYu aHIJIMHCKOTO A3bIKay, a TAKXKE
YPOBEHb 3HAaHUMN, YMEHHH, HABBIKOB U OIbITa AEATEIbHOCTHU, IO PE3YJIbTaTaM BBICTABIIAETCS
OTMETKAa Ha DJK3aMeHe. Pe3ynbTaTel NpoOBeAEHUs MPOLEAYPHl B YCTAHOBIECHHOM IOPSAKE
IPOCTaBISAIOTCS IperojaBaTesieM B 3auyeTHblE KHIKKHM OOYYalomUXcs U 3JIEKTPOHHBIE
BEJIOMOCTH, M IIPEACTABILIIOTCA B Jupeknuro. [lo pe3ynbraram npoBeneHHs IPOLEeaypbl
OLICHMBAHMsI NIPEMOJABATENIEM AENIAETCs BBIBOJ O Pe3yJbTaTax IMPOMEXYTOUHOM aTTeCTalluy 10
quctuminHe (Moaynto) «IIpakTuka ycTHOM U MMCbMEHHOM peur aHTIIUICKOTO SI3bIKay.
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1. HEJIb U 3AJJIAYH TN CHUIIJINHBI

Ienvto TUCIUTIINHBI SBISIETCSI JOPMUPOBAHUE Y CTYJCHTOB HABBIKOB YCTHOM U
MUCHbMEHHOM Peur Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

3adayu MCUUTUIAHBL:

— obecriedeHue MOArOTOBKH BBICOKOKBATH(DHUIIMPOBAHHOTO YUUTEINSI aHTIIMUCKOTO SI3bIKa
cpenHed mKONbI M (OPMUPOBAHHE Yy HEro 0asbl Ui JATBHEWINETO COBEPIICHCTBOBAHUS B
0071aCTH A3BIKA;

— pa3BUTHE HABBHIKOB U YMEHUH BCEX BHUJIOB PEUEBOH JEATCILHOCTH: TOBOPEHUS, YTCHHSI,
ayJMpPOBAHUS U MIHUCHMA;

— (¢opMUpOBaHHE YMEHHUS aHAIM3UPOBATh, 00O0OIIATH W CUCTEMATU3UPOBATH (PAKTHI
SI3bIKA ¥ PEUH.

2. MECTO JUCHUIIVIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

Hucunnnmnna «I[IpakTuka yCTHOM M TMCBbMEHHOW PE€YM aHTJIMMCKOrO SI3bIKa» OTHOCHTCS K
00s13aTeNbHBIM TUCIUIUIMHAM BapHAaTUBHON YacTH y4eOHOTO IUIaHa.

JUis OocBOEHUSI NHUCUHUIUIMHBI OOYyYarolIMecs HCIOJIb3YIOT 3HaHUS, YMEHHS, CIOCOOBI
JESTENIbHOCTH U YCTaHOBKH, COOPMUPOBAHHBIE B XO/1€ U3YUYCHUS TUCIUTLINH:

— «IIpakTryeckas rpaMMaTHKa aHIVIMMCKOTO S3BIKA;

— «lIpakTnueckast poHETHKA aHTTUHCKOTO SI3bIKaY;

— «lIpakTuka yCTHOM U MUCHbMEHHOM PEYH aHTIUHUCKOTO SI3bIKa» (2 Kypc).

OcBoeHHe JAHHOW NUCUUIUIMHBI SIBISIETCS HEOOXOTUMOW OCHOBOM ISl MOCIEAYIOIIETrO
uzydyeHus «lIpakTuky ycTHOM M MMCbMEHHOHN peuu aHTIUICKOro s3bika» (4-6 kypcbl), «OCHOB
MEXKYJIbTYPHOH  KOMMYHHUKAllMM B  aHIJIOSI3bIYHBIX  CcTpaHax»,  «CTpaHoBeneHUs
BemukoOpuranuu u CILIA».

3. TPEBOBAHUS K PE3YJIIBTATAM OCBOEHUSA JUCHUITJINHBI

[Tponecc n3yueHust IUCUMIUIMHBI HallpaBjeH Ha (OpMUPOBaHHE CIIETYIOLINX

KOMITETECHIINMN:

CneyuanvHvle KoMnemeHyuu:
- CIIOCOOEH MPOBOJUTH MHOTOACTEKTHBIN ((POHETUYECKHI, rpaMMaTUYECKU, CEMaHTUYECKUH,
CTWJIMCTUYECKHI) aHalu3 HWHOA3BIYHOTO MaTepuaja B YCTHOW M NHUCBbMEHHOM ¢opme Ha
n3ydaeMoM HHocTpaHHoM s3bike (ITK-1);
- croco0OeH BBICTpaMBaTh CTPATETHUI0 YCTHOIO M MHUCbMEHHOro OOIIEHUS Ha HU3y4yaeMoM
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE B COOTBETCTBHUM C KOMMYHHKAaTHBHOM L€NbI0 B 3a/JlaHHON CHUTyallUHu C
Y4€TOM COLMOKYNbTYpHBIX peructpos (I1K-2).

Haumenosanue u ko0 uHOukamopos 00CmudiCenuss KOMnemeHyutl

B pe3ynbrate n3ydyeHus IUCLUILIMHBI 00Y4atoLIHiics JOKEeH:
3HATh:

- 3aKOHOMEPHOCTH OPraHU3allMu S3bIKa B LIEJIOM U OTHAEIBHBIX S3BIKOBBIX YPOBHEH B
YaCTHOCTH: OCOOCHHOCTH (DOHETHUECKON CHCTEMbl, TI'PaMMaTH4YE€CKOrO0 CTpOs, CIOBapHOTO
COCTaBa, CTHJIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH U3y4aeMOro S3bIKa;

- JIeKCUYECKHEe U CHHTAKCHUYeCKHE OCOOEHHOCTH THUIOB pPEYH B MOPOXKJIECHUU
WHOSI3bIYHOTO BbICKa3biBaHus (3.1);
yMeTh:

- JIEMOHCTPUPOBATh IOHUMAHUE JIMHIBUCTHYECKUX IUCLMIUIMH U CBA3EH MEXKIY HHUMH;
AQHAJIU3UPOBATH SI3IKOBBIE SIBJICHMUS;
- OTIEpUPOBATh BCEH COBOKYITHOCTBIO MTPaBUII, PETYJINUPYIOLIUX A3BIKOBYIO AESITEIBHOCTD Ha
nHocTpaHHOM si3bike (Y.1);

- BBIpa)KaTh 3aJIaHHBIN CMBICI Pa3HBIMU CIIOCOOAMH HAa HHOCTPaHHOM s3bike (Y.2);
BJIA/1€Th:

- KOMMYHHMKAaTMBHBIMM  TaKTHUKaMHM (apryMEHTAallUH, BBIIABUKEHUS  TUIIOTE3BI,
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BO3PaKEHUS, COTJIACUS/HECOTIacus W JIp.) B YCTHOW W MHUCHMEHHOW (hopMax Ha U3ydaeMOM
MHOCTpaHHOM si3bike (B2);

- crioco6amu popMyIUPOBAHHUS MBICTIEH TOCPEICTBOM HHOCTPAHHOTO si3biKa (B1).

4. OFBEM JIJUCHUIIJIMHBI U BU/IbI YYEBHOMN PABOTHI
OO01mmast Tpy10€MKOCTh TUCIUTUTHHBI COCTABIISICT 4 3a4CTHBIE €IUHUIIBI.

Bun yae6HO# paboThI Bceero Kypc

qacoB 5

AyauTOpHBIE 3aHATHS (BCEro)

14 6 8

B Ttom uucine:

Jlexuu (JI)

ITpaxtrueckue 3ansatus (I113)

14 6 8

Cemunapsl (C)

JlaGopaTtopubie padoTs (JIP)

CamocrosiTesibHasi padora (Bcero) 130 66 64

B ToM uucie:

ITucemMenHEBIC YIOPpa)KHCHUS

AHaIN3BITEKCTOB

OcHOBHas " JOIIOJIHUTCIIbHAA JICKCHKA I10 TEMC

IToaroroBkanpe3eHTaMUIIOTEMAM

NunuBuyanbHOE YTEHUE

[TpocmoTp BuAeoUILMOB

IToaroroBska k 3aHATUIM

Bug HpOMe)KYTOqHOﬁ aTTCCTallMM:. 5K3aMCH OK3a

MCH

OO61mas TpyA0eMKOCTh

Yackl 144 72 72

3a4YETHBIE €TMHHUIIBI 4 2 2

5. COAEP) KAHUE JUCHUITJIUHBbI
5.1. Conep:xaHue pa3ies0B M CHUILTHHbBI

Ne HaumenoBanue Coneprkanue paszena
/| paszjena TuCHUTLTAHBI
1 Choosing a Career Basic Text: “Anne Meets her Class” from “Fresh in the
Country” by Miss Reed
Topic: Choosing a Career Aynupoanune: TOEFL
CamocrositensHoe n3zyuenne: Ex-s: Ex.9 p.25; Ex.21 p.25;
Ex.7 p.33; Ex.12 p.35
Additional Text “What’s your line?”
IlonroroBka K TeCTy, TUKTaHTY
BeinonHenue 3ajannii o peuTHHTY
[TonroToBka mpe3eHTAIMH/JOKIAA0B 0 TEME:
“’TheProfessionofMyDream”
2 Illnesses and their | Basic Text:“A Day’s Wait” by E. Hemingway

Treatment

Topic: Illnesses and their Treatment”

Ayauposanue: TOEFL

CamocrositensHoe u3ydenne: Ex-s:Ex.12, p.60; Ex.14, p.62;
Ex.4, p.72; Ex.8, p.76, ex. 16, p. 77.

Additional Text: “A Victim to One Hundred and Seven Fatal
Maladies”

ITonroroBka Kk Tecty
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Brinosninenue 3agaHuil Mo peuTUHTY
IloaroroBka poseBoii urpsl o teme: “AttheDoctor’s”

City

Basic Text: “Introducing London”

Aymuposanune: TOEFL

CamocrositenbHoe u3yuenue: Ex-s:Ex.13, p.97; Ex.16, p9s;
Ex.18, p.100; Ex. 10, p. 112; Ex.13, p.113.

Additional Text: “Some More Glimpses of London”
[ToaroroBka k Tecty

BrinonHenue 3aganuii Mo peuTUHTY

[loaroroBka mpesenTaumii no reme: “AroundtheWorld.
World’s Capitals”

Education

Basic Text: “A freshman’s Experience” by Jean Webster
AynupoBanue: TOEFL

CamocrositenbHoe u3yuenue: Ex-s: ex. 3, p. 159; ex.10, p.
169; ex.13, p. 170, ex. 1, 3 p. 180.

Additional Text: “Higher Education and Teacher Training in
Great Britain”

[ToaroroBka k Tecty

BrinonHenue 3aganuii Mo peUuTUHTY
[ToxroToBKanpe3eHTaUHIIOTEME:

“’Higher Education in Britain and Russia: a comparative
survey’’

Sports and Games

Basic Text: “A Friend in Need” by W.S. Maugham
AynupoBanune: TOEFL

CamocrositensHoe u3yuenue: Ex-s: ex. 3, p. 193; ex. 10, p.
205; ex. 21, p. 208; ex. 8, p. 218; ex. 14, p. 221.

Additional Text: “What Makes All People Kin”

[ToaroroBka k TecTy

BeinonHenue 3agannii 0 peUuTHHTY
IToaroroBkaguanoramoreMe: “What Makes a Person Go in for
Sports?”

Travelling

Basic Text: “Seeing People Off” by J. Max Beerborm
Aynuposanune: TOEFL

CamocrositenbHoe n3ydenue: Ex-s: ex.3, p. 268; ex. 13, p.
284; ex. 8, p. 295.

Additional Text: “Different Means of Travel”

[ToaroroBka k Tecty

BelinonHenue 3ajaHuil 110 pEUTHHTY

[loaroroBka nuanora o reme: “Are you fond of travelling?”

5.2. Pa3iennl AUCHMIIJIMH U BUABI 3aHATHHA

Ne HanmenoBanwme pasnena Jlext | IIpakt | JIa6. | Cem | CPC | Untepakt. | Bceero
n/n JUCLUILINHBI . 3aH. bopmbI
3aH.

1 Choosing a Career 5 46 Pon.urpa 2 51
Illnesses and their 3 30 Porn.nrpa 2 33
Treatment

3 City 3 30 33

4 Education 3 50 Pon.urpa 1 53
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Sports and Games 3 30 33

6 Travelling 3 30 Pon.urpa 1 33

6. JABOPATOPHBIN TIPAKTUKYM
JlabopaTopHbIii NPAKTUKYM Y4eOHBIM IJIAHOM He MPexyCMOTPeH

7. MIPUMEPHASI TEMATUKA ITPOEKTOB
IToozomoeka npezenmayuit no memamuke Kypca

“The Profession of My Dream”

“Around the World. World’s Capitals”

“’Higher Education in Britain and Russia: a comparative survey’’

“Across the British Isles”

8. YYUEBHO-METOAUYECKOE U UTH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYUEHUE
JAUCHUIIJINHBI

a) OCHOBHAsI JIMTepaTypa:
1.KpeuioBa E.A. Developyour English-speakingskills [DnexktpoHHslii pecypc]: yueOHO-
meToaudeckoe mocodue/ KpeutoBa E.A.— DnekTpon. TekcroBsie nanuabie.— CI16.: Poccuiickuii
rocyJapCTBeHHbIN nenarornueckuii yausepcuteT um. A.M. I'epuena, 2015.— 97 c.— Pexum
noctyna: http://www.iprbookshop.ru/51672.— DBC «IPRbooks»
2.Ky3uenoBa, T. C. Anrauiickuii s3pik. YcTHas pedb. [Ipaktukym : yue6HOe mocobue / T. C.
Ky3nenoBa. — ExarepunOypr : Ypanbckuil ¢penepanbubiii yausepcuter, O9bC ACB, 2016. —
268 c¢. — ISBN 978-5-7996-1800-1. — TekcT : 3MEKTPOHHBIN // DIEeKTPOHHO-OMOIMOTeUHas
cucrema [IPR BOOKS : [caiit]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/69580.html
3. HoBukoga, A. IO. [IpakTukyMm no pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOW peur Ha aHTJIIMICKOM sI3bIKe / A.

FO. HoBukoBa. — HoBocubupck : CuOUpCKHMH  TOCYylapCTBEHHBIH  YHHUBEPCUTET
TenekoMMmyHuKanuid u uHpopmaruku, 2013. — 46 c. — ISBN 2227-8397. — Tekcr :
ANEKTPOHHBIN // DnexrpoHHo-OmOmmoreuyHass cuctema [PR BOOKS : [caiit]. — URL:

http://www.iprbookshop.ru/55493.html

0) 10MOJIHUTE/IbHASA JIUTepaTypa:
1. English Grammar [OnextponHslii pecypc] :Reference&Practice : yueOHoe mocobue s
yyalxcs KJIacCoB C YIriyOJeHHBIM U3YYE€HHEM aHTJIMHCKOIO SI3bIKa U CTYACHTOB HES3bIKOBBIX
By30B / T. FO. JIpoznoBa, A. U. bepectosa, B. I'. Maunosa. - DnekTpoH. TekcToBble AaH. - CII6. :
Amntonorus, 2012. - 464 c. : un. (udp 81.43Anrn/I] 75-046161).
2. TlpaxkThueckuil Kypc aHTIUiicKoro s3pika: 2 Kypc: YueOHuk ans Bysos/Ilox pen. B.JL.
ApakwuHa. - 6-¢ u3., gom. u ucrp. — M.: Bnagoc, 2002. — 520 c.
3.upokosa H.II. ITpaktuyeckuii kypc anrnuiickoro s3sika / H.IT. Hlupoxosa, H.H. Ilankux.
— bapnayn: Antl'TIA, 2013. — 204 c. 3. IIupokosaH.II. Develop critical thinking through
reading and writing. Pa3BuBaeM KpuTHUeCKOe MBIIIJIEHHE Yepe3 uTeHue u nucbmo / coct. H.IL
[[Iupoxkosa, N.1O. KouemkoBa. — bapnayn: Antl'TIA, 2013. — 143 c.
4. O6 ytBepkaenuu npodeccuonanbHoro crannapra «lleparor (megarornveckas AesTeNIbHOCTD
B cdepe OIIKOIBHOTO, HA4YaJIbHOTO OOIIEro, OCHOBHOTO OOIIEro, CpeIHero OOIIEro
oOpa3oBaHus) (BocmuTaTeNb, yuuTenb)» [TekcT]: mpuka3 MuHHCTepcTBa TpyAa U COLMATBHOM
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http://www.iprbookshop.ru/69580.html 3
http://www.iprbookshop.ru/69580.html 3
http://www.iprbookshop.ru/55493.html

3amuThl Poccuiickoit @eneparuu N 5441 ot 18 okTsa6ps 2013 r. / Poccuiickas razera. — 2013, —

18 nexadpsi.

5. Amanda Maris. Outcomes Intermediate Work Book [Text]: Heinle ELT, 2010. — 136 p.
6. Dellar, Hugh. Outcomes intermediate Student's Book [Text]: yaebnoe mocodue / H. Dellar, A.
Walkley. - b.m. : HEINLE CENGAGE Learning, 2010. - 176 c. + 1 6p. (cnoBaps).-ISBN 978-1-

4240-2796-5.

B) 0a3bl JaHHBIX, HH(POPMAIHOHHO-CIIPABOYHbIE  MOUCKOBbIE CHCTEMBI:
1.Philology.ru - Pycckuii ¢punonoruueckuit noprain: // http://philology.ru/

2.NHcTuTyT JIMHTBUCTUYECKUX UCCIJIEJOBaHUM. Matepuanst on-line: I
http://iling.spb.ru/materials.html
3.CereBass nuHTBUCTHYECKas OuoOmmoreka (Dumomornueckuit ¢dakymprer CIIOIY): //

http://project.phil.pu.ru/lib/

r) yueOHO-MeTOoauYecKoe odecnevyeHne J1JIsi CaMOCTOATEIbHOI padoThi:
1.0Opranuzanusi caMOCTOSITENIbHON pabOThl CTYACHTOB B YUPEXKIEHUU BBICIIETO 00pa3oBaHUS

[Tekct]: merognueckue pexomennanuu / Coct. E.b. Many3una, E.3. Hopuna; Anraiickas roc.
Axkanemus o0p-st uMm. B.M. Illykmnna. — butick: @I'bOY BIIO «AI'AO», 2014. — 84 c.

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHHEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

HaumeHoBaHMe TIOMEIIECHHIA JJIs1 IPOBEJCHUS BCEX BUIOB YUCOHOM NEATCIBHOCTH,
IIPEAYCMOTPEHHOU

y4eOHBIM [UIAHOM, B TOM YHCJIC IOMEIICHUS JJIs1 CAMOCTOSITCIIBHOM PaboThI, C
yKa3aHUeM IepevyHs OCHOBHOTO 000pY/I0BaHUs, y4eOHO-HATIISIIHBIX TT0COOUit 1
HCTOJIE3YEMOTO MPOTPaMMHOT0 00ecTieueH s

Anpec (MECTOMNOI0KEHHUE)
MOMEIEHHUH JIJIs
IIPOBECHUS

BCEX BHOB yueOHOU
JeATEILHOCTH
MPEeAyCMOTPEHHOMN
y4eOHBIM TUTaHOM (B cIydae
peanuzanyun
00pa3oBaTeIbHON
TIPOTPaMMBI B CETEBOH
(hopmMe JOTIOTHUTETIHHO
YKa3bIBaCTCsI HAUMEHOBAHUE
OpraHu3alnuu, ¢ KOTOpou
3aKJIFOUEH JIOTOBOP)

Ayn. 315 KomnberoTepHsIii kiacce

VY4eOHast ayTuTOpust AJIsl IPOBEACHUS 3aHATHI JTEKIIMOHHOTO TUTIA, 3aHITHHA
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOT'O IPOEKTUPOBAHUS (BBIITOIHEHNUS KypCOBBIX PaboT),
TPYHOIOBBIX U UHAUBUAYAJIBHBIX KOHCyHLTaHHﬁ, TEKYIIETO0 KOHTPOJIA U
MIPOMEXKYTOYHOH aTTecTalin

CneumanusupoBaHHas MeOenb. TexHudeckne cpeacTBa 00ydeHus: KOMITBIOTEPHI,
HaJlM4¥e NOAKIIIoUeHHs K ceTH VIHTepHeT, mepeHocHoe 000py1oBaHue

[epeuens JMIIEH3MOHHOTO MPOTrPAMMHOTO 00ECIICYEHUS.

OC Windows 10PRO /SP Only USB RS BOX

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWIeH3WOHHBIM COTJIAIIEHHWSIM B CBOOOJHOM pAacIpOCTpaHEHHH, B
toM gnciie mo GNUGeneralPublicLicense u anamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Google Chrome, K-Lite

Poccuiickas ®enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
buiick, yi. Bnagumupa
Koponenxo, 1. 53

Ayn. 317

Y4ueOHas ayquTopus AJs MPOBEICHUS 3aHATHI JIGKIMOHHOTO THIIA, 3aHATHHA
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOT'O POEKTHPOBAHUS (BBIITOTHEHNUS KyPCOBBIX PaboT),
IPYNIOBBIX U MHAUBUIYaIbHBIX KOHCYJIBTAIUN, TEKYILEr0 KOHTPOJIS U
IIPOMEKYTOUHON aTTeCTalluu

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraifickuii Kpaif, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 318 Ayautopust MEXIUCIUIUIMHAPHOTO IPOEKTUPOBAHUS

VYueOHast ayIuTOpHs ISl POBECHUS 3aHSATHH JISKIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEeMHMHapCKOT'0 THIIA, KYpCOBOTO IIPOEKTHPOBAHMS (BBIITOJIHEHHS KypCOBBIX padoT),
IPYIIOBBIX U HHIMBHUIYAIBHBIX KOHCYJIbTAlUH, TEKYILEr0 KOHTPOIIS 1
IIPOMEXKYTOYHOH aTTeCTallu

CrnenuanuszupoBaHHas MeOenb. TexHU4YecKue cpeacTra o0ydeHus:

VM HTEepaKTHBHBINH KOMIIJIEKC C BBIYUCIUTEIBHBIM OJIOKOM U MOOUIIBHBIM

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpa#, T.
Buiick, yn. Bragumupa
Koponenko, 1. 53
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http://project.phil.pu.ru/lib/

kperienuem 10 Ikar

Tepeyens nuyen3uoHH020 NPOSPAMMHO20 0becneyeHus.

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWIEeH3WOHHBIM COTJIAIICHHUSM B CBOOOJHOM pacIpOCTpaHEHHH, B
toM gnciie mo GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Ayn. 319 JlaGopatopust «OmitaiiH — 00pa3oBaHus

VYueOHast ay JUTOpHs Il IPOBEICHUS 3aHATHH JICKIMOHHOTO THUIIA, 3aHATHH
CEeMHMHApCKOT'0 THIIA, KYpCOBOTO IPOESKTHPOBAHMS (BBIITOJIHEHHS KypCOBBIX padoT),
IPYIIOBBIX U HHAUBUIYAIBHBIX KOHCYJIBTAIMH, TEKYIIEr0 KOHTPOJIS U
MIPOMEXKYTOYHOH aTTecTaliu

CrneunanusupoBanHas Me0enb. TeXxHUUECKHE CPeCTBA 00yUEeHUS:
VHTEepaKkTUBHBINH KOMIIJIEKC C BBIYUCIUTEIBHBIM OJIOKOM U MOOUIIBHBIM
kpermrerauem 10 Ikar

Mobunensiti komnsromepuwiti kiacc DEPO VIP 1530

Tlepeuens nuyeH3uoHHO20 NPOSPAMMHO20 0becneueHUs.

Omnepannonnas cucrema Astra Linux Special Edition pexuz CMOJIEHCK
OducHslit maket P7-oduc.

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO no nUIEH3MOHHBIM COTJIALIEHUSIM B CBOOOJHOM paclpOCTPaHEHHH, B
toM uncie no GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Open
Office 4

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 320

V4eOHast ayIuTOpus AJIs IPOBEACHUS 3aHATHI TEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHITHHA
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBITOITHEHHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIOBBIX U HHANUBUIYaTbHBIX KOHCYIBTAIIUN, TEKYIIET0 KOHTPOJI U
MIPOMEXYTOYHOH aTTeCTaI[uu

Crienpanu3upoBaHHas MeOens. TeXHUIecKkre cpeicTBa 00YICHUS: HHTEPAKTHBHBIH
KOMIUIEKC C BEIYUCIUTEIHFHBIM OJJOKOM W MOOWIIFHBIM KpEIUICHUEM, HAlTHIne
TTOIKITFOUCHUS K ceTH VHTepHeT.

Ilepeuens nuyeH3UOHHO20 RPOSPAMMHO20 0OECHeYeHUsL.

Humepaxmuenulii KOMNIEKC C 8bIYUCTUMENbHBIM OIOKOM U MOOUTLHBIM
xpennenuem 110 Tkar

AnTtuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nUIEH3WOHHBIM COTJIANIEHUSIM B CBOOOJHOM paclupOCTPaHEHWUH, B
ToM unciie mo GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4, FileZilla

Poccuiickas @enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 321

VY4ueOHas ayquTopus A7 MPOBEACHUS 3aHATHH JISKIMOHHOTO THIIA, 3aHITHN
CEMHHAPCKOT0 THITA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBITOIHEHHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIIOBBIX U HHIUBHUIYaTbHBIX KOHCYJIBTAIHH, TEKYIIEro KOHTPOJIS U
MPOMEXKYTOYHOM aTTecTalnu

CreranmsupoBaHHas MeOenb. TexHnueckne cpecTBa 00ydeHus:
MYJIbTUMETUOKOMILIIEKT, HOYTOYK, HATUYHE TOIKIIIOUeHUs K ceTh IHTepHeT.
Ilepeuens nuyeH3UOHHO20 NPOSPAMMHO20 0becnedeHus.

MOOUNbHBIU KOMNbIOMepHbll Kiacca RAYbook - 16wum

OC Windows 10PRO POQR OEM

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo NWUEH3WOHHBIM COTJIAICHHUSIM B CBOOOJHOM pAacIpOCTPaHCHHH, B
toMm yuciie 1o GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Poccuiickas ®enepanus,
659333, Anraiickuii kpai, I.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 322

VYueOHast ayIuTOpHs ISl IPOBECHUS 3aHATHH JICKIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOT'O IPOEKTHPOBAHUS (BBIITOTHEHNUS KyPCOBBIX PaboT),
TPYNIIOBBIX U HHAUBUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAINN, TEKYIIEro KOHTPOJIS U
MIPOMEKYTOUYHON aTTeCTANU

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpai, .
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenxko, 1. 53

Ayn. 343
Y4eOHast ayTUTOpUS AJIs1 IPOBEACHUS 3aHATHI JTEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHN
CEMHHAPCKOT0 TUTIA, KYPCOBOTO MPOSKTUPOBAHHUS (BBITIOITHEHHUS KYPCOBBIX paboT),

Poccuiickas @eneparus,
659333, Anraifickuii Kpaif, T.
buiick, yn. Bnagumupa
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IPYIIOBBIX U HHIUBUYaTbHBIX KOHCYJIBTAIMN, TEKYIEr0 KOHTPOJI U
MPOMEXKYTOYHOH aTTecTaliu

Crienpanu3upoBaHHas Mebenb. TeXHUIEeCKHe cpeIcTBa OOYICHHS: HATHIHE
MOJIKJIFOUEHHS K ceTH VIHTepHeT, mepeHoCHoe 000py/I0BaHUE

Koponenko, 1. 53

Ayn. 414

Y4eOHast aymuTOpHs I IPOBEICHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOSKTUPOBAHUS (BBIITOITHEHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIIOBBIX U HHANBHUIYaJIbHBIX KOHCYJBTAIIN, TEKYIIET0 KOHTPOJI U
MIPOMEXKYTOUHOU aTTECTAUU

Crernpanu3upoBanHas MeOelb. TeXHUIeCKre CpeiCTBA O0YUCHHUS: HHTEPAKTUBHBIN
KOMIIIEKC C BEIYUCIIUTESIBHBIM OJJIOKOM M MOOMIBHBIM KPEIUICHUEM, HaJTHYUC
TIOIKITFOUCHUS K ceTH VHTepHeT.

Ilepeuens nuyeH3uOHH020 NPOSPAMMHO20 0OECHeYeHUs.

HnmepaxmugHwili KOMNAEKC ¢ 8bIYUCTUMEILHBIM OJIOKOM U MOOULbHBIM
xpenaenuem 110 Tkar

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWUEeH3WOHHBIM COTJIAIICHHWSIM B CBOOOTHOM paclpOCTpaHEHUH, B
ToM ynciie mo GNUGeneralPublicLicense u anamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4, FileZilla

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpaif, T.
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 416

YueOHast ay TUTOPUS s IPOBEACHUS 3aHATHI JICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHITUN
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUsI (BBIMOJHEHHS KYPCOBBIX paboT),
IPYMIOBBIX U HHIUBUIYaIbHBIX KOHCYJIBTAIMH, TEKYIIIEI0 KOHTPOJIS U
MIPOMEXKYTOYHOM aTTecTalnu

CneumnanusupoBanHas Me0Oenb. Texnuyeckue cpeactsa o0ydenus: tenesuzop LG,
HOYTOYK HaJH4IUe MOIKIFOYCHUS K ceTH VIHTepHeT.

Tepeyens nuyen3uoOHH020 NPOSPAMMHO2O 0DecneyeHus.

Hnumepaxmusnwitt cmon IRBIS T10 Microsoft Win 10 Professional

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWUEeH3WOHHBIM COTJIAIICHHSIM B CBOOOJHOM paclpOCTpaHCHHH, B
toM gncie mo GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 335

YuTanbHbIH 321

ayIUTOPHS ISl CAMOCTOSATENIEHON PabOTHI

CrnenuanusupoBaHHas MeOenb. TexHU4YecKue cpeacTBa o0ydeHus:
MOHOOJIOKH, MHOTO(YHKIIHOHAJIbHOE yCTpOHCTBO «Pantumy,
crienuaTu3upoBanHoe padouee Mecto «I1HoT300»: HOYTOYK C MpOTpaMMHBIM
obecrieueHnEM ISl HE3pSYUX M cIa00BUASIINX JII0AeH (Tporpamma
SKPaHHOTO JIOCTYNA JUIsl HE3PSYMX U CIa00BUAAIINX, SKPAHHBIN yBEITHMIUTEIh
U IIporpamMma JJis CO3/1aHHs, XPaHEHUS U yIPaBICHNUS TEKCTOBBIMH H
roJ0CcOBBIMH 3aMeTkaMu). Voco Professional: rapautypalJabra ¢ Windows-
MIPUIIOKEHUEM IS TPpeoOpa3oBaHus pedr B TEKCT, yuTaromas mamuHa Eye-Pal
Vision? DneKTpOHHBIN py4HOH BUAeo-yBeanunTens Rudy. CnenuansHoe
YCTPOMCTBO MJIsl UTEHUS «rOBOPSIIMX KHU» (Tudnoduemmieiiep) « Victor
Reader Stream»

Crnenuanu3upoBaHHOE MPOTpaMMHOE oOecTieueHue JJIsl CO3aHus MUPPOBHIX
reopsmux KHAT B popmate DAISY «Easy Converter»

Tlepeuens nuyeH3uOHHO20 NPOSPAMMHO20 0becnedeHUs.

ABTomaru3upoBaHHas OubimoreyHas nHGopmanroHHas cucrema «Vpoucy
AnTtuBupyc Kacnepckoro

Koncynsrant Ilitoc

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
buiick, yi. Bnagumupa
Koponenxo, 1. 53

10. METOJUYECKHUE PEKOMEHIALIMU

MO OPTAHU3AIIMU U3YUEHUS JUCHUIIJINHbI
10.1 MeToanyeckne peKOMEHIAMH VI CTyAEeHTA

Pa3nensl TUCIUIIINHEL:

1 | Choosing a Career
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2 Illnesses and their Treatment
3 City

4 Education

5 Sports and Games

6 Travelling

Iloozomoeka npezenmayuit no memamuke Kypca

“The Profession of My Dream”

“Around the World. World’s Capitals”

“’Higher Education in Britain and Russia: a comparative survey’’

“Across the British Isles”

CryneHTsl B Ipoliecce U3y4yeHus: AUCUUIIINHBI JOKHBIL:

(TpeboBaHms 11O BHAAM PEYCBOM JACATECIBHOCTH)

A. Ayouposeanue

K koHIy BTOpOro Kypca CTyOEHT JO/DKEH yMeTh NHOHMMAaTh Ha CIyX Y4ueOHBII
ayAMOTEKCT, OTPAKAIOUIUN JIMTEPaTypPHO-PA3TOBOPHBIM M MyONMIIMCTUYECKUIM CTUIb pedH, a
TaK)Xe ayJIHOTEKCT, COJEPXKAIIUN AIEMEHThl 0OMXOAHO-Pa3rOBOPHOIO CTUIIA. Temn peun —
220-270 cioB B MUHYTY. AYJIHOTEKCT MOXET coaepkaTh 3% HE3HAKOMBIX CJIOB, O 3HAUYCHUU
KOTOPBIX MOKHO JorafaThcsa. BpeMms 3Bydanus 4-5 MUHYT MPU OJTHOPA30BOM IPEAbSIBICHUU.
3anucek ayAuOTEKCTa — B JUKTOPCKOM HUCIIOJHEHUH.

b. I'osopenue

A) ouanozuueckasn peuv

CTyneHT NOKEeH yMeThb BECTH AHAJIOr-oOCYXKIEHHE, AUAOr-oObSICHEHHE C yYeTOM
KOMMYHMKaTUBHOM cdepbl U B3auMojenlcTBuss mnapTHepoB. CTyAeHT JOJIKEH YMETh
IpUHMMAaTh ydacTue B Oecene 1o MpoOJIEMHBIM BOIpOcaM, OOYCIIOBICHHBIM TEMaTHUKOMN
Cranpgapra.

bB) ouanozuueckan peus

CryneHT NOKeH yMeTh Mepenarh COJAEep)KaHWEe MPOUYUTAHHOTO W MPOCITYIIAHHOTO
TEKCTa C y4eTOM KOMMYHMKATHUBHOH cepbl M CUTyalluu M JaTh OLICHKY IepeaaBacMOMY
coaepkanuto. CTyIEeHT [ODKEH YyMEThb JieJlaTh pa3BEpHYTOE COOOIIEHHWE B CBSI3U C
o0cyx/1aeMbIMu Mpo0jeMaMu, KOMMEHTHUPOBATh Ha OCHOBE 3aJaHHOM KOMMYHHKAaTHBHOMN
cepsl 1 pedyeBoi cUTyaIuu OOIIEHHH.

B. Umenue

A) Umenue npo cebsa. CTyACHT IOJKEH BIAJeTh N3yYalOINM YTCHHEM Ha MaTepualie
XYJI0)KECTBEHHOI'O M OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKOTO TEKCTOB, MCIOJIb3ys s HauOoiee
MOJIHOTO UX MOHUMAaHMA 3JIEMEHTHI JEKCUKO-TPAMMATHYE€CKOr0 aHaJIn3a, cO CKOpocThio 350
[IEYaTHbIX 3HAaKOB B MHUHYTy. CTyJEHT [OJDKEH yMETh II0JIb30BAaThCS O3HAKOMMTEIIbHBIM
YTEHUEM CO CKOPOCThIO 600 redaTHhIX 3HAKOB B MMUHYTY Ha MaTepuaje XyHd0KECTBEHHBIX U
Hay4HO-IIOIYJISIPHBIX TEKCTOB.

b)dmenue ecayx. CTyIeHT HOHKEH YMETh BBIPA3UTEIBHO YWUTAaTh HECIOKHBIN
OPUTHMHAJIBHBIN TEKCT U TEKCTHI IIKOJIbHBIX YUEOHHUKOB 5-6 KIIaCCOB.

I ITucomo

CryneHT nommkeH yMmeTb opdorpaduyeckd U MYHKTYallMOHHO IPaBWJIBHO MHCATh
pazMyHble BHUJBl JUKTAaHTOB B Mpelesax JEeKCHUYeCKoro MHUHMMyma 1-2  Kypcos:
opporpaduuecknii, cBodboaHbIH U TBOpueckuil. B opdorpaduueckom auxrante Ha 180-200
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MOJIHO3HAYHBIX CJIOB JoIycKaercss He Oosiee 5 ommbOok. CTyAeHT JOKEH YMEThb BhIpaXKaTh
CBOU MBICIIM B MUCbMEHHOM (hopMe, TOJIb3YSICh TAKUMU peueBbIMU (OpMaMu, KaK OMMCAaHUE U
MIOBECTBOBAHUE C DJIEMEHTAMHU PAaCCYXKICHHS, IPU BBIIIOJHEHUH TAKUX BHAOB PabOTHI, Kak
HalMCaHWE YaCTHOI'O MUChbMa OTKPBITKHU, U3J10KEHHUSI IO POCIYILIAHHOMY WJIM IPOYUTAHHOMY
TEKCTY.

11. ®OHJ] OHEHOYHBIX CPEJCTB JJISI TIPOMEXKYTOYHOM ATTECTAIIUA
OBYUYAIOIIUXCA
@OoH/I OLIEHOYHBIX CPENCTB pa3paboTaH AJs MPOBEACHHS MPOMEKYTOUHOH aTTecTalllH
oOyuaromuxcs no aucuuiuinge «llpakTuka ycTHOM M NUCbMEHHON pedM aHIJIMMCKOTro S3bIKa» U
BXOJWT B COCTaB OCHOBHOH oOpa3oBarenbHOW mporpammbl  44.03.05 Tlemaroruueckoe
oOpa3oBanue (kBamudukanus «OakalaBp»), pealin3yeMoi MpU MOATOTOBKE OOyYarONINXCsS B
buiickom ¢unmuane um. B.M. llykmuua Ant['TIY. ®oHa OIEHOYHBIX CPEICTB NMpeaHa3HAYEH
JUTSE TIPOBEPKU CHOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIMMA, 3asBICHHBIX B IMPOrpaMMe JUCHIUTLIHHBI
(Momynsi) B cooTBeTcTBUU ¢ y4yeOHbIM minaHoMm 44.03.05 Ilemaroruueckoe oOpa3zoBaHue
(xBanmmpukaims «bakanaBpy», npodwim MHOCTpaHHBIH 361K 1 THOCTpaHHBIH S3BIK).

IlepeuyeHb KOMIETEHIMII ¢ yKa3aHMeM 3TaNoOB UX (POPMHPOBAHHUA B NMpOLECCe OCBOEHHS
o0pa3oBaTeJbHOM MPOrPaMMbI

Komnerenmnm, IToka3zarenmun O11eHOYHbBIE
JTaIlbI cpencTBa
I1K-1 3HAaeT JEKCUYECKHME U CHHTAKCHYECKHE OCOOEHHOCTH KonTponbnas
II sTan THUIIOB PEYM B MTOPOKICHUU UHOS3BIYHOTO BHICKA3bIBAHUS pabota

yMEET OINEpUpOBaTh BCEH COBOKYNHOCTBIO IIPaBHII,
PErYIHUPYIOIIHUX S3bIKOBYIO JIEATENbHOCTh

Blajzeer  crnocobamMu  (GOpPMYNUpOBAaHHUS  MbICIEH
MIOCPEACTBOM SI3bIKA

I1K-2 3HaeT HAIlMOHAJIBHYIO CleUU(UKY IPaBUI BEXKIMBOCTH U Occe
II 5ran YMETbh UCIIOJIb30BaTh UX B OOIIEHUN Ponesas urpa
yMeeT pacrno3HaBaTh A3BIKOBBIE ocobennoctu | CobecenoBanue

TOBOPSAIIETO0 C TOYKH 3PEHUS] €ro MecTa IMPOKUBAHUS,
STHUYECKON NPHHAIJIECHKHOCTH

Brnaneer cnocoGamMu B3auMOACHMCTBUSL B IpoIlecCe
OOIIeHHs B COOTBETCTBUU ¢ HOPMaMU M3y4aeMOro sI3bIKa

1. Komnemenyus ITK-1 c ykazanuem smana ghopmuposanus ¢ npovecce 0C60eHUs
obpazoeamenvHoll RPOPAMMBbL
Ha 2 xypce mpomomkaercs ¢opmupoBanne kommereHunu [IK-1 (cmocobGen mpoBoauth
MHOTOACIEKTHBIH  ((POHETHYECKHI, TpaMMaTHYECKUI, CEMaHTHYECKHH, CTHJIMCTUYECKUH) aHau3
HHOSI3BIYHOTO MaTepHaja B YCTHOW M MUCbMEHHON (opMe Ha HM3ydyaeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE).
KonTponbHas paboTa HanmpaBlieHa Ha KOHTPOJIb YPOBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTH HABBIKOB 1 YMEHUM
WCITOJTH30BAHUS JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP B 33JJaHHBIX TEMAaTHUYECKUX cepax.
Konmponvnaa paboma (konmpoavnoe 3a0anue na ymane popmuposanus

komnemenyuu I1K-1)

Test
I. Give English equivalents: npimaTh, paccTpoiicTBO NHILEBAPEHUS, OCIOKHEHUS,
anTeH/IUIINT, 3aTSCThE, Majell Ha HOTe, MOYKH, KalllIsTh, BBIBUX, IEPEIOM, KOPb.
II. Give the basic forms of the verbs: lie, freeze, die, wake, worry.
III.  Give synonyms: bare, to shiver, to refuse, ache, to join, doctor, to have a tooth taken
out.
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IV.  Choose the best variant:
1. He visited Spain ...a war correspondent.

a) how b) like c) as
2. Look here, old man, you stay in ... bed.
a) the b) a c)0
3. The girl's cheeks were flushed by ... fever.
a) the b) a c)0
4...the condition that you follow the doctor's instructions you'll avoid pneumonia.
a) at b) on ¢) in
5. She regularly ... his proposals.
a) refuses b) gives up
6. He eats ... a pig; he can't get enough.
a) how b) like c) as
7. 1feel a sharp ... in my ankle.
a) pain b) ache ¢) hurt
8. It... me to swallow.
a) hurts b) aches C) pains
9. The boy didn't know the difference between ... Fahrenheit and Centigrade thermometers.
a) the b) a c)0
10. Don't bother me, I... all over.
a) ache b) pain ¢) hurt
V. Fill in prepositions if necessary:

1. The medical man wrote ... prescription ... tonic.

2. The health centre provides a good treatment ... typhoid fever.

3. Youcan’t see Mr. Walker, he’s consulting ... his patient.

4. The child will soon recover ... chicken pox if no complications set ... .

5. D’vebeen ... the sick leave ... a fortnight already.

VIL.Translate into English:

[To3Bonb geTsiM moberaTh OOCUKOM, 3TO HE MPUUMHUT UM Bpea

He 6ecrnokoiicsi, pebeHOK He ObLT OBl TAKUM BECENBIM, €CTIU ObI OH OBLIT Cephe3HO OOJIEH.
51 GBI HE cKa3alia, YTO MEKAY HaMU OOJIBIIIOE CXOJICTBO.

BaM HYXHO MpOITH PEHTTeH U cIaTh KPOBb HA aHAIIU3.

['my6oKO BIOXHUTE — s MPOCITYIIAIO BAIllK JIETKHE, a 3aTeM Cep/le.

S nymaro, 4TO y MEHsI HEpBHOE PacCTPOMCTBO — S CTPaiat0 OT OECCOHHUIIBI.
[Tocie Toro Kak emy yIaiauin 3y0, OH TOYYBCTBOBAJ CE0s BBI3IOPOBEBIIUM.
Ero rnaza BocnaneHsl U 3y/AT.

PN RE D=

Kpumepuu ouyenku komnemenyuu IIK-1 ¢ pamkax Konmponbnoz2o 3a0anus:
1. CobnroieHne TeKCUYECKON COYeTaeMOCTH, BlIaZieHHe TeMaThuueckol iekcukoi (0-50 Ganos).
2. Bragenue rpaMMaTH4eCKUM MaTepUanoM, HEOOXOIUMBIM ISl aJleKBaTHOM Iepeaadn MbIciei
Ha HHOCTpaHHOM si3bIKe (0-50 GamioB).

Onucanue nokazameneu u Kpumepuee OueHUuBaHus Komnemeuuuﬁ, onucanue wKa
OUCHUGAHUA

YpoBHH IToka3aresu

HU3KHAN OTBeT B OCHOBHOM NpPaBWJIBHBIM, HO CXEMAaTUYHBIH, OOHAPYKUBAIOIIM
JUIIb YMEHHE IOBEPXHOCTHO U C OTKJIOHEHUSIMH OT IOCIIEN0BATEIBLHOCTH
U3JIO)KEHUSI PACKpBITh MaTepuail,; HMEIOTCS CYIIECTBEHHbIE OIIMOKU B
(dbopMynHpOBKe MBICIIEH HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

CpCI[HPIfI OTBET 06Hapy>1<HBaeT Xopomee 3HaHUC U IMOHUMAHUE MaTcpuajia, YMCHHC
H3JIaraTb CBOW MBICJIM TTOCJICAOBATCIBHO U I'PAMOTHO. B orBeTe BO3MOXKHEI
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OTIIeNbHbIE OLIMOKH B (OPMYIMPOBKE MPEATOKEHUH Ha HMHOCTPAHHOM
SI3bIKE

BBICOKHU I OTBET HCYCPNBIBAIOIINN, TOYHBIA, MPOSBICHO YMEHHE IIOJIH30BATHCS
JICKCUYCCKUM H TI'paMMaTH4YCCKUM MarceprajioM, YMCHHC H3JIaraTb CBOH
MBICIH TIOCJIEJIOBATEIBHO C COOJIIOJICHMEM HOPM TPaMMAaTHYECKOTO U
JIEKCHYECKOT0 y3yca.

KontponbHoe 3amanue oneHuBaeTcss mo 100-0amipHOM IIKame, KOTOpas TNEPeBOIUTCS B
IATUOAJUIBHYIO 1IKaJdy B COOTBETCTBUM C JACHCTBYIOIIMM Ha TeKylIuil MoMmeHT [lonoxenuem o
PEUTHUHTOBOM CHCTEME TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH M IPOMEKYTOYHOH aTTeCTaIluu
CTYJICHTOB:

- OLICHKA «5» BBICTABIIACTCS B Clly4ae, €CJIM CTYyACHT BbITOIHUI 87—100 % THUIOBOro 3a1aHus;

- OLICHKA «4» BBICTABJIAETCS B ClIy4ae, €CJIU CTYAEHT BBINOIHUI 75—86 % THUIIOBOrO 3a/1aHus;

- OLIEHKA «3» BBICTABIIAETCS B Cly4ae, €CJIM CTYyACHT BbIOIHUI 60—74 % TUIOBOrO 3a1aHUS;

- OLIEHKA «2» BBICTABIIAETCS B ClIy4ae, €CJIU CTYICHT BBINOIHII MeHee 60 % THUIOBOTro 3aaHusl.

2. Komnemenyusa IIK-2 c ykazanuem smana ¢popmuposanus é npoyecce 0C60eHUA
odpazoeamenvHoll NPOPAMMBbL
Ha 2 xypce mnpomomxaercs dopmupoBanue kommneTeHiuu I[IK-2 (cmocobGen BoicTpanBath
CTpAaT€Trui0 YCTHOI'O0 M NHUCBMCHHOI'O O6H_I€HI/I$I Ha M3y4Ya€MOM HHOCTPAaHHOM SA3BIKE B COOTBETCTBUH C
KOMMYHHKATHBHOM IEJbI0 B 3a[JaHHOW CHUTyallid C Y4YE€TOM COLMOKYJBTYPHBIX PETHCTPOB). JCCE
HaIpaBJIE€HO HAa KOHTPOJb YPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH YMEHHUS BBICTPAUBATH MHCHMEHHYIO
KOMMYHHUKAIIIIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Acce (konmpoavhoe 3a0anue na smane popmuposanusn komnemenyuu I1K-2)

Write an essay on the following problem: An Ideal Teacher: What is he Like?
Kpumepuu oyenku komnemenyuu IK-2 ¢ pamkax KOoHmponbHoz2o 3a0anus:

1) MOJTHOTa M COJEP)KAaTeNbHOCTh  NMHMCbMEHHOTO  BBICKA3bIBAHMS:
IPEJICTABICHHOCTh B OTBETE 3HAHUM IO U3YUYEHHBIM paHee U U3y4aeMbIM B HACTOSIIEE
BpeMsl TeMaM, HCIIOJIb30BaHHE B OTBETE aKTYyalbHOM, ayTeHTUYHOM M pazHOOOpa3zHOU
JIEKCUKU COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO S3bIKa B pAMKaX MU3yYEHHBIX paHee U U3y4aeMbIM B
HacTosiee BpeMs TeMaM Kypea (40 %);

2) aprymenTanus: (30 %);

3) npaBUIIbHOE s13bIKOBOE oopmieHue (30 %).

Onucanue nokazameinei u Kpumepuee OueHU6anun Komnememmﬁ, onucanHue wKai
oueHueanuA

YpoBHHU IToka3aresu

HU3KHUU JEMOHCTPUPYET OIPAaHUYECHHBIN CIOBAPHBIM 3amac MpH BBIPAXEHUM MBICIEH,
u3naras X B BUJE MPOCTHIX, HEPACIIPOCTPAHEHHBIX MPEIJIOKEHUN; CTPYKTYpa
cce  CXeMaTW4yHa, HaOJI0JaeTcs  PaccoriacoBaHHOCTh B U3JI0XKEHUU
apryMeHTOB, MMCbMEHHAsl Peub HEOMOLMOHAIIbHA, UMEIOTCS OIIHUOKU, KOTOphIE
MOKHO OTHECTH K pa3psly «TpyObIX» (COTJIacOBaHHWE MEXIY MOJUIeKAlUM U
CKa3yeMbIM, yIIOTpeOIeHHE apTUKIIEH U T.11.)

cpenHuit JEMOHCTPHUPYET AOCTATOYHBIA CIIOBApHBIN 3amac B paMKax paccMaTphUBaeMOn
TEMaTUKH, yMEET TOJh30BaThCS BCEMH BHJAMHU CHHTAKCUYECKOTO YCIOKHEHUS
KOHCTPYKIIMK; yMEET MHCaTh ICCE, OCBEIIaTh BOMPOCH MM apTyMEHTHPOBAThH
TOYKY 3PEHUS «3a» WU «IPOTHUBY»; YMEET BHIPAXKaTh CBOM MBICIIA MTUCHMEHHO,
coOiroasi  JIOTUYECKYIO TOCIIEAOBATENbHOCTh HW3JIOKEHUS apryMEHTAllUU;
cobmoaer opdorpadudeckue W TpaMMATUYECKHE HOPMBI, Jenas Herpyobie
OIIMOKHU.

BBICOKHH yMEeT MucaTh MOHSATHBIE NOJIPOOHBIE COOOIIEHUS N0 HIMPOKOMY KpYyry
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BOTIPOCOB; YMEET BBIPAXKATh Pa3HYIO CTENICHh YMOIIMOHATIBHOCTH,
yMeeT BBIPAKaTh CBOM MBICTH MHCHMEHHO, TMOJB3YSICh BCEMHU PEUEBBIMH
dbopmamu, B 0COOCHHOCTH pacCyxkaeHueM, coOmogaer opdorpaduueckue u
rpaMMaTHYECKHUE HOPMBI.

KontponbHoe 3amanue oneHuBaeTcs mo 100-0amipHOM ImIkame, KOTOpas TNEPEeBOIUTCS B
NATUOAJUIBHYIO 1IKaJdy B COOTBETCTBUM C JECHCTBYIOIIMM Ha TEKYyIIMM MoMeHT IlonoxxeHneM o
PEUTHHTOBOM CHCTEME TEKYIIErO0 KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH M IPOMEKYTOYHOM AaTTeCTAIHH
CTYJICHTOB:

- OLICHKA «5» BBICTABIIACTCS B Clly4ae, €CJIM CTyACHT BbIOIHUI 87—100 % THUIOBOro 3a1aHus;

- OLICHKA «4» BBICTABJIAETCS B CIIy4ae, €CJIU CTYAEHT BBINOIHUI 75—86 % TUIIOBOrO 3a/1aHus;

- OLIEHKA «3» BBICTABIIAETCS B Cly4ae, €CJIM CTYyACHT BbIOIHUI 60—74 % TUIIOBOro 3a1aHUS;

- OLIEHKA «2» BBICTABIIAETCS B ClIy4ae, €CJIU CTYICHT BBITOIHII MeHee 60 % THUIOBOTro 3aaHusl.

Ponesan uzcpa (konmponvnoe 3a0anue Ha Imane gopmuposanun komnemenyuu I1K-
2)
Role Play
Speaker # 1
Making a Choice
Task (5 minutes). Characters — an intending teacher, a will-be journalist.
You are a will-be journalist. You meet your old friend and he/she tells you that he/she has taken
up teaching as a career. When you learn about this fact, you are greatly surprised because the
choice of your friend is quite an unexpected one. You can’t imagine your friend being a teacher
and copying with all the possible problems. Besides, you think that there’s nothing else on earth
like journalism. You try to persuade your friend to give up teaching and find some other job as
interesting as yours, for example.
Don’t forget to discuss the following points:
1) reasons for your friend’s choice
2) pros and cons of a teaching profession
3) the pluses of your own profession
4) Tastes differ.
You begin the conversation.
Remember to:
1) discuss all the points
2) take an active part of the conversation and be polite
3) give good reasons and explain your opinion

Role Play Speaker # 2

Making a Choice

You are an intending teacher. You meet your old friend who is a will-be journalist and tell
her/him that you have taken up teaching as a career. When your friend learns about this fact,
he/she is greatly surprised because your choice is quite unexpected for him/her. Your friend can’t
imagine you being a teacher and copying with all the possible problems. Besides, he/she thinks
that there’s nothing else on earth like journalism. You try to persuade your friend that you’ve
made the right choice and prove that teaching is your vocation. Don’t forget to discuss the
following points:

Task (5 minutes). Characters — an intending teacher, a will-be journalist.

1) reasons for your choice

2) reasons for your friend’s choice

3) pluses of a teaching profession

4) pros and cons of your friend’s profession
5) Tastes differ.
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Your partner begins the conversation and you continue.

Remember to:

1) discuss all the points
2) take an active part of the conversation and be polite
3) give good reasons and explain your opinion

Kpumepuu oyenku komnemenyuu I1K-2 6 pamkax muno6ozo KOHmpoavsHozo

3a0aAHUA:

OreHKa OCYIIECTBIISICTCS IO CICAYIONIMM KPUTEPHSIM:
1.Aprymentauus (0-25%)
2. CszuocTh (0 — 25%)
3. B3aumopeiictue (0-25%)
4. bernocts (0-25)
Onucanue noxazameneii u Kpumepuee¢ OUCHUGAHUA KOMHEmMEHYUll, ORUCAHUE WIKA]

OUCHUBGAHUA

YpoBHHU

IToxka3zaTenn

HU3KUN

YmMeer ucnonb3oBath MpocThie coro3bl and, but, because niasi oObeauHEHUS
TPYIII CJIOB B MPEIOKECHUE

YMeeT ympaBisSTh TPOIECCOM B3aHMOJICHCTBHS TIOCPEACTBOM IEpeIavH
poCTOoi HHMOPMAIHH, CTIOCOOCH U3JIOKHUTh CYTh BOIIPOCA, BBIICIISS TIIaBHOE.
3HaeT W Ha DJJICMCHTAPHOM YpPOBHE WCIOJB3YeT MPOCTCUIITNE MOJCIH
BepOaTLHOr0 OOMEHA B BHJIC JIBOMHBIX PEILIHK.

cpeaHui

YMeer nepenaTb OTHOLICHHS MEXAY 2JIEMEHTAMH BBICKA3bIBAHUS C ITOMOIIBIO
pa3sHOOOpa3HBIX CPEICTB  CBSI3HOCTH; YMEET KOPPEKTHUPOBaTh  JIOTMKY
IIPOTEKAHUsl PEUYEBOrO AaKTa, ONEPUPYS CPEACTBAMM BBIPAKEHHS S3BIKOBOU
MOJAJIBHOCTH; YMEET BBICTPAUBATh B3aMMOJEHUCTBUE B BUJE MOJEIU JBOMHBIX
PEIUIHK JJis onpeieleHns HauOoJiee BaKHBIX aClIEKTOB CUTYalluM U BbIpaOOTKe
€IMHOI0 MHEHUs

BBICOKUH

VMeeT 4eTKO U SICHO nepeaaTrb OTHOMICHUA MEKAY 3JICMCHTAMU BBICKA3bIBAHUA
C IIOMOHIBIO pa3HOO6paBHLIX CpeACTB CBA3HOCTH, YMECT KOPPCKTUPOBATH
JIOTUKY IMPOTCKaHUA PpEUYCBOrO aKTa, ONepupysa CpeACTBAMHU BbIPpAXKCHUA
SI3BIKOBOM MOJAJIBHOCTU U SMOLHUOHAJIBHO «HAI'PY’KCHHLBIMU» CTPYKTYPAMMU,
YMCECT BLICTpAUBATH BSaHMOHefICTBHe B BHAC MOJCIIN TpOI\/'IHI)IX PEINIUK IJIA
OIIPCACIICHUA HanOoJjIee BaXKHBIX aCIICKTOB CUTyalluu U BLIpa6OTKe CIUHOI'O
MHCHU

KonrponbHoe 3amanue ouenuBaerca no 100-6ayuibHOM ImKane, KoTopash HEpeBOIUTCS B
NATUOAJUIBHYIO IIKaJdy B COOTBETCTBHM C JEHCTBYIOIIMM Ha TEeKyIMi MoMeHT [lonoxeHuem o
PEUTUHIOBOM CHCTEME TEKYLIETO KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH M IIPOMEKYTOYHOHM aTTeCTaluu

CTYJCHTOB:

- OLIEHKa «5» BBICTABIIAETCS B Clly4ae, eciu CTyIeHT BbinonHmI §7—100 % TtumnoBoro 3aganus;

- OIIEHKa «4» BBICTABIIACTCS B CIIy4ae, €CIIU CTYICHT BBITOIHIII 75—86 % TUTIOBOTO 3a1aHUs;

- OLIEHKa «3» BBICTABIIAETCS B Clly4ae, €CIU CTYIEHT BbIONHII 60—74 % TUIOBOTO 3aaHus;

- OIIEHKA «2)» BBICTABIIAETCS B CIIy4ae, €CJIU CTY/ICHT BBITOIHIII MeHee 60 % THIOBOTO 3aaHusI.

Cobecedosanue (KoHmponvnoe 3adanue Ha Imane GopmMuposanus KoMnemeHuuu

ITK0-2)

3amanne: Dwell upon the problem.
1. The Profession of My Dream.
2. Around the World. World’s Capitals.
3. Higher Education in Britain and Russia: a comparative survey.
4. What Makes a Person Go in for Sports?
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5. Are you fond of travelling?

Kpumepuu ouyenku komnemenyuu I1K-2 ¢ pamkax KoHmpoiabHozo 3a0anus:
1. CootBerctBue oTBeTa (hopMynupoBKke Bompoca. ComepiKaTellbHOCTh, TIIyOMHA M IOJIHOTA
otBeTa. (0-40 6asoB).
2. ApryMEeHTHUPOBaHHOCTb, JTOTUIHOCTH (0-30 OGayioB).
3. bernocth peun Ha uHOCTpaHHOM si3bike (0-30 GayioB).

Onucanue nokazamenei u Kpumepueeée oueHueanus Komnememquﬁ, onucanHue uwiKai
OUCHUBAHUA

YpoBHU IMoka3zarenu

HU3KHAN OTBeT B OCHOBHOM IpAaBUJIbHBIA, HO CXEMATUYHbIN, OOHAPYXUBAIOLIUI JIHILIb
YMEHHE MOBEPXHOCTHO U € OTKJIOHEHUSMU OT IOCIIEI0BATEILHOCTH U3JI0KEHUS
PacCKpBITh MaTepuai; HaydHO-TEOPETUYECKUI YPOBEHb OTBETA HE JIOCTATOYCH;
HeT 0000LIeHUH M BBIBOJIOB B IOJHOM OOBbEME, MMEIOTCS CYIIECTBEHHbBIE
omuOKY B (DOPMYIUPOBKE OIPEICIICHHIA.

CpenHuii OTBET OOHApY)KMBaeT XOpollee 3HAHWE M TNMOHMMAaHHE MaTepuaya, yMEHHUe
M3JaraTh CBOM MBICIH TIOCIIEAOBATENIbHO M I'PaMOTHO. B oTBeTe MOXeT OBITh
HEJIOCTaTOYHO TIOJHO pa3BepHyTa apryMEHTAlMs, BO3MOXKHBI OT/EIbHBIC
3aTpyAHEHHUs B ()OPMYIHPOBKE BBIBOJIOB, WILTIOCTPATHBHBIN MaTepHal MOXKET
OBITh TIPENCTABIEH HEAOCTATOYHO, IPHBOAUMBIE MpPUMEPHl HE TOYHBIC,
OTJeNbHbIC ONIMOKY B (POPMYIMPOBKE MOHATUI

BBICOKUU OTBeT WMCUEpNBIBAIOUIUM, TOYHBIM, MPOSABICHO YMEHHE IOJIb30BaThCs
MaTepuaJoOM TEKCTOB IO MPEAMETy Ul apryMEHTalud M CaMOCTOSITEIbHBIX
BBIBOJIOB,  OOHApyXMBaeTcs  CBOOOJAHOE  BIAJEHHE  COOTBETCTBYIOILEH
TEpMUHOJIOTMEH, HaBbIKAMU aHAJIW3d, YMEHUE W3Jarartb CBOU MBICIIH
[OCJIeI0BATENbHO C HEOOXOJUMBIMH OOOOIIEHUSAMU W BBIBOAAMH, HCIIOJIB3YS
TEPMUHBI.

KontponbHoe 3amanue oreHuBaercs mo 100-0amnpHOI IKane, KOTopas TEpPEeBOAUTCA B
MATHOAIUTBHYIO ITKATy B COOTBETCTBHH C JICHCTBYIOIIMM HA TEKYIIHMA MOMEHT [looxeHuem o
PEUTHHIOBOM CHCTEME TEKYIIEro KOHTPOJS YCIEBAEMOCTH M TMPOMEKYTOYHOM aTTecTalluu
CTYJICHTOB:

- OIICHKA «5) BBICTABIIAETCSA B CIIy4ae, €Clu CTyAeHT BemoHuI 87—100 % TunoBoro 3agaHus;

- OIIEHKa «4» BBICTABIIAETCS B CIIy4ae, €CJIU CTYICHT BBITOIHII 75—86 % TUIIOBOTO 3a/1aHus;

- OIIEHKA «3» BBICTABIIACTCS B CIIy4ae, €CIIU CTYASHT BHIMONMHUI 60—74 % TUIIOBOTO 3a/1aHUS;

- OIIEHKA «2)» BBICTABIIAETCS B CIIy4ae, €CJIU CTYJICHT BBITOIHIII MeHee 60 % THIOBOTO 3aaHusl.

MeTtoanyeckre MaTepUuaJIbl, oNpeae/asomme nNnpoueaypbl OLeHUBAHUS
Hesab npouenypsbi:

Llenpro mpoMeKyTOUHOM aTTecTauuu o AucuuIuimHe «lIpakTvka yCTHOW U MUCBMEHHOMN
peYHM aHTIUHCKOTO SI3bIKa» SBISETCA OIEHKA YPOBHS CHOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMH B
pe3ynbTaTe yCBOCHHUs 3HAHWM, MPUOOpETeHHs] YMEHWH, HABBIKOB W ONBITA JESTEIHHOCTH B
paMKax OCBOEHHUS TUCUUIUIAHBI «[[pakTuka yCTHOM M MUCbMEHHON PEYH aHTJIMICKOTO SI3bIKAY.

[Ipouienypa olieHUBaHUS TPOBOAUTCS MO OKOHYAHUU OCBOCHUS TUCIUIUIMHBI (MOIYJIS).
Onenka ypoBHS c(pOPMHUPOBAHHOCTH KOMITETCHIIUM HA dTare ux (OPMUPOBAHHS OMPEISIAETCS
HAa OCHOBAaHWU KOHTPOJBHOW paboOThI, 3cce, poNeBOM Wrpbl, coOecemoBaHus. OlieHWBaHUE
OTBETOB OOYYAFOIINXCSI IPOBOJAUTCS B COOTBETCTBUU C TIPUBEACHHBIMHA KPUTEPUSIMH.

Ha ocHoBaHMHM OTBETOB OILIEHHMBAETCS YPOBEHb C(POPMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIUN Ha
sTane ux (HOPMHUPOBAHMS B paMKax TUCHUTUIUHBEI (Momysi) «[IpakThka yCTHOW M MHUChMEHHOU
peuYd aHIVIMIUCKOrO sI3bIKa», a TAaK)K€ YypOBEHb 3HAHWM, YMEHUH, HAaBBIKOB M ONbITa
JIEATEIIbHOCTH, TIO pe3yJibTaTaM BBICTABIISIETCA OLIEHKA Ha 3K3aMeHe. Pe3ynbTarbl pOBEICHUS
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MPOLEAYPHl B YCTAHOBJIEHHOM MOPSAKE MPOCTABISAIOTCS MPENOJABATEIEM B 3aYETHBIC KHUXKKHU
00y4aroIMXCcsl U AJIEKTPOHHBIE BEIOMOCTH U MPEACTaBIsAlOTCA B Aupekuuto. [lo pesynbratam
MPOBEJICHUS MPOLEAYPhl OLEHMBAHUA NPENOAABATEIEM JENAETCA BBIBOJ O pe3yJibTaTax
MPOMEXKYTOUHOM aTTecTaluu Mo aucuuruiiHe (moxynio) «llpakTuka ycTHON M NMUCHMEHHOU
pEYM aHTITUHCKOTO S3bIKaY.
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1. HEJIb U 3AJIAYA JTUCHUIIJINHBI

I]envy n3yueHUs MPaKTUKU YCTHOW M MUCbMEHHOM peYM aHTJIIMHCKOTO si3bIka (3 Kypce)
—  COBepHICHCTBOBaHWE  (OPMHpPOBAHHWE  ypPOBHA  KOMMYHHKATUBHOW  SI3BIKOBOU
KOMIIETEHIINH, BKJIIOUaroen JUHTBUCTUYECKYIO, COI[MOJUHTBUCTUYECKYIO,
COLMOKYJBTYPHYIO, JUCKYPCUBHYIO B COOTBETCTBUM C OOIIEEBPONEHCKON MIKaJIOU
TpeOOoBaHUU MO BCEM BHJAaM pPEUEBOM NeSATENbHOCTU (TOBOpPEHHE, ay[IHMPOBAaHUE, YTCHHE U
MHCHMO).

3aoauu NYCLHUIIIINHEL:

1. ycBOeHHE 3HaHUI O CUCTEME M3y4aeMOoro sI3bIKa U MIPaBIIIaX €€ (QYHKIMOHUPOBAHMUS;

2. ¢dopmupoBaHHEe YMEHHI aHATU3UPOBaTh, 0000IIATh M CHCTEMATU3UPOBATh (PAKThI
SI3bIKA U PEUU;

3. ycBOEHHE 3HAHUH O KyJIbTYpe CTpaHbl M3y4yaeMoro s3blka H (opMHUpOBaHUE
LIEHHOCTHOTO OTHOIIEHUS K POJIHOM KYJIBTYPE;

4. (opmupoBaHUE HABBIKOB YCIOBHO-HEMOATOTOBICHHON M HETIOATOTOBICHHON peyu;

5. QopMupoBaHue CIOCOOHOCTH BOCIHPHUHUMATH XYJO0KECTBEHHOE ITPOU3BEICHUE BO
BCEM €r0 MHOT00Opa3HOM HAEHHOM M SMOIIMOHATIHHOM OOTaTCTBE;

6. pa3BUTHE HABBIKOB AaHHOTHPOBAHUS 1 KOMMEHTHUPOBAHUS TEKCTOB;

7. o0ydyeHHe CyMMHPOBAHHUIO CBEACHUI U3 Pa3HBIX UCTOYHHUKOB;

8. COBEpIICHCTBOBAHWE YMEHUMN BECTU JUAJIOT U MOJIHIIOT;

9. COBepUICHCTBOBAHME MHCHbMEHHOW peYd Ha OCHOBE TakuX (hOpM, KaK COYMHEHHE-
MOBECTBOBAHUE U COYMHEHUE-OMICAHUE;

10. coBepiICHCTBOBAaHHE HABBIKOB TMEPEBO/A C AHIIHUICKOTO $3bIKa HAa PYCCKUU U C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha AHIJIMHCKUNA B COOTBETCTBUM C T'PAMMATHYECKHUMH, JIEKCHUYECKUMHU H
CTHJIMCTUYECKUMU HOPMaMHU S3bIKa MEPEBOIA;

11. coBepmieHCTBOBaHME MPOGECCHOHATBHBIX HABBIKOB;

12. pa3BuTHe HaBBIKOB peIeKCHH, CAMOKOPPEKIIUU U CAMOKOHTPOJIS.

2. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

Jucnunnuna «[IpakTuka ycTHONM M MUCBMEHHOM PE4M aHTJIMKHCKOTO S3bIKa» OTHOCHUTCA K
00s13aTeNIbHBIM AUCLUUIUIMHAM BapHAaTUBHOM YacTH y4eOHOIO IUIaHa.

Jlis ocBOEHUSI JHUCLUUIUIMHBI OOy4aroUIUecs HCIOJIb3YIOT 3HaHUS, YMEHUS, CIIOCOOBI
NeSITeIbHOCTH U YCTAaHOBKHU, C(POPMUPOBAHHBIE B X0J1€ U3YUECHUS JUCLUIUINH:

— «IIpakTnyeckas rpaMMAaTHKa aHIVIMMCKOTO SI3BIKA;

— «[IpakTuueckas poHETHKA aHTJIMHCKOTO S3bIKAY;

— «lIpakThka ycTHOM ¥ MUCEMEHHOW PeUr aHTJIMHCKOTO s3bIKa» (1-3 Kypcehl).

OcBoeHMe JaHHOM AMCUUIUIMHBI SBJISETCS HEOOXOAMMOM OCHOBOM ISl MOCIETYIOLIETO
uzydeHus «lIpakTuku ycTHOM M MMCbMEHHOH peur aHTIuicKoro s3bika» (5-8 Kypcbl), «OCHOB
MEXKYJbTYPHOM  KOMMYHHMKAallMM B aHIVIOA3BIYHBIX  CcTpaHax»,  «CTpaHoBeneHUs
Benmuxobpuranuu u CILIA».

3. TPEBOBAHUS K PE3YJIIBTATAM OCBOEHUSA JUCHUIIJINHBI

[Tpornecc n3yueHust IUCUMIUIMHBI HallpaBjeH Ha (OpMUPOBaHHE CIIETYIOLINX
KOMIIETECHITAH:
- crnoco0eH MPOBOAMTH MHOT'OACIEKTHBIN ((hOHETUUECKUH, rpaMMaTHYECKUi, CEMaHTUYECKUH,
CTWJINCTUYECKHUI) aHaIM3 MHOS3BIYHOIO MaTepuana B YCTHOM M NUCbMEHHOW ¢dopme Ha
n3y4aeMoM nHocTpaHHoM s3bike (ITK-1);
- CIOCOOEH BBICTPaMBaTh CTPATETHI0 YCTHOTO M IHChMEHHOTO OOIIEHHS Ha H3y4yaeMOM
UHOCTPAHHOM SA3BIKE B COOTBETCTBHU C KOMMYHHUKATHBHOW LIEIBIO B 33JaHHOW CHUTyalluu C
Y4€TOM COLMOKYIbTYpHBIX peructpos (I1K-2).

Haumenosanue u koo MHOMKCIWLOPOG 00CMUINCEHUS KOMI’lemeHI/;I/IIZ
B PE3YIbTATC U3YUCHUS JUCHUIIIINHBI 06yqa101u1/1171051 JOJIKCH
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3HATh:

- 3aKOHOMEpPHOCTH OpraHM3allMM S3blKa B LIEJIOM U OTAEIbHBIX SA3BIKOBBIX YPOBHEH B
YaCTHOCTU: OCOOCHHOCTH (DOHETHUECKOM CHUCTEMBI, TPaMMAaTH4ECKOro CTpOs, CIOBAPHOIO
COCTaBa, CTHJIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH MU3y4aeMOro s3bIKa;

- JIEKCHMYECKME€ M CHHTAaKCUYECKHE OCOOCHHOCTHM THUIOB pEYd B TOPOXKICHUH
MHOSA3BIYHOTO BbICKa3biBaHus (3.1);
yMeThb:

- JIEMOHCTPUPOBATh MOHUMAHUE JIMHIBUCTUYECKUX AUCLUUIUIMH M CBSI3€M MEX1y HHUMU;
AQHAJTM3UPOBAThH SI3BIKOBBIC SIBICHUS;
- OIIEPUPOBATH BCEH COBOKYIMHOCTHIO MTPABUJI, PETYJIUPYIOIIUX A3BIKOBYIO AEATEIBHOCTh Ha
uHOcTpaHHOM si3bike (Y.1);

- BBIpa)KaTh 3aJlaHHBIN CMBICII pa3HBIMU CIIOCOOAMM HAa MHOCTPaHHOM si3bike (V.2);
BJIa/1eTh:

- KOMMYHHMKaTHBHBIMM  TaKTHMKaMHM (apryMEHTAallMM, BBIABMJKEHUS  T'MIIOTE3BI,
BO3PaXXEHHUs, COIJacusi/Hecorjacus U Jp.) B YCTHOM M NMHUCbMEHHOH (opMax Ha U3ydyaeMoM
MHOCTpaHHOM si3bike (B2);

- cnoco0amu (OpMYJIMPOBAHUS MBICIIEH TOCPEICTBOM HHOCTPaHHOTO si3biKa (B1).

4. OFBEM JJUCHUIIJIMHBI U BU/1bl YYEBHOM PABOTHI
OO6m1ast TpyI0EMKOCTh TUCIMIUIUHBI COCTABIISIET 2 3aU€THBIC €IMHUIIBI

Bun yuebHoit paboThl Bcero Kypc
4acoB 4
AyauTOopHBIE 3aHATHS (BCEro) 16 8 8
B Tom unce:
Jlexmun (JI)
[Tpaktnueckue 3anstus (I13) 16 8 8
Cemunapsl (C)
JlaGopatopusie pabotsl (JIP)
CamocrosiTeibHas padora (Bcero) 56 28 28
B ToM uucne:
CounHeHne 14 7 7
IIncbMeHHBIEC YIIPAKHEHUS 14 7 7
NunuBuyanbHOE UTEHUE 14 7 7
IToaroroBka aHaau3a TEKCTa 14 7 7
Bun npoMexyTouHoil arTecTanuu: (3K3aMeH) ’K3aMeH | 3aue | 9K3a
TC | MeH
OLIEH
KO
OO61mas TpyA0eMKOCTh Yackl 72 36 36
3a4eTHBIC €IMHUIIBI 2 1 1

5. COAEPKAHUE JUCHUITJIMHBI

5.1. Conep:xanue pa3iesioB TUCUUIIJIMHBI

No HaunmenoBanue Conepxanue pazaena
n/m | pasjena JUCLUILUIMHBI
1 Changing OcHoBHOI1 TekcT: Three Men in a Boat by Jerome K.
Patterns of Leisure Jerome

JonosaHurenbHble TeKCTbI: A Day at the Seaside by
Bill Bryson (Inside Out Upper Intermediate p. 69); Rafting
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Down the Great Canyon by Erma Bombeck

OcHoBHasl JIeKCHKA:

1. gossip, to gossip

2. to wind

3. peel, to peel, candied peel

4. to scrape, to scrape a living, to scrape up

5. steady, firm, to steady, steadily

6. mess, to be in a mess, to make a mess of smth., to
get into a mess

7. crack, to crack, to crack a joke

8. to contribute, contribution

9. spirit, to raise smb’s spirits, out of spirits

10. taste, to taste, tasteful, tasteless

TemaTuuyecKkuil CJ10Bapb TeMbI:

Choosing a route. Packing: hike, to go on a hike, to
go hiking, hiker; picnic; walking tour, walker; to travel (to go)
on foot; to wander; to roam; route, to choose a route; to
discuss plans, to plan a trip; guide-book; light (hand) luggage,
heavy luggage; rucksack; knapsack; hamper, basket; to pack
clothes (supplies, cooking utensils, etc.) into a rucksack, to
pack a rucksack; damp-proof; sleeping-bag, the spirit of the
journey; to be open to all impressions; an inveterate anti-
picnicker.

Nature. Weather: landscape, scenery; countryside,
hilly or level countryside; picturesque; vegetation; grove;
slope; steep hill; meditative silence of the morning; to wind,
winding; the weather forecast (to forecast the weather);
constant (steady) rain (wind); dull, wet, damp, cloudy, foggy,
windy weather (day); it is pouring; to drizzle, it is beginning
to drizzle; fog, thick fog, mist; to be (to get) wet through; the
things are damp, soaked; the wind rises, drives the clouds
away, brings rain, drops; it's a hot, stuffy day; the heat is
stifling, unbearable; there is hardly a breath of air; not a leaf is
stirring; it's 30 (degrees) above (zero) in the shade; a day to
tempt anyone out.

Meals: meals in the open air; cooking utensils; frying-
pan; , saucepan; pot; kettle, tea-pot, to get a kettle to boil; tin,
tinned food, tin-opener; pocket knife; gas-burner; water-
container; eggs and bacon, scrambled eggs; plain, nourishing
breakfast; to peel, to scrape potatoes; to stir, to mix; to crack,
to squash, to smash; to clean, to scrape out a frying-pan; to
spill; odds and ends; flavour; good stuff; like nothing else on
earth; to make a fire, to put out the fire; to light a gas-stove; to
settle oneself for a meal; to squat down to supper; burnt and
unappetising-looking mess; to give smb. a good appetite; to
wash up.

Sleep: to camp out, to sleep out; a picnic site; to fix (to
pitch) a tent, to strike a tent; sleeping-bag; to be fast asleep,
not to sleep a wink; torch.

Bathing and boating: to look down at the river and
shiver; to throw water over oneself, a tremendous splash; to
dive; to swim, to have a swim; to run one's boat into a quiet

58




nook; to hire about; to get upset; to row up (down) the river
(stream); to steer; bow, stern; canoe, rowing-boat, motor-boat,
yacht; to land, to get out; to scull, tow, to punt; raft, to raft;
strong current; a refreshing bathe.

PoseBas urpa “ Hiking is an ideal thing, but only for the
young”

Counnenue a) “A river trip that went wrong”

b) “The dream of a holiday-maker on a rainy night”
YueOHblii npoexT Advertising your travel agency
NomamuHee urtenme The Moon and Sixpence by W.S.
Maugham

Man and the
Movies

OcHoBHoil TekcT: Encountering Directors by Ch.
Samuels

JonoanurensHble TekcTbl: Commercial Breakdown
by Bartle Bogle Hegarty (Inside Out Upper Intermediate p.
101); Life Is Like a Movie? by E. J. Whetmore; Public
Pleasures by 1. Barry

OcHoBHasl JIEKCHKA:

1. point, to the point, to speak (to stick, to keep, to be)
to the point, to make a point of doing something, to
agree/disagree on some points, to be on the point of doing
something, to point, to point out, pointless

2. dream, to dream, dreamer, dreamy

3. to mix, to mix up, to be mixed up in something,
mixer, mixed

4. suspicion, on suspicion, above suspicion, under
suspicion, suspicious, to be (to get, to feel) suspicious of smb.
about smth., to suspect

5. conscious, aware, unaware, unconscious, self-
conscious, consciousness, to lose consciousness, to recover
(regain) consciousness

6. to interfere, interfering, interference

7. constant, permanent, temporary, constantly

8. to resist, resistance, the line of least resistance,
irresistible

9. to reflect, reflection, on reflection

10. to admire, admirable, admiration

TemaTn4yeckuii c10Bapb TeMbI:

Cinema: cinema (house), open-air theatre, cinema
with continuous performance, drive-in-theatre, film, movie,
(motion) picture, to go to the cinema (a movie, movies,
pictures), normal screen, wide (large, broad) screen, the first
(second) showing, entrance (exit), showing (performance,
programme) begins at ... (ends at...), colour poster, the box
office, to book tickets.

Films: documentary, educational, popular scientific
(or science) film, feature film, science fiction film, animated
cartoon, adventure film, musical, puppet film, thriller,
comedy, horror film, crime film, Western, children's film,
theatrical film, wide-screen, colour (black-and-white, mute,
sound, dubbed, full-length, short-length) film, short, two
(three) part film, wartime epic, serial, "X" film, star-studded
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film, the screen version (adaptation) of the novel.

Parts of films: scene, outdoor (indoor) scene, the
opening scene, the final scene, crowd scene, an episode, still,
shot, long shot, close-up, caption, subtitle, flash-back(s).

Cinema work: to shoot (produce, make) a film, to
make a screen version (adaptation) of a novel, to screen a
novel (play, story), to adapt a novel for the screen, to film a
novel, to play (act) on the screen, to release a picture, to come
out (about a film), to go into production, to remake a film, to
reissue a film, to be dubbed in Russian, to present a film in
Russian, co-production (joint production), directed by...,
scenery and costumes by..., the songs set to music by... .

Cinema workers: producer, film director, art director,
camera-man, script-writer, animator, costume designer.

Cinema-goers: film goers, audience, film fans, to
watch the film (screen), to watch smb. acting on the screen, to
see a film.

Actors and acting: the cast, comedian, an actor of
great promise, leading actor, star, to play the main (leading,
title, key) or small (supporting, minor) role, to co-star, to
portray a character, to give a convincing (memorable,
captivating, warm, brilliant, superb) portrayal of ... , to give a
magnificent performance as ... (in), to take (gain) the best
actress (actor) award (title), to create a true-to-life image, to
make the most of the role, to bring to life on the screen, to
come alive on the screen, a typical N role, to outshine
everybody else, a new N film, to star in a role, to be miscast
(ill-chosen), to be cast to advantage.

Effect. Impression: the film deals with (depicts,
presents, tells of); the message of the film; to win universal
acclaim; to praise unreservedly; to leave a deep and lasting
impression on; to appeal so much to the audience; to be
(make) a hit with the public; a delightful, amusing comedy;
entertaining (powerful, gripping, absorbing, vividly dramatic,
technically brilliant, sad, depressing, slow-moving, dragged-
out) film; to mar a film; to leave smb. cold; empty of serious
content; a flop; a good film, not without flaws; a run-of-the-
mill film; not a film to everyone's taste; not an easy film to
watch; obscure and complex ideas.

PoseBast urpa “ Share your Impressions on the Film”
Peuensus Ha puabm: 1. beprman «3oioTtast conara»
Yueonblii mnpoexkt “The Movie Stars: The World’s
Sweethearts”
NomamuHee urenme The Moon and Sixpence by W.S.
Maugham

Bringing
Children

Up

OcHosnoii Texcr: The Fun They Had by 1. Azimov

Jonosanurenbuble TekcTbl: Has Technology Ruined
Childhood? (Inside Out Upper Intermediate p. 101); The
Problems of Fathers and Sons by Enrique Hank Lopez

OcHoBHasl JIeKCHKA:

1. to stand, to stand on end, to stand out, to stand up
for smb. (smth.), it stands to reason, to stand one’s ground, to
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stand for

2. to hate, hate, hateful, hatred

3. to smile, smile, to be all smiles

4. to pat, pat

5. to take, to take after, to take down, to take in, to take
off, to take over, to take to, to take up, to take up with

6. level, to be on a level with smth., smb. to level

7. regular, regularly

8. to scream, scream, a perfect scream

9. to fit, to fit smth. on, to fit in, fit

10. to love, love, to give (send) one’s love to , not to
be had for love or money, to be in love with, to fall in love
with, affection, devotion

TemaTuuyecKkuil CJ10Bapb TeMbI:

Basic principles: to bring up (raise) children, to avoid
pitfalls, the formative years, to progress (regress) in one's
development, stunted development, physical and mental
development, to encourage a child, to let children grow
naturally, to treat children like ..., to develop more quickly
than previous generations, to gain independence from parents,
to grow up, to be mature, an effective approach, a peaceful
and relaxed manner.

Basic qualities: love, security, care, affection, respect,
patience, reassurance, happy home backgrounds, responsible
adults, not to feel neglected, to be sensitive to one's feelings,
to be too wise to argue, to speak firmly, to be consistent, to be
fair, to have no favourites, to show much patience (plenty of
love).

Handling children: to have full faith in, to keep anger
under control, capacity to restrain anger, to cause enormous
damage, not to force one's will on a child, to avoid labelling
children (stupid, silly, foolish), to listen to children with
understanding and sympathy, to win smb. over, to avoid
statements (comments) which can create arguments and
tension, to shake smb.'s confidence, to offend smb.'s self-
respect, to prevent crises.

Atmosphere: friendly, not authoritarian, dignified,
uncomfortable, embarrassing, an atmosphere of calm and
quiet, to let steam off, to put fat in the fire, to lose one's
temper, not to create tension(s), to be said in the heat of the
moment.

Praise: direct praise of personality, realistic
(idealized) picture of smb.'s personality, to exaggerate praise
out of all proportion, to give a realistic picture of a child's
accomplishments, to concentrate on a child's strength and not
his weakness, to keep away from general remarks about
anyone's personality.

Punishment: to scream and yell at, not to hit children,
to be bound to lose, spanking, to cause mental illnesses
(psychological damage), to beat the daylights out of smb., to
shake the life out of smb., to be ashamed of oneself, the best
way to criticize, to say nothing, a direct reprimand, to answer
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back, a beating, to lock children up, not to speak with a child
deliberately, to ignore a child, an undesirable form of
punishment, sarcasm, to work out all sorts of schemes for
revenge, to tell smb. off (to give smb. a telling off).

Discipline. Behaviour. Manner: to discipline smb., a
way of teaching politeness, to be punctual, to interrupt a
conversation, to get quarrelsome, the art of living together, to
lead to frayed nerves for days on end, to develop a conscience
in smb., not a word of blame, not to impose anything on
children, to encourage inner development, to give children a
choice, to heighten smb.'s self-confidence, a beneficial and
corrective influence on smb., to leave a decision to the child,
to teach smb. manners.

Children's reaction: to live up to smb.'s expectation,
to do smth. on purpose, to have admonitions and warnings, to
be encouraged to ask questions, to be curious and inquisitive,
to learn by imitation, to feel part of the family, to hate
questions which try to trap, to be pushed into making up lies,
to choose between telling a lie or giving embarrassing
answers, to appreciate smth., to become full of resentment, to
become a nuisance (resentful, spiritless, delinquent).

PosieBass urpa °’It is a Wise Father, who Knows His Own
Child”

Jomamnee uyrenue The Moon and Sixpence by W.S.
Maugham

Painting

OcHoBHOIi TekcT: Art for Heart’s Sake by R.
Goldberg

Jonoanurenbuble TekcTbl: Where to Go to See a
Masterpiece? Frida Kahlo (Inside Out Upper Intermediate p.
91)

OcHoBHasl JIeKCHKA:

1. to relieve, to relieve one’s feelings, to feel relieved,
to ease, relief, comfort

2. art, artist, artistic, artificial

3. to draw, draw, drawing

4. picture, piece, to picture, to depict, to represent, to
portray, picturesque

5. paint, to paint, painter, painting, canvas

6. colour, colour scheme, to paint smth. in (dark)
bright colours, to colour, coloured, colourless, colouring,
colourist

7. doubt, no doubt, to doubt if smth. is correct (true,
wrong, smb. will do smth.), not to doubt that, doubtful

8. to select, to choose, to pick, selection

9. size, -sized

10. effort, to do smth. with an effort(without effort), to
make an (every, no) effort, to cost smb. much effort to do
smth., to spare no effort(s)

TemaTruuyeckuil cCj10Bapb TeMbI:

Painters and their craft: a fashionable/ self-taught /
mature artist a portrait / landscape painter, to paint from
nature / memory / imagination, to paint mythological /
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historical subjects, to specialize in portraiture / still life, to
portray people / emotions with moving sincerity / with
restraint, to depict a person / a scene of common life / the
mood of..., to render / interpret the personality of..., to reveal
the person's nature, to capture the sitter's vitality / transient
expression, to develop one's own style of painting; to conform
to the taste of the period, to break with the tradition, to be in
advance of one's time, to expose the dark sides of life, to
become famous overnight, to die forgotten and penniless.

Paintings. Genres: an oil painting, a canvas, a water-
colour pastel picture; a sketch / study; a family group /
ceremonial / intimate portrait, a self-portrait, a shoulder-
length / half-length / knee-length / full-length portrait; a
landscape, a seascape, a genre / historical painting, a still life,
a battle piece, a flower piece, a masterpiece.

Composition and drawing: in the foreground /
background, in the top / bottom / left-hand corner; to arrange
symmetrically / asymmetrically / in a pyramid / in a vertical
format; to divide the picture space diagonally, to define the
nearer figures more sharply, to emphasize contours purposely,
to be scarcely discernible, to convey a sense of space, to place
the figures against the landscape background, to merge into a
single entity, to blend with the landscape, to indicate the
sitter's profession, to be represented standing.../ sitting. ../
talking..., to be posed / silhouetted against an open sky / a
classic pillar / the snow; to accentuate smth.

Colouring. Light and shade effects: subtle / gaudy
colouring, to combine form and colour into harmonious unity;
brilliant / low-keyed colour scheme, the colour scheme where
... predominate; muted in colour; the colours may be cool and
restful / hot and agitated / soft and delicate / dull, oppressive,
harsh; the delicacy of tones may be lost in a reproduction.

Impression. Judgement: the picture may be moving,
lyrical, romantic, original, poetic in tone and atmosphere, an
exquisite piece of painting, an unsurpassed masterpiece,
distinguished by a marvellous sense of colour and
composition.

The picture may be dull, crude, chaotic, a colourless
daub of paint, obscure and unintelligible, gaudy, depressing,
disappointing, cheap and vulgar.

PosneBass urpa “At the Art Gallery in London” (You are
visiting one of the London’s Art Galleries ( The Tate or The
National), now you are looking at a canvas by one of the
famous English painters (Th. Gainsborough, J. Constable, J.
Reynolds, J. Turner), share your impressions on).

CounHeHune — onucanue

YueOHblii mpoekT a) “Art Galleries in Russia”

b) “The State Tretyakov Gallery”

¢) “ Thomas Gainsborough”

d) “ Russian Painters”

NomamHee urtenue The Moon and Sixpence by W.S.
Maugham
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Feelings
Emotions

and

OcHoBHoii TekcT: The Man of Destiny by G. B. Shaw

JonoaHurtenbHble TekcTbl: Plain Talk About
Handling Stress by Louis E. Kopolow; Energy Walks by
Robert E. Thayer; The Stress-Resistant Person by Raymond
B. Flannery

OcHoBHas JIeKCHKA:

1. character, characteristic, to characterize

2. threat, to threaten, to threaten to do smth., to
threaten smb. with smth., threatening

3. to sink, sink

4. sense, to be out of one’s senses, to make sense, to
make no sense, sensible

5. cautious, careless, indiscreet, caution, to caution,
precaution

6. to slip, slip, slippery, slippers

7. bitter, bitterly

8. to stir, not to stir a finger, to stir an eyelid

9. to injure, injured, injury

10. to revenge, to revenge oneself on (upon) a person,
to be revenged, revenge, to have / get / take (one’s) revenge
on (upon) smb., to do smth. in revenge

TemaTuyecKuil CJ10Bapb TeMbI:

Positive feelings: admiration, enthusiasm, excitement,
elation, joy, love, pride, zest.

Negative feelings: anger, annoyance, irritation,
anxiety, despair, humiliation, embarrassment, tension, envy,
hate, jealousy, fear, shame, guilt, rage, terror.

Emotional condition: a) to feel good, to feel fine, to
feel great, t feel pride and joy, to be bright and happy, to be in
a good mood; b) to feel bad, to feel uneasy / anxious / lonely /
scared / miserable / guilty, to feel put upon, to be upset, to be
tense and jumpy, to be furious, to be in a bad temper.

Display of emotions: to express / hide / disguise /
control / reveal / relieve one's feelings, to cope with one's
feelings, an outlet for one's feelings, to get angry at smth. /
smb., to let off steam, to burst out laughing / crying, to behave
calmly and coolly, to take one's irritation out on smb., to
throw tantrums, to scream and yell at smb., to keep / lose
one's temper, to fly into a rage.

PosneBass mrpa a) “Emotions and Reason: Enemies or
Friends?” ( Discuss the given issue with your partner)

b) “Anger in the Classroom” ( With your partner discuss
psychological and educational aspects of this issue on the part
of a teacher and a pupil)

N3noxenune

Yueonslii npoekT: Psychological Tests: pros and cons
NomamuHee urenme The Moon and Sixpence by W.S.
Maugham

Man and Nature

OcHoBHoii Tekct: The Apple-tree by J. Galsworthy

JonosanurenbHble TeKCTbI: Ten Major Threats to the
Environment by Jeremy Iggers

OcHoBHasl JIEKCHKA:
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1. track, to be on the track of smb., to cover up one’s
tracks, the beaten track, to keep (lose) track of

2. outline, in outline, to outline, to be outlined against
smth.

3. rough, a rough diamond, a rough tongue, coarse,
rude, harsh

4. eye, to keep an eye on, to open person’s eyes to
smth., to make eyes at, to see eye to eye with, the apple of
one’s eye, with an eye to, to close one’s eyes to, to run one’s
eyes over (through), to have an eye for

5. wonder, to wonder

6. to limp, limp, lame, a lame duck

7. to put, to put aside, to put away, to put back, to put
down, to put down to, to put in, to put off, to put on, to put
out, to put through, to put up, to put up with

8. shy, shyness, shyly

9. to stretch, to stretch one’s legs, stretch, at a stretch,
outstretched

10. to hold, to hold on to smth., to hold out one’s hand,
to hold smth. back (from), to hold off, to hold together, hold

TemaTuyecKuil CJ10Bapb TeMbI:

Natural resources and attractions: minerals, (fresh)
water-supplies (reservoirs), floods, rainfalls, vegetation,
greenery, wood-land(s), forestry, wildlife, animal kingdoms
(population), flora and fauna, arable land (soil), cultivated
land, open land, "green" belts, recreation areas, coastal areas,
country (national) parks, clear landscapes, public open spaces.

Environment and man: to link man to nature, to
adapt to environment, to be preoccupied with economic
growth, unrestricted industrialization, the sprawl of large-built
areas, industrial zoning, to upset the biological balance, to
abuse nature, to disfigure (litter) the landscape, ecology,
ecosystem, to be environment-conscious, to be environment-
educated.

Environmental destruction and pollution: land
pollution, derelict land, industrial wastes, the by-products of
massive industrialization, to dump waste materials on land,
extensive use of agrochemicals, the denudation of soil, the
toxic fall-outs of materials, water pollution, a dropping water
level, to face the fresh-water supply problem, depletion of
water resources, the disruption of water cycle, marine
pollution, oil spillage, air (atmospheric) pollution, the air
pollution index, to produce foul air, to exhaust toxic gases
(fuel), combustion of fuel, concentrations of smoke in the air,
dust content in the air, radiation, high (low) radioactivity, to
store (disperse) radioactive wastes, noise offenders
(pollutants), merciless killing of animals, destruction of
animal habitats.

Nature conservation and environment protection: a
globe imperative for environment, global environmental
security, to preserve ecosystems, to create disaster-prevention
programmes, to harmonize industry and community, plants
and people, conservation movement, to preserve woodlands,
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to protect and reproduce animal (fish, bird) reserves, to fight
pollution, to install anti-pollution equipment, to minimize
noise disturbance, to reduce pollution, to dispose garbage
(litter, wastes) in designated areas.

PosieBasi urpa Will We Survive?

Yue6nbiii npoekt Environmental Problems of the Mankind
Jomamnee urteHue The Moon and Sixpence by W.S.

Maugham
5.2. Pa3z[e.1151 AUCIHMUIIJINH U BHbI 3aHATHH
Ne o/mt HaumenoBanue paszziena Jlekn. | Ipak | HWemn. UuTep. popm CPC Bcero
JVCLUILTHHBI T.
3aH.
1 Changing Patterns of Leisure 4 1, MO3T. IWITYpM, 6 10
poseBast urpa
2 Man and the Movies 2 10 12
3 Bringing Up Children 4 1, pa3BHUTHE KPUT. 10 14
MBIIIICHUS, pOJIeBast
urpa
4 Painting 2 10 12
5 Feelings and Emotions 2 1, pa3BuTHE KPUT. 10 12
MBIIIICHUS, pOJIeBast
urpa
6 Man and Nature 2 1, pa3BuUTHE KPUT. 10 12
MBIIIICHUS

6. JABOPATOPHBIN TPAKTUKYM
JlabopaTopHbIi NPAKTHKYM Y4eOHBIM IJIAHOM He Mpe1ycCMOTPeH.

7. MIPUMEPHAS TEMATHUKA KYPCOBBIX (ITPOEKTOB) PABOT (ue
NpexyCMOTPEHO)

8. YYHEBHO-METOAUYECKOE U HTHOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHE
JUCHUIIJIMHBI

a) o0sA3aTeJIbHAs JIMTEPATypa
1. AHMIMHCKUI SI3BIK A TyMaHUTapueB [DJIEKTPOHHBIM pecypc]: y4eOHUK ISl CTYAEHTOB
BY30B, OOyYaroIIMXCs IO T'yMaHUTapHO-COLMANBHBIM crenuagbHocTsM/ M.B. 3onoroBa [u
np.].— OmnektpoH. TekctoBble manHbie.— M.: TOHUTU-JAHA, 2015.— 368 c.— Pexum
noctyna: http://www.iprbookshop.ru/52608.— 9BC «IPRbooks»
2. IlpakTuueckuil Kypc aHrIuMicKoro si3pika (ans cryneHtoB 3 kypca) [Tekct]/ coct. H.IL
[Mupoxosa, H.H. [Taukux. — bapnayn: AntI'TIA, 2013. — 205 c.
3. IlupoxoBa H.II. Develop critical thinking through reading and writing. Pa3BuBaem
KpUTHYECKOE MBbIIIeHHe uepe3 ureHre u nucbMo / coct. H.IT. llupokosa, N.}O. Kouemnikosa. —
bapnayn: AntlTIA, 2013. — 143 c.

0) 10MOJTHUTEJIbHAS JIUTEepaTypa

1. Ucaesa, N.II. Jlexcuka anrimiickoro a3slka Ha 3 kypce = Exercises for the third-year students
[Tekct] : cOopuuk TpeHupoBouHbIX padoT / U. I1. UcaeBa; buiickuii nex. roc. yH-tum. B. M.
[lykmmHa. - buick : BIIT'Y num. B. M. [llykmusna, 2010. - 25 c.

2. 06 yrBepxkueHun npodeccuonanbHoro crangapra «llemaror (memarormueckas
JeATeTLHOCTh B cepe MOUIKOIBLHOTO, HAYaJIhbHOTO OOIIEr0, OCHOBHOTO OOIIETO, CPEAHETO
oOmiero oOpaszoBaHusl) (BocmuTaTenb, yuutenb)» [Tekcr]: mpuka3 MwunHucTepcTBa Tpyna U
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couuanbHoM 3anmThl Poccuiickoit @enepaunu N 544u ot 18 okrabps 2013 r. // Poccuiickas

razera. — 2013. — 18 nexalps.

3. IlanTroxosa, I1. B. IIpakTukym ycTHOU peun (aHTTUHCKUN S3BIK) : yaeOHOoe mocoowme / I1. B.

[TanTioxoBa, M. C. Pemerosa. CraBponosb
yauBepcutet, 2016. — 214 c¢. — ISBN 2227-8397. — TekcT :

Ceepo-KaBkazckuii  (henepanbHbIi
AJIEKTPOHHBIN // DIIEKTPOHHO-

oubmmoteunas cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/66092.html

4. Ilpaktuueckuil Kypc anrimiickoro sssika [Teker] : 3 kypc :

y4eOHUK JUIS Tefl. BY30B IIO

crienpanbHOCTH "MHOCTpannbie s3biku" / B. JI. Apakun [u ap.] ; pen. B. [I. ApakuH. - 4-¢ u3f.,

nepepad. u gon. - M. : BJIAZIOC, 2000. - 432 c.

5.Dellar, Hugh. Outcomes Intermediate Student's Book [Text] : yuebnoe noco6ue / H. Dellar,
A. Walkley. - b.m. : HEINLE CENGAGE Learning, 2010. - 176 c. + 1 6p.(cnoBaps).-ISBN

978-1-4240-2796-5.

B) 0a3b1 JaHHBIX, HHGOPMAIMOHHO-CIIPABOYHbIE H IOUCKOBbIE CUCTEMbI:
1.Philology.ru - Pycckuii ¢punonoruueckuit noprain: // http://philology.ru/

2.WHcTutyT JIMHTBUCTUYECKUX UCCIJIEJOBaHUM. Matepuainbl on-line: I
http://iling.spb.ru/materials.html
3.CereBass JWHTBUCTHYECKas OuoOimoreka (Dumomornmueckuii ¢dakymprer CIIOTY): //

http://project.phil.pu.ru/lib/

I) y4eOHO-MeToAuYecKoe odecrneyeHue JAJ1si CaMOCTOATEIbHOI padoThI:
1.Opranu3anusi caMOCTOSITENIbHON paboThl CTYACHTOB B YUPEXKIECHUU BBICIIETO 00pa3oBaHUS

[Tekct]: merognueckue pexomennanuu / Coct. E.b. Many3una, E.D. Hopuna; Anraiickas roc.
Axkanemus o0p-st uMm. B.M. Illykmnna. — butick: @I'BOY BIIO «AI'AO», 2014. — 84 c.

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

HaumeHoBaHME TIOMEIIIEHHIA JJIs1 IPOBEJCHUS BCEX BUIOB YUCOHOM NEATCIBHOCTH,
IIPENYCMOTPEHHOU

y4eOHBIM TJIAHOM, B TOM YHCJIE TIOMEIICHUS JIsI CAMOCTOSATEIBHON paboThI, ¢
yKa3aHHEM IepeyuHsi OCHOBHOTO 000py/10BaHNUS, yUeOHO-HATIAJHBIX TOCOOuUit 1
HCTOJIE3YEMOTO MPOTPAMMHOT0 00ecTieueHUs

Anpec (MECTONOI0KEHHUE)
MOMEIEHHUH JIUIS
NPOBEICHUS

BCEX BHUOB yueOHOH
JIeITeIbHOCTH
MIPEAYCMOTPEHHOH
Y4eOHBIM TUTaHOM (B cIydae
peannzanun
00pa3oBaTeIbHOM
MIPOTPaMMBI B CETEBOM
(hopmMe JOTIOTHUTETIHHO
yKa3bIBaeTCsl HANMEHOBAHUE
OpraHu3anuu, ¢ KOTOpou
3aKJIFOYEH JIOTOBOP)

Ayn. 315 KomnberoTepHsIii kiacce

VY4eOHast aymuTOpust AJIs IPOBEACHUS 3aHATHI JIEKIIMOHHOTO TUTIA, 3aHITHMA
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOT'O IPOEKTHPOBAHUS (BBIITOTHEHNUS KyPCOBBIX PaboT),
TPYHOIIOBBIX U UHAWUBUAYAJIIBHBIX KOHCyHBTaHI/Iﬁ, TEKYIIETO KOHTPOJIA U
MIPOMEXKYTOYHOH aTTecTaliu

CneumnanusupoBanHas MeOenb. TexHudeckue cpeacTBa 00ydeHUs: KOMITBIOTEPHI,
HaJlMYHe NOAKIIIoUeHH K ceTi HTepHeT, mepeHocHoe 000py10BaHNe

[epeuens JMIIEH3MOHHOTO MPOTrPaMMHOTO 00ECIIECYEHUSL.

OC Windows 10PRO /SP Only USB RS BOX

Antuupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWIEeH3WOHHBIM COTJIAIIEHHWSIM B CBOOOJHOM pacIpOCTpaHEHHH, B
toM gnciie mo GNUGeneralPublicLicense u anamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Google Chrome, K-Lite

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenxko, 1. 53

Ayn. 317

YueOHas ayquropus A7 MPOBEACHNS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHITHN
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOT'O IPOEKTHPOBAHUS (BBIITOTHEHNUS KYPCOBBIX PadoT),
IPYNIOBBIX U MHIUBUYaIbHBIX KOHCYJIBTAIMH, TEKYILEr0 KOHTPOJI U

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpaw, T.
buiick, yi. Bnanumupa
Koposnenko, 1. 53
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HpOMe)KyTO‘IHOﬁ aTTcCTaln

Aya. 318 AyauTtopusi MeXIUCIUILTMHAPHOTO MPOEKTUPOBAHUS

Y4eOHast ayTuTOpHS I IPOBEICHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOTO IPOSKTUPOBAHUS (BBIITOITHEHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIOBBIX U HHANBHUIYaJIbHBIX KOHCYJBTAIIN, TEKYIIET0 KOHTPOJI U
MPOMEXYTOYHOM aTTeCTAIINU

Crnenuanu3upoBaHHas MeOenb. TexHUYecKue cpeacTBa 00ydeHus:
VHTepaKTUBHBIN KOMIIIEKC C BRIYHCIUTEIBHBIM OJTOKOM B MOOMIIBHBIM
kpemnenuem 10 Ikar

Ilepeuensv nuyeH3uOHHO20 NPOSPAMMHOZ0 0becnedeHUs.

AnTtuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nUIEH3WOHHBIM COTJIANICHHUSIM B CBOOOJHOM pAacHpOCTPAHCHHH, B
toMm yuciie o GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Poccuiickas denepanus,
659333, Anraiickuii Kpaif, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 319 JlaGopatopust «Omitaiin — 00pa3oBaHUs

Y4eOHast aymuTOpHs AJIs1 IPOBEICHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBITOIHEHUS KYPCOBBIX paboT),
TPYIIIIOBBIX U HHANUBHUIYaTbHBIX KOHCYIBTAIINN, TEKYIIET0 KOHTPOJI U
MIPOMEXYTOYHOH aTTeCTaI[u:

CrnenuanuszupoBaHHas MeOenb. TeXHUYECKHEe cpecTBa 00yUeHHUS:
HHTepaKTUBHBIN KOMILUIEKC C BBIUMCIUTEIbHBIM OJIOKOM M MOOMIJIbHBIM
kpemnenueM 10 Ikar

Mobunbnwiii komnsvromepuoii kiacc DEPO VIP 1530

Tlepeuens muyen3suoHH020 nPoOSPAMMHO20 0becneyetus.

Omnepanuonnas cucrema Astra Linux Special Edition pennz CMOJIEHCK
OducHslit maket P7-oduc.

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWIEeH3WOHHBIM COTJIAIICHHUSIM B CBOOOJHOM paclpOCTpaHCHHH, B
ToM ynciie mo GNUGeneralPublicLicense u anamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Open
Office 4

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpai, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 320

Y4ueOHasg ayquTOpus A7 IPOBEACHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATUH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOT'O IPOEKTHPOBAHUS (BBIITOTHEHNUS KypCOBBIX PaboT),
IPYIMIOBBIX U HHIUBUIYAIbHBIX KOHCYJIBTAIMH, TEKYIIIEI0 KOHTPOJIS U
MPOMEXKYTOYHOM aTTecTaluu

CrernmanmsupoBaHHas Mebenb. TexHnuecknue cpecTBa 00y4eHUs: HHTEPAKTHBHBIN
KOMIUIEKC C BBIYUCIIUTEIHHBIM OJOKOM M MOOMIIBHBIM KpEIUIEHHEM, Hallndne
MTOTKITFOUCHUS K ceTH VHTepHeT.

Tepeyens nuyen3uoOHHO20 NPOSPAMMHO2O 0DecneyeHUs.

HnmepaxmugHwiti KoMniexkc ¢ 8bl4UCTUMENbHBIM OIOKOM U MOOUTLHBIM
kpennernuem I10 Tkar

AnrtuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nUIEeH3WOHHBIM COTJIAIIEHHUSIM B CBOOOJHOM pAacIpOCTpaHEHHH, B
toM uncyie mo GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4, FileZilla

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
buiick, yi. Bnagumupa
Kopomnenxo, 1. 53

Ayn. 321

VYuebHast ay IuTOpHs IS MPOBEACHUS 3aHITHI JICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHITHI
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOTO MPOEKTUPOBAHUS (BRITOIHEHUS KYPCOBBIX paboT),
TPYIIIOBBIX U HHIUBHUYaTbHBIX KOHCYJIBTAIMNA, TEKYIIEr0 KOHTPOJI U
MIPOMEXKYTOYHOU aTTECTAUU

Crnenmanu3upoBaHHast MeOelb. TeXHUnIecKre CpeiCTBA O0YUCHUS:
MYJbTHMEIHNOKOMILICKT, HOYTOYK, HATMYHE TTOAKITIOYCHUS K ceTu IHTepHEeT.
Tepeuens nuyen3uoOHH020 NPOSPAMMHO20 0beCneyeHUs..

MOOUNLHBLI KoMnblomephblll Kiacca RAYbook - 16wm

OC Windows 10PRO PQR OEM

AnrtuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWIEeH3WOHHBIM COTJIAIICHHWSIM B CBOOOJHOM pAacIpOCTpaHEHHH, B
toM unciie mo GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpaif, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53
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Ayn. 322

Y4eOHast ayTuTOpHS JJIs1 IPOBEICHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO MPOESKTHPOBAHUS (BHIIIOIIHEHHS KYPCOBBIX padoT),
TPYIITOBBIX U HHANBHUIYaJIbHBIX KOHCYJBTAIIN, TEKYIIET0 KOHTPOJI U
MIPOMEKYTOUYHOH aTTecTaluu

Poccuiickas denepanus,
659333, Anralickuii Kpai, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 343

Y4eOHast ayTuTOpHS JIs IPOBEICHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO TUIIA, 3aHITHH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOSKTUPOBAHUS (BBIITOITHEHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIMIIOBBIX U HHIUBUYaTbHBIX KOHCYJIBTAIMNA, TEKYIIEr0 KOHTPOJIS U
MIPOMEXKYTOUHOU aTTECTALUU

Crenmanu3upoBanHas MeOenb. TeXHUUeCKUe CpeicCTBA O0YUCHUS: HATMUUE
MIOJIKITFOUCHUSI K ceTH VHTepHeT, IepeHOCHOE 000pyIOBaHKE

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpaif, T.
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 414

VYueOHas ayTUTOpUs IS IPOBEIACHUS 3aHATHI JICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHITUN
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO MPOCKTUPOBAHUS (BBIMOIHEHHS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIOBBIX U WHANBUIYAIbHBIX KOHCYJIBTAINHN, TEKYILEr0 KOHTPOIIS U
MIPOMEXYTOYHOM aTTeCTANI

CrernpanusupoBaHHas Mebeb. TeXHHnIecKre CpeicTBa 00yUEeHUA: HHTEPaKTHBHBIN
KOMIUIEKC C BBIYHCIIUTEIbHBIM OJIOKOM M MOOMJIbHBIM KPEIICHUEM, HAITUYUE
MOJIKITFOYEHHS K ceTd VHTepHeT.

Ilepeuens nuyeH3UoOHHO20 NPOCPAMMHO20 0becneueHUs..

Humepaxmugnulii KOMIIEKC C 8bINUCTUMENbHBIM OIOKOM U MOOUTLHBIM
kpennenuem 110 Tkar

AnTtuBupyc Kacnepckoro

CIIO no nUIEH3MOHHBIM COTJIALIEHUSIM B CBOOOJHOM paclpOCTPaHEHHH, B
ToM unciie mo GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4, FileZilla

Poccuiickas @enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 416

VY4ueOHas ayquTopus A MPOBEACHUS 3aHATHH JISKIMOHHOTO THIIA, 3aHITHN
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBITOIHEHHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIOBBIX U HHAUBUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAINN, TEKYIIEro KOHTPOJIS U
MIPOMEXKYTOYHOU aTTECTANU

CrnennanusupoBanHas Mmebens. Texaudeckue cpenctsa oOydenus: Tenesuzop LG,
HOYTOYK HalTM4Me MOJKIIIOUeHUs K ceTh IHTepHeT.

Ilepeyens nuyen3uoHH020 NPOSPAMMHO20 0becneyeHus.

Hnmepaxmuenwiii cmoa IRBIS 110 Microsoft Win 10 Professional

AnTtuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nUIEH3WOHHBIM COTJIANEHUSIM B CBOOOJHOM paclupOCTpaHEHUH, B
tom yuciie o GNUGeneralPublicLicense u aHamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpai, .
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 335

UuranpHelil 3251

ayAUTOPHUS JUISA CAMOCTOSATEIBHON pabOTHI

CrnenuanusupoBaHHas MeOenb. TexHUYecKue cpecTBa o0ydeHus:
MOHOOJIOKH, MHOTO(YHKIIHOHAJIBHOE yCTpOoHCTBO «Pantumy,
crermaguzupoBanHoe pabouee Mecto «I1HoT300»: HOYyTOYK € MPOrpaMMHBIM
obecrieyeHrEeM ISl HE3psUUX M CIab0BUAAIINX JIFoaei (mporpamMmMma
OKPaHHOTO AOCTYyIIAa JJId HE3PAUUX U CJ'Ia6OBI/I]1$IH_U/IX, 3KpaHHBII\/’I YBEIUYUTECIb
" nmporpamMma i CO3JaHuA, XpaHCHUA U YIIPABJIICHUA TEKCTOBBIMU U
roJIocoBBIMHU 3amMeTKaMu). Voco Professional: rapaurtypalabra ¢ Windows-
MIPUJIOKEHUEM JUIS TpeoOpa3oBaHusl peur B TEKCT, unTatomas Mamuna Eye-Pal
Vision? DnexTpoHHbIN py4HOU Buaeo-yBennunutens Rudy. CnenuanbHoe
YCTPOMCTBO MJISl UTEHUS «TOBOPSIIMX KHU» (THdnoduemmieiiep) «Victor
Reader Stream»

Crenuann3upoBaHHOE IPOTpaMMHOE oOecTieueHue sl CO3/1aHus UPPOBBIX
reopsmux KHAT B popmate DAISY «Easy Converter»

Ilepeuens nuyen3uoHHO20 NPOSPAMMHO20 06ecneyeHus.

ABTOMaTH3WpOBaHHAS OMOIMOTeYHass HHPpopMarmoHHas cuctema «Mpoucy»
Antuupyc Kacnepckoro

KoncynpranT Ilntoc

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpai, .
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenxo, 1. 53
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10. METOAUYECKHUE PEKOMEHJALIMU
1O OPTAHU3ALIMU U3YYEHUSA JUCHUITJIMHBI

10.1 MeToanyeckue peKOMeHAalMH ISl PenoiaBaTeis

PaGora mo wu3ydeHHIO JUCHMIUIMHBI OpPraHU3yeTCs B COOTBETCTBHH C Y4eOHOIl
IPOrpamMMOil M1 METOIMYECKUMHU PEKOMEHIAINH 110 Pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOW peuu. YCuieHne
KYJIBTYPOJIOTHUECKHX COCTABJSIIOIIMX B paMKax KyJIbTYpHO - MCTOPHUYECKOTO TMOAXOAAa K
00pa30BaHUIO MPEIOIAraeT MPUBEICHIE KOMIUIEKCHON MPOOIeMaTHKH B BHJIE «totum discretum»
(MCKPETHOTO 11E710r0), MPEKPACHO YKIIAIBIBAETCS B OHO U3 COBPEMEHHBIX HAIpaBIICHUI 00y4YeHUS
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY — MEXKKYJBTYPHYIO KOMMYHHUKAIMIO. B TakoMm ciydae 3aKiaibIBaloOTCs
AIITOPUTMHU3UPOBAHHBIE OCHOBBI MpOIlecca KOHTAMHHAIIMKM CHUCTEM IPEICTABICHHI COBPEMEHHOIO
CTYJIEHTa B KQUECTBEHHO HOBOE 1IEJIO€.

Jlis BBITIOJIHEHUST KOMMYHHMKATHBHBIX 3aJad BIAACIOIIMNA SI3BIKOM CTYAEHT JOJIKEH
YMETh JE€MOHCTPUPOBATh BBICOKHH YPOBEHb C(OPMHUPOBAHHOCTH S3BIKOBOH KOMIIETEHIINH,
KOTOpasi BKIJIIOYaeT B ce0s JTUHTBHUCTHUYECKYIO, COLMOJMHIBUCTHYECKYIO U MParMaTHYECKYIO
komnerennuu (ITK-1, ITK-2).

B pamkax coOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKON KOMIIETEHIIUU BBIIEISIOT CIEAYIOIINE TOHSTHUS:

- JIEKCUYeCKas KOMIIETEHIUS (3HAHUE CIIOBApPHOIO COCTaBa SI3blKa, BKJIIOYAIOIIETO
JIEKCUYECKUE U TPAMMATHUYECKUE STIEMEHTHI U CIIOCOOHOCTh UX HCIIOIb30BAHMS B PEUH);

- TpaMMaTH4ecKas KOMIIETEHIHSA (CIOCOOHOCTh TOHMMATh W BBIPAKATh CMBICI,
odopmIIsst ero B BUJI€ Pa3HOCTPYKTYPHBIX MPEIIOKEHHM, TOCTPOSHHBIX MO MpaBUiaM JaHHOTO
SI3bIKA);

- ceMaHTUYecKasi KOMIETEeHIIUS (3HaHWEe BO3MOKHBIX CITIOCOOOB BBIPAXKEHUS KOHKPETHOTO
3HAYEHUS);

- ¢oHONOTHYECKAs] KOMIETCHIIMs (3HAHHE U YMEHHE BOCIPUHUMATh U BOCIPOU3BOIUTH
3BYKOBBIE €IMHCTBa s3blka ((OHEMbI) W UX BapuaHThl (IIO(OHBI), APTUKYISILIMOHHO-
aKyCTUYECKHE XapaKTepUCTUKU (poHeM, (QOHETHUYECKYI0 OpraHU3alfio CJOB, IPOCOJIUKY,
(hOHETHYECKYIO PEAYKIIHIO);

- op¢orpaduyeckass KOMIETEHIUSI (3HAHUE CHUMBOJIOB, HCIIOJIb3YEMbIX IpPHU CO3JaHUH
MUCHMEHHOTO TEKCTa, YMEHHE WX PAclo3HaBaTh M M300pakaTh HA THCHME, 3HAHWE 3HAKOB M
MPaBWJI MYHKTYalluH, a TaKXKe 0OIIEN3BECTHBIX CUMBOJIOB (@, &, $ u T.11.).

B COMONMHTBUCTHYECKYIO KOMITETEHIIMIO BXOST 3HAHUS U YMEHHS, HEOOXOMMBIE ISt
3¢ (HEKTUBHOTO MCITIOJIb30BaHMS A3bIKA B COL[MAIBHOM KOHTEKCTE.

[IparMaTn4eckyo KOMIIETEHIIMIO COCTABIISIOT: KOMIIETEHIIMS TUCKypca (3HaHUE TPaBUII
IOCTPOCHMSI BBICKA3bIBAHUN, MX OOBEIAMHEHHS B TEKCT); (YHKIMOHAJIbHAs KOMIIETCHIIUS
(YMEHHE WCIIONIb30BaTh BBICKA3bIBAHUS [UIS BBIIOJHEHHS PA3JIMYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX
(GyHKLMI); KOMIETEHLUS CXEMaTU4YeCKOro TIOCTPOEHUs pedun (YMEHHe I[Oocie10BaTeIbHO
CTPOWTH BBICKAa3bIBAaHHE B COOTBETCTBHH CO CXEMaMH B3aMMOACHUCTBUS).

Vcxons W3 BBILIETIEPEUHCICHHBIX KOMIIETEHIMM, cTpaTerus oOydeHHs MOApa3yMeBaeT
peann3annio TakuX yuyeOHbIX 3aa4, Kak: 1) popMupoBaHue akTUBHOTO ciioBaps (hopMupoBaHHe
JMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIMH); 2) 0OyueHHe MOHOJOTMUYECKOW W JHaJIOTHYECKO pedd Mo
TEMaTHUKE Kypca (JJMHTBUCTHUYECKAs], IIparMaTHUECKasi U COIMOJIMHTBHCTUYECKAsT KOMITETCHIINN ),
3) oOyueHue oOMeHy MHEHHUSMH (IparMaTH4ecKasi ¥ COIIMOJIMHTBUCTUYECKAsE KOMIIETEHIINHN).

B oO0s3arenbHplii BOKaOYJsIp BXOAMT HaWOoOJiee YMOTPEOWUTENbHAs JIEKCMKA W YCTOWYMBBHIC
BIpXeHUs 110 Teme. [locre nekcukn, HeoOXoMMOi 1t paOOTHI HaJl YIEOHBIMH TEKCTAMU, JTAFOTCS] CAMH
TeKcThl. JIekcrka 0ToOpaHa 1Mo MPUHIIMITY YaCTOTHOCTH U KOMMYHHUKATHBHOM 3HAYMMOCTH B CUTYaIHsIX
OOI1IeHHS Ha TEMBI, 2 UMEHHO: 00pa30BaHUE B CTPAHE U3Yy4aeMOr0 SI3bIKa, CY/IONPOU3BOICTBO, IUTEPATypa
U YTeHHE, TPYIHBIC JIeTH, My3bIKa, CPEICTBA MACCOBOM KOMMYHHKAIIMH, CTPAIMIN U OOBIYaK CTpaHbI
U3Y4aeMoro s3blKa, CeMEHHasl KM3Hb W Jp. Bes nekcrka B coBape CHCTEMaTH3MpOBaHa. 3HaHUE
YCTOWYMBBIX BBIPOKEHUI OYEeHb BAYKHO, MOCKOJIBKY 3TO IO3BOJISIET BBIPOKATh HAMEPEHHs, KEIaHUS,
AMOLMY TOBOPSLLETO.
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ITocne TEKCTOB CIENYIOT TEMAaTUUECKUE YIIPAXXHEHUS: BOIPOCHO-OTBETHBIE YIIPAXKHEHMS,
ONHCAaHHE CUTYyalui, YHOPaXHEHUS JUAIOTHYECKOTO XapakTepa, HEOOJbIINE IUCKYCCHH,
cooOIlleHUsT Ha 3aJaHHY0 TeMmy. MHOrue yIpakHEHHsS OpUEHTHPYIOT CTYJIEHTOB Ha
BBICKa3bIBaHUE COOCTBEHHOTO MHEHHSI, TEM CAMbIM CTUMYJHPYS X K CBOOOJHOMY TOBOPEHHUIO.
Bce ympaxHeHus HaleleHbl, B TEPBYIO oOuepelb, Ha OTpabOTKy pEdYeBBIX HABBIKOB C
HCIIOJIb30BAHUEM KOHKPETHOTO JIEKCUYECKOT0 MaTepHala.

B 3amaHusg Uil caMOKOHTPOJI BKJIIOUEHBI YIPAXKHEHUS JIs CaMOCTOSITENIBHOTO HX
BBIIIOJIHEHUS] CTYJACHTaMU. YIPaXKHEHWs, B 3aBUCUMOCTH OT CTEHNEHU UX CIO0XHOCTH,
BBIMOJHAIOTCA YCTHO WM MNHCbMEHHO. Bce ymnpakHeHHs HampaBieHbl Ha 3aKperieHue
M3YYEHHOTO Marepuana. MHOTHe M3 OTUX YHNPAKHEHUH MOTryT OBITh HCIOJIb30BAHbI
IpernojaBaTesieM Ha 3Tane KOHTPOJIS.

N3yueHne nepedncieHHbIX BBIIIE TEM COMPOBOXKAACTCS ayauo- M BUIAEOMATepUaIaMu,
ayJMpOBaHUE BXOAUT B OAHY U3 (OPM KOHTPOJIS.

10.2 MeToan4yeckne peKOMEHIALMH /ISl CTYeHTOB

Lenbp MeTOAMUECKUX PEKOMEHAALUN JJI CTYACHTOB COCTOMT B TOM, YTOOBI yKa3aTb Ha
HauOoJee CI0XKHBIE MOMEHTHI Kypca U 00JIErYUTh OCBOEHUE AUCLUIIIINHBIL.

IIpu ocBoeHMM Kypca BO3MOXKHBIE TPYIHOCTH MOTYT OBITh CBSI3aHBl C HOJATOTOBKOM
JOKJIQJIOB-TIPE3EHTAMH M KPUTEpUSMHU HMX oueHuBaHus. Ciemyer oOpaTuTh BHUMAHHUE, YTO
MaKCHUMaJbHOE KOJIMYECTBO OaljoB 3a JaHHBIA BUA paboThI CKJIaJbIBaETCS IyTEM
CYMMHPOBAHHMSI PE3yJIbTaTOB OLIEHUBAHUS MPE3EHTALMU 10 HECKOJIBKUM MMOKA3aTesIM: IIyOruHa
IpopabOTKU TeMbl M KOJIMYECTBO MCIIOJIb30BAaHHBIX MCTOYHHUKOB, OPUTMHAIBHOCTH JIOKJIAfa-
MPEe3eHTAIMH, TPAMOTHOCTh pedu U opdorpaduieckoe opopmiieHue.

VY4eOHblil MIaH MpeanojaracT paBHOE KOJUYECTBO YacOB OTBOJMMBIX KakK Ha y4eOHYIO,
TaK ¥ Ha CaMOCTOSITEJIbHYIO padOTy CTYyJE€HTa, MO3TOMY KaK/blii MOJyJIb IPEACTABIEH IBYMS
paszenaMu, a MMEHHO: ydyeOHass paboTa W camocrosTenbHas pabota. Mcxons u3 srtoro, B
METOJMYECKUX UENSIX PEeKOMEHJAlMM JUIsl CTYJEHTOB IIPEICTaBICHbl MaTepuaybl s
CaMOCTOSITENIbHON paboThI, a TaK)Ke 3aJJaHUs JUIsl CAMOKOHTPOJIS, YTO MpeJICTaBleHo B: Hcaesa,
U1 Jlexcuka anrnuiickoro s3eika Ha 3 kypce = Exercises for the third-year students [Tekcr] :
cOopHUK TpeHupoBouHbIX padoT / U. I1. Mcaesa; buiickuii nen. roc. yu-t um. B. M.lllykmuHa. -
buiick : BIIT'Y um. B. M. lykmuna, 2010. - 25 c.

Ilpunoscenue
K MemoouuecKkum peKomMeHOauuAM
0J151 CHYO0eHm o8
Oobpa3ybl nucbMeHHbIX KOHMPOTILHBIX PAdOm U 3a0anUll 0114 COOece006anHUsA U POIECHIX UZD
Dictation
Going on a Hike

If you want to get the maximum pleasure and the minimum shocks and heartaches when
going on a hike, leave as little as possible to chance. Camping should be planned. Plan, plan, and
plan some more—and you'll enjoy every moment of it.

After you've carefully chosen your route, you must ruthlessly cut down both on the weight
and the amount of the articles you take. You'll need as lightweight a tent as possible for your
hiking, though it is essential that it should be absolutely damp-proof. Next you'll need a sleeping-
bag and a plastic bag in which to put it so as to keep it dry in all weathers. Unless your rucksack
is water-proof, put your spare clothes in a plastic bag too.

Now you'll need something to cook on. My advice is to get a gas burner which is light
and compact. A "must" is a water-container, preferably a plastic bucket, a light metal tea-kettle
and a saucepan with a lid and with detachable handles. If you don't want to fry up in the lid, get a
frying-pan. You'll also need plastic containers for milk, tea-bags, butter, salt and washing-up
liquid; clip, knife, spoon and fork. All can be in plastic, but I prefer a metal knife.

Don't forget to take a torch - you never know when circumstances will force you to pitch
your tent in the dark.
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Now as to what you're going to eat. For breakfast I suggest eggs and bacon, which are
easy to cook, tea, bread and butter, and jam. For lunch biscuits, cold meat, bread and butter and
jam again, and for dinner and supper combined tinned meat and fish.

Thus adequately equipped and lightly clad in water-proof clothing suitable for a wide
variation in temperature, you can now set off on your camping expedition, and hope for the best.

Reproduction
One-Room Schools an American Tradition
by Phyllis Mclnton

Large impersonal schools where too many children fall between educators and parents
alike are singing the praises of small neighborhood schools with strong community ties. Experts
now think learning occurs best in classrooms with a mix of students working together, teaching
one another.

These "modern" trends are nothing new. In fact, they were the norm in thousands of one-
room schools that provided the only education available to most of rural America for 250 years.

By the 1950s, one-room schools seemed obsolete. Postwar prosperity and better roads
meant that school districts could bus children from several communities to new consolidated
schools with modern facilities and a greater variety of learning opportunities. At the dawn of the
21st century, according to the U.S. Department of Education, 411 of these one-teacher schools in
tiny communities across the nation still continue to serve their original purpose-educating local
children.

One-room schools were not only the center of education for rural communities; they were
the center of social life as well. The little school-house was the scene of many a church service,
revival meeting, holiday celebration, box supper, music fest, and quilting bee. Schools hosted
drama groups, literary and debate societies, and political meetings. In the South, some became
famous as "moonlight schools," where illiterate adults of all ages and races gathered on moonlit
nights to learn to read and write.

Despite the stereotype of the female schoolmarm (woman teacher), many 19th century
teachers were male, partly because school boards thought men were better able to handle unruly
farm boys. But by 1900, about 70 percent of rural teachers were schoolmarms, as teaching began
to be seen as a woman's profession. The fact that school boards could get away with paying
women much less than men was no doubt an important consideration.

It was not uncommon, in the early days of one-room schools, for the teacher to be
younger than some of her students. Girls typically started teaching at age 15 or 16 - as soon as
they passed their eighth grade tests - with no further preparation. Then, during the late 1800s,
states began requiring teachers to pass exams in order to earn teaching certificates. By the turn of
the century, most teachers had some formal training, either through high school courses, summer
institutes, or two-year normal schools that were the forerunners of state teachers' colleges.

The young schoolmarm's life was far from easy. Teachers were expected to adhere to a
strict moral code and to set an example for the rest of the community.

Isolated communities in some 30 states still rely on one-room schools.

But of the approximately 200,000 one-room schools still in use at the start of the 20th
century, only about 12,000 buildings remain.

The late child psychologist Bruno Bettelheim saw tremendous advantage in one-room
schools. There, he noted, the children had a common background, the teacher knew their
families, and children helped teach others—a situation he described as "the best way for all
children to learn." In short, Bettelheim declared, "The one-room school was the best school we
ever had."

Dwell upon the problem
1. Hiking is an ideal thing but only for the young.
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2. Share your impressions on the film.

3. It is a wise father who knows his own son.

4. You last visit to the art gallery. Share your impressions.

5. Emotions and reason. Enemies or friends? Anger in the classroom. Discuss psychological
and educational aspects of this issue on the part of a teacher and a pupil.

6. Environmental problems of the mankind. Will we survive?

11. ®OH]I OIEHOYHBLIX CPEJICTB /151 IPOMEXYTOUYHOM ATTECTALIUA
OBYYAIOIIIUXCHA
@DOoH/ OLICHOUHBIX CPENICTB pa3paboTaH AJs MPOBEACHMS MPOMEXKYTOUYHOM aTTecTaluu
oOyuaromuxcs no aucuuiuinge «lIpakTuka ycTHOM M NMCbMEHHON pedM aHIJIMMCKOro S3bIKa» U
BXOJWT B COCTaB OCHOBHOH oOpa3oBarenbHOW mporpammbl  44.03.05 Tlemaroruueckoe
oOpa3zoBanue (KBaJM(pUKAIM «OaKalaBpy»), pealu3yeMoil MpH MOATOTOBKE OOydYaromUXcCs B
(benepasbHOM TrOCYIapCTBEHHOM OIOJKETHOM 0Opa30BaTEIbHOM YUYPEXKACHUU  BBICILIErO
oOpa3oBaHusl «ANTalCKUHA TOCYAApCTBEHHBIM T'yMaHUTAPHO-NEJArOrMYECKUi YHUBEPCUTET
umMenn B.M. Ilykmwmna». @OHI OLEHOYHBIX CPEICTB IMpPEJHA3HAUYECH M IPOBEPKHU
c(OpMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMM, 3asBJIEHHBIX B IpOrpaMMme IUCLUIUIMHBI (MOIyJs) B
cooTBeTcTBUU ¢ y4yeOHbIM miuaHoM 44.03.05 Ilemaroruueckoe obpazoBanue (KBanupuUKalus
«0bakanaBp», npopuinu MHocTpaHHbli 361K U THOCTpaHHBIN S3bIK).

IlepeuyeHb KOMIETEHIMII ¢ yKa3aHMeM 3TaNoOB UX (POPMHPOBAHHUA B NpoOLECCe OCBOEHHS
o0pa3oBaTeJIbHOM MPOrPaMMbI

Komnerenmun, Iloka3arenn OLeHOYHBIE
3TaIbl CpeAcTBa
[IK-1 3HAET JIEKCUYECKHE UM CHUHTAKCUYECKHE OCOOEHHOCTH Tect
II ram THUIIOB PEYH B OPOKICHUHA UHOS3ZBIYHOTO BHICKA3bIBAHUS N3noxenue

YMEET OIEpUpOBaTh BCEH COBOKYNMHOCTBIO IIPaBHII,
PETYIHUPYIOIIUX S3bIKOBYIO JIEATENBHOCTh

Blajfeer  crnocobamMu  (GOpPMYNUpOBAaHHUS  MbICIEH
MIOCPEACTBOM SI3bIKA

I1K-2 3HaeT HAIlMOHAJIBHYIO CleUU(UKY IpaBUI BEXKIMBOCTH U Occe

II 5ran YMETbh UCIIOJIb30BATh UX B OOIIEHUN Ponesas urpa
yMeeT pacrno3HaBaTh A3BIKOBBIE ocobennoctu | CobecenoBanue
TOBOPSIILIETO C TOYKM 3pEHUs €ro MecTa IMPOKHWBAHHUA, | IO U3yYa€MBIM
STHUYECKON NPUHAMJIEKHOCTH TeEMaM

BJIaJ€CT crocodbamu B3aUMOJCHCTBUS B mponecce
O6H_I6HI/I$I B COOTBCTCTBUU ¢ HOPMAMU U3YyIACMOTI'O A3BIKA

1. Komnemenyus I1K-1 c ykazanuem smana popmupoganun 6 npoyecce 0C60CHU
00pazoeamenbHoil nPOPaAMMbl
Ha 4 xkypce mnponomxkaercs ¢opmupoBanue kommnereHuuu [IK-1 (cmocoben npoBoauTsh
MHOTOACTIEKTHBIH  ((DOHETUYECKHIA, TPaMMAaTHYECKU, CEMaHTHYECKUH, CTHUIMCTUYSCKHUN) aHaIH3
HHOSI3BIYHOTO MaTepHaja B YCTHOW M MUCbMEHHON (opMe Ha H3ydyaeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE).
KonrponbHas pabota HanpaBieHa Ha KOHTPOJIb YPOBHS CPOPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB U YMEHHMA
HCIIOJIb30BaHUS JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUX CTPYKTYP B 3aJJaHHBIX TEMaTUYECKUX cepax.

Konumponvnas paboma (munosoe KOHmpoibHoe 3a0anue Ha Imane Gopmuposanus
komnemenyuu I1K-1)
Tecr 1
L. Express in one word:

73




. strong ill-will

. to be in an upright position

. to tap or hit smth. lightly

. to seize or lay hold of with the hand
. to bring to a horizontal position

. a loud, shrill, piercing cry

. proper, right

NN RN

IL. Give English equivalents for:
. camo co0oil pazymeeTcs

. O3HAYaTh

. IOXOJIUTh Ha K.-JTH00

. B3J1eTaTh (0 camoJieTe)

. OBITh Ha YPOBHE C

. PeryisipHO

. IOCBLIaTh MPHUBET

. HE JIOCTaTh HH 32 KaKUE ICHbI'U
9. oueHb OBICTPO

10. psimoMm ¢ (10 COCeaCTBY)

11. pa3o6partp 4TO-II.

0N N A~ WK~

III.  Fill in prepositions:
1.Whom do you take ... in your family?
2. The sound ... the screams was loud enough.
3. The hunter levelled his gun ... the bear.
4. A sponge takes ... water.
5. He took it ... granted.
6. Send my love ... your mother.
7. His nephew fell ... love ... Sophie.
8. They stood face ... face.
9. She smiled ... her tears.
10. The truth screamed ... their faces.

Translate into English:
Ortoiiiu B CTOPOHY, Thl MHE 3aropakMBaelllb CBET.
JIuno pebenka 3acusiio, KOrjia OH YBUAET HOBYIO UTPYIIKY.
[Tocre ero coB oHa yIBIOHYTaCh CKBO3b CIIE3HI.
Kittou He MOAXOAUT K 3aMKY.
OH JpyKECKH MOXJIONAT MEHS I10 TUIeTYy.

DB 0N e -
......<

Kuroun k Tecry 1
I. Express in one word:
strong ill-will - hatred
to be in an upright position — to stand
to tap or hit smth. lightly — to pat
to seize or lay hold of with the hand — to take
to bring to a horizontal position — to level
a loud, shrill, piercing cry — scream
proper, right — fit

I1. Give English equivalents for:
1.Camo coboii pasymeercs - it stands to reason
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2.03HauaTh — to stand for

3.1moxoanTh Ha K.-11u0o — to take after

4.B3nerath (0 camonete) — to take off

5.0b1Th Ha ypoBHE ¢ — to be on a level with

6.perynsipao — regularly

7.mocwu1aTh IpuBeT — to give (send) one’s love to

8.He nocTaTh HU 3a Kakue AeHbru —not to be had for love or money
9.04eHb OBICTPO - in NO time

10.psimom ¢ (1o cocenctry) — next to

11.pazo6parp uro-i1. — to take smth. apart

III.  Fill in prepositions:
1.Whom do you take... after in your family?
2. The sound ... of the screams was loud enough.
3. The hunter levelled his gun ... at the bear.
4. A sponge takes ... up water.
5. He took it ... for granted.
6. Send my love ... to your mother.
7. His nephew fell ... in love ... with Sophie.
8. They stood face ... to face.
9. She smiled ... through her tears.
10. The truth screamed ... in their faces.

IV.  Translate into English:
1. OToiinu B CTOPOHY, Thl MHE 3aropakuBaeiib cBeT. — Step aside please, you are standing
in my light.
2. Jlumo pebenka 3acusuio, Korma oH yBuaen HoByro mrpymky. The child’s face was all
smiles when he saw a new toy.
3. Tlocne ero cnoB oHa ynbiOHYNach ckBO3b ciie3bl. She smiled through her tears after his
words.
4.  Kunrou He nogxonut k 3aMKy. The key doesn’t fit the lock.
5. On mpyxecku noxionan MeHs o miedy. He gave me a friendly pat on the shoulder.

Test 2
I. Express in one word:
1.creation of beautiful things 9.to be uncertain
2.mental or moral nature 10.to walk lamely as when one leg or foot is stiff,
3.sharp, tasting like quinine injured
4.lines showing shapes or boundary 11.to move around, to cause to move
5.done with skill and good taste 12.to extend or draw
6.to hurt, to do harm or damage to 13.without colour, pale
7. to remain united 14.choice
8.careful 15. uncomfortable in the presence of others
I1. Give English equivalents for:
1.BBICTABIISITH UTO-IMOO HA BHICTABKE 11.orpabuth KOro-1U00
2.yCTpOUTH CLIEHY 12.1eT mecra as
3.0TKa3aThCA HAOTPE3 13.cTaTh mocMemuIemM
4.1moKa3aTh KOMy-1100 JJOpOry 14.HaxoqUTHCA MO APECTOM
5.Meura Bcey JKHU3HU 15.65ITh BHE cebs
6.3alTH CIMILKOM JAJIEKO 16.xoncr
"7 .3aHATHCSI JKUBOIIHCHIO 17.mcnonp30BaTh KOro-mmdo
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8.4yBCTBOBATh FOP/IOCTh

9.cMepuTh KOT0-1r00 B3TJISIOM C TOJOBHI 10
HOT (TIAT)

10.3pesnblil Xy10KHUK

18.0BITh OIIEIIOMIICHHBIM, TIOPAKEHHBIM,
3aXBaYCHHBIM BPACILIIOX

19.c 6onpUM yepOooM ISl YbeT0-TH00 310POBbS
20.1o0 oJIHOMY, 3a pa3, 1o ouepean

I11. Fill in prepositions:

1. Why didn’t you ring me ... last night?
2. It’s part ... her strong character.

3. It was a kind ... game.

4. Pygmalion fell ... love ...
Galatea.

5. I’ll be back ... an hour or so.
6. His purchases ... recent years had to be
liquidated ... a great sacrifice both ... his
health and his pocket-book.

7. The police were ... the track ... the thief.

8. He stood watching the play ... colours ...
the surface ... water.

9. Are you ... your senses to act like this?

10. You must try to look ... the matter ... my
point ... view.

the statue ...

11. He stirred ... his chair as if he were going to rise.
12. He had to sit ... with her all night because she
was very ill.

13. His grief and sense ... loss were replaced ... a
desire ... revenge.

14. One should keep track ... current events.

15. We were ... a hike.

16. She has an eye ... beauty.

17. What kind ... person would you ask ... advice?
18. His arrival was a surprise ... me.

19. What is another way of saying “This is typical ...
him”?

20. The chances are ten ... one.

IV.Translate into English:

1. Omna cuzena Ha auere, 4ToObI HE TIPUOABUTH B BECe.
2. TIo3THl B XyJOKHUKH YaCTO YEPIAIOT BIOXHOBEHHE Y IIPUPOJIBL.
3. JIxeiiH o4eHb OOJIE3HEHHO BOCIIPHHIMAET KPUTHUKY; ee oOmxaeT ioboe 3aMedaHne, Kakoe Obl

OHO HU OBLIO.
MHe MHTEepECHO, Yero OH XOYeT.

SIS YNk

—_— O

OH nmoxpacHes 0 KOpHEH BOJIOC, KOrla MaTh YJIMYMJIa €T0 BO JDKH.
Jymato, 4T0 OHa pacruiakajgach U3-3a ysI3BJIEHHOTO CaMOTIO0NSI.
OtnoxHwuTe, MOKA 51 HE IOJTOTOBIII0 KOMHATY.
He npunumaiite 310 Tak O1M3KO0 K cepay.
Bawm criemyer 3akphITh TJ1a3a Ha €ro III0X0€ MOBECHHUE.
. K Hamemy orpoMHOMY YJMBICHHIO €T0 Ma3Hs Obliia MPUHSATA JJIs TOKa3a Ha BBICTABKE.
. HenoBek, KOTOPOro Bbl HA3bIBA€TE MHOTOOOCIIAIOIINM YYEHUKOM, II0-MOEMY, 3PEJIbIi XyA0KHUK,

" YCM CKOPEC MBI ITOKAXKEM €TI0 KApTUHBI Ha BBICTABKE, TCM JIYUYIIC.

p—
EENNOS I NS

I. Express in one word:
1.creation of beautiful things - art
2.mental or moral nature — character
3.sharp, tasting like quinine — bitter

. Bo Bpems mitopMa Ha MOpe UX JIOJKa 3aTOHYJIA, HO phI0aKaM YJIaJIoCh CIIACTHCH.
. 51 XOTe MO3BOHUTH BaM BEUEPOM, HO, KOTJIa 5 IIPHUIIIEIT JJOMOM, TO COBCEM 3a0bL1 00 3TOM.
. [loBecbTe manbTO 3/1€CH, S MOKAXY BaM, KaK IPOWTH B €r0 KOMHATY.

Karoun k Tecty 2

4. lines showing shapes or boundary— outline

5.done with skill and good taste — artistic

6.to hurt, to do harm or damage to — to injure

7. to remain united — to hold together
8.careful — cautious
9.to be uncertain — to doubt

10.to walk lamely as when one leg or foot is stiff, injured — to limp
11.to move around, to cause to move — to stir

12.to extend or draw — to stretch
13.without colour, pale — colourless
14.choice — selection
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III.

IV.

~

15. uncomfortable in the presence of others — shy

II. Give English equivalents for:
1.BBICTABIIATH UyTO-TM00 Ha BhicTaBKe - to exhibit smth. in a show
2.ycTpouTh clieHy — to make a scene
3.0Tka3aThcs HaoTpe3 — to refuse pointblank
4.mokazarb KomMy-11u60 qopory — to show smb. the way
5.meura Bceit s)xu3Hu — a lifetime dream
6.3aiTH CIAMIIKOM J1ajieko — to go too far
7.3aHATHCS )KUBOIKCHIO — to take up painting
8.4yBcTBOBaTh ropaocTh — to feel pride
9.cMepuTh KOro-TM00 B3IIISIZIOM C TOJIOBHI 710 HOT (1sT) — to take smb. in from head to foot
10.3penblil Xy10’)kHUK — a mature artist
11.orpabuth Koro-mu60 — to rob smb. of smth.
12.1et mecta aiis — there’s no room for
13.ctatp nocmemuiiem — to become a laughing-stock
14.HaxoauThed nmox apectoM - to be under arrest
15.661Th BHE ceOs1 — to be beside oneself
16.xomcT - canvas
17.ucrionp3oBaTh kKoro-mu6o — to make use of smb.
18.0BITh OIICIIOMJICHHBIM, TOPAXXECHHBIM, 3aXBa4CHHBIM Bpaciuiox — to be taken aback
19.c GonpiuM yiiepooM it Ybero-1udo 310poBbs — at a great sacrifice to one’s health
20.1mo oHOMY, 3a pas, 1Mo ouepean — one at a time

Fill in prepositions:

1. Why didn’t you ring me up last night?

2. It’s part of her strong character.

3. It was a kind of game.

4. Pygmalion fell in love with the statue of Galatea.

5. I’ll be back in an hour or so.

6. His purchases of recent years had to be liquidated at a great sacrifice both to his health and his
pocket-book.

7. The police were on the track of the thief.

8. He stood watching the play of colours on the surface of water.
9. Are you in your senses to act like this?

10. You must try to look at the matter from my point of view.
11. He stirred in his chair as if he were going to rise.

12. He had to sit up with her all night because she was very ill.
13. His grief and sense of loss were replaced by a desire for revenge.
14. One should keep track of current events.

15. We were on a hike.

16. She has an eye for beauty.

17. What kind of person would you ask for advice?

18. His arrival was a surprise to me.

19. What is another way of saying “This is typical of him”?

20. The chances are ten to one.

Translate into English:

OHa cujena Ha 1uere, 9ToObl He TpuOaBuTh B Bece. She went on a diet not to put on weight.
[To3ThI ¥ XyIOKHHUKHU YaCTO YepHaroT BAOXHOBeHHUE y npupoisl. — Poets and artists (painters)
often draw their inspiration from nature.
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8.

0.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.

18.

19.

JIkeliH o4eHb OOJIC3HEHHO BOCIPUHUMAET KPUTHKY; €€ OOMKaeT Jr0oe 3aMeuaHue, Kakoe Obl
OHO HHU ObLITO. Jane is very sensitive to criticism; any reprimand whatever it is injures her.
MHe untepecHo, yero oH xouet. I wonder what he wants.

OH nokpacHe 10 KOpHel Bosioc, koraa Math yiaudmia ero Bo Jku. He blushed to the top of his
ears when his mother exposed him as a liar.

Hymaro, 4To OHa pacruiakagach u3-3a ys3BieHHoro camoimo6bus. I think she burst into tears
because of injured pride.

OtnoxHuTe, OKa s He moAroToBM0 komHaty. Have a rest while I get the room ready.

He npunumaiite sTo Tak 0:1m3K0 K cepaiy. Don’t take it too near to heart.

Bam crmenyer 3akpeiTh ri1a3a Ha ero 1uioxoe moseneHue. You should close your eyes to his
misbehaviour.

K Hamemy orpoMHOMY yIMBIEHUIO €ro Ma3Hs ObUia MpHUHsATA Ui oKa3a Ha BeicTaBke.To our
utter astonishment his daub was accepted for the exhibition.

YenoBek, KOTOPOrOo Bbl Ha3bIBA€T€ MHOTOOOCHIAIONINM YYCHHUKOM, I10-MOEMY, 3PEeblii
XYJOKHUK, H 4€M CKOPee MBI TIOKa)KeM ero KapTHHBI Ha BhICTaBKe, TeM jiy4ire. The person you
call a promising pupil (student) is a mature artist in my opinion, and the sooner we’ll
exhibit his pictures the better.

Bo Bpems mitopma Ha Mope UX JIOAKA 3aTOHYNA, HO pblbakaMm ynanoch cnactuch. During a
storm in the sea their boat sank, but the fishermen were able to escape.

Sl xoTen MO3BOHUTH BaM BEUEPOM, HO, KOT/a S MpHILET JOMOM, To coBceM 3a0bu1 00 3ToM. I
wanted to phone you last night, but when I came home it slipped my memory.

[ToBechTe manbTO 3/1€Ch, 5 MOKAXY BaM, Kak MpoiiTu B ero komHary. — Hang your coat here, I'll
show you the way to his room.

Kpumepuu oyenku komnemenyuu IK-1 ¢ pamkax KoHmponbHoz2o 3a0anus:
1. CobmroieHHe IEKCHYEeCKOM COYeTaeMOCTH, BllaJicHue TeMaTudeckoi iekcukoi (0-50 6amioB).
2. Bnagenue rpaMMaTHYECKUM MaTEPHAIOM, HEOOXOIUMBIM JIsl a[IeKBaTHOW Tepeauyn MbICIIen
Ha UHOCTpaHHOM si3bIke (0-50 GannoB).

Onucanue nokazameinei u Kpumepuee OueHU6aHus Komnememmﬁ, onucanHue wKai
ouenueanus

YpoBHH IMoka3zaresnu

HU3KHAN OTBeT B OCHOBHOM TPaBUJIBHBIM, HO CXEMaTH4YHbIM, OOHapyKHBAIOLINUN
JUIIb YMEHHUE MOBEPXHOCTHO U C OTKIIOHEHUSMHU OT IOCIENOBATEIBHOCTH
U3JIOKEHUS PACKPbITh MaTepuaji; HMEIOTCS CyIIEeCTBEHHbIE OIIMOKH B
(hOopMyJIHPOBKE MbICIEH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

CpeIHMI OTBET OOHApYyKMBAET XOpolllee 3HAaHWE W MOHMMAHHWE Marepuana, yMEHHe
M3JIaraTb CBOM MBICIHM IOCIIE0BATENbHO U TPaMOTHO. B oTBeTe BO3MOKHBI
OTJeNbHbIE OLIMOKM B (OPMYIHPOBKE MPEAJOKEHUH Ha HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE

BBICOKHH OTBET HCUEPIBIBAIOIINM, TOYHBIA, MPOSBICHO YMEHHE TOJIb30BaThCA
JIEKCUYECKUM M TPaMMATHYECKHMM MAaTE€pUAIOM, YMEHUE H3JIararb CBOU
MBICJTH TIOCTIEZIOBATEIbHO C COOJIFOJICHMEM HOPM T'pPaMMaTHYECKOTO |
JIEKCUYECKOI0 y3yca.

Kontponbaoe 3amanue oneHuBaetcss mo 100-0amipHOM IIKanme, KOTOpash TEPEeBOIUTCA B
NATHOAIUTHHYIO ITKATy B COOTBETCTBHH C JCUCTBYIOIIMM HA TEKYIIHi MoMeHT IlonokeHueM o
PEUTUHIOBOM CHCTEME TEKYLIErOo KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH M ITPOMEKYTOYHOW AaTTeCTALMH
CTYJIEHTOB:

- OIIEHKa «5)» BBICTABIIACTCS B Cly4ae, eciu CTyneHT BoIoHmI 87—100 % TtumoBoro 3aganus;

- OLIEHKa «4» BBICTABIIAETCS B Clly4ae, €CJIU CTYIECHT BBITOIHMII 75—86 % TUIOBOTO 3aaHus;

- OIIeHKa «3» BBICTABIIACTCS B CIIy4ae, €CIU CTYNeHT BBITOTHII 60—74 % THUIOBOTO 3aaHUS;
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- OLIEHKA «2» BBICTABIIAETCS B Clly4ae, €CJIU CTYICHT BBINOIHII MeHee 60 % THUIOBOTro 3aaHusl.

2. Komnemenyusa ITK-2 ¢ ykazanuem ymana gpopmuposanus é npoyecce 0c0eHus
o0pazoeamenvHoll NPOPAMMbBL
Ha 4 xypce mnpomomxkaercs QopmupoBanue komrereHimu [IK-2 (cmocoben BbicTpauBath
CTPAaTeTHU0 YCTHOTO W IMUCBMCHHOI'O O6III€HI/I$I Ha M3y4YacMOM HMHOCTpPAaHHOM SA3BIKC B COOTBCTCTBHU C
KOMMyHHKaTHBHOﬁ Oejabl0 B SBHaHHOﬁ CUTyalluki C Y4YC€TOM COLUMOKYJIBTYPHBIX peI‘I/ICTpOB).
ColecemoBaHre M O3CCe HANPABICHBI HAa KOHTPOJIb YPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH YMCHHS
BBICTpPanBAaTh NNCbMCHHYIO KOMMYHHUKAIIUIO HA NHOCTPAHHOM S3BIKE.

Cobecedosanue (KOHmpoavHOe 3a0anue Ha Imane OPMUPOBAHUA KOMHEMEHUUU
1IK-2)
3ananue: Dwell upon the problem.
1. Hiking is an ideal thing but only for the young.
2. Share your impressions on the film.
3. It is a wise father who knows his own son.

Occe (konmpoavHoe 3a0anue na smane gopmuposanusn komnemenyuu I1K-2)

Write an essay on the following problem: Any sufficiently advanced technology is
indistinguishable from magic (Arthur C. Clarke).
Kpumepuu oyenku komnemenyuu IK-2 ¢ pamkax KOoHmponbHoz2o 3a0anus:

4) MOJIHOTA ¥ COJEP)KAaTeNbHOCTh  MHUCHMEHHOTO  BBICKA3bIBaHUS:
IPEJICTABICHHOCTh B OTBETE 3HAHUM 10 U3YYEHHBIM paHee W U3ydaeMbIM B HacTosllee
BpeMsl Te€MaM, UCIOJb30BaHHUE B OTBETE AKTyaJbHOW, ayTEHTHMYHOW M Pa3zHOOOpa3HOI
JIEKCUKH COBPEMEHHOTI'0 aHTJIMICKOTO S3bIKa B PAMKaX U3yYEHHBIX paHEe U U3y4aeMbIM B
HacTosiee Bpems TeMaM Kypea (40 %);

5) aprymenTanus: (30 %);

6) npaBUiIbHOE s13bIKOBOE oopmieHue (30 %).

Onucanue nokazameinei u Kpumepuee OueHu6anusn Komnemenum?, onucaHue wKai
oueHueanus

YpoBHHU IToka3aresu

HU3KHAN JEMOHCTPHUPYET OTPAHWYEHHBIM CIOBapHBIMA 3amac MPHU BBIPAKEHUHU MBICIIEH,
u3yaras UX B BUJE NPOCTBIX, HEPACIIPOCTPAHEHHBIX MPEMIOKEHUHN; CTPYKTypa
3cce CXeMaTW4Ha, HaOJI0JAeTcs  PpaccoriacOBaHHOCTb B U3JI0XKEHUU
apryMEeHTOB, MMCbMEHHAsl pe4b HEAIMOILMOHAIbHA, UMEIOTCS OIIUOKH, KOTOPbIE
MOKHO OTHECTU K Pa3psly «TpyObIX» (COINIACOBAaHME MEXKIY HOJUIEKAIUM U
CKa3yeMbIM, yIIOTpeOIeHHe apTUKIIeH U T.11.)

CpeIHMI JNEMOHCTPHUPYET JTOCTATOYHBIN CIIOBAPHBIM 3amac B paMKax paccMaTpuBaeMOM
TEMAaTHUKH; YMEET I0JIb30BaThCd BCEMU BUIAMHU CUHTAKCUYECKOI'O YCIIOKHEHHUS
KOHCTPYKIMK; yMEET MUCATh 3CCE, OCBEIIATh BOIPOCH WIIM apryMEHTHUPOBATh
TOYKY 3PEHHUS «3a» WIH «IIPOTUBY»; YMEET BbIpaXkaTb CBOU MBICIH IMCbMEHHO,
coOmoiasi  JIOTUYECKYIO IOCIIEOBATENbHOCTh H3JIOKEHUS apryMEHTAallUu;
cobmoaaer opdorpadpuyeckue M rpaMMaTHUYECKUE HOPMBI, Jienas Herpyoble
OIIMOKH.

BBICOKHUI yMeeT IucaTh MOHSATHBIE MOAPOOHBIE COOOLIEHHUS MO IIUPOKOMY KpPYTy
BOTIPOCOB; YMEET BHIPAXKAaTh PA3HYIO CTENICHh YMOIIMOHAIBHOCTH,

yMeeT BbIpaKaTb CBOM MBICIM MHCbMEHHO, TMOJB3YSCh BCEMU pPEUEBBIMHU
dbopMamu, B OCOOEHHOCTH paccykIeHHeM, coOmonaer opdorpadpuueckue u
rpaMMaTHYECKUE HOPMBI.
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KonTtponbHoe 3amanue oreHuBaercs mo 100-0ammpHOM IKane, KOTOpas TEPEeBOAUTCS B
NATUOAJUIBHYIO IIKaJdy B COOTBETCTBHH C JEUCTBYIOIIMM Ha TEeKyIIHi MoMeHT IlonokeHueM o
PEUTUHIOBOM CHCTEME TEKYLIEr0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH M IIPOMEXYTOYHOM AaTTeCTALMKU
CTYJIEHTOB:

- OLIEHKA «5» BBICTABIIACTCS B Clly4ae, eciu CTyneHT BoinoHmI §7—100 % TtumnoBoro 3aganus;

- OLIEHKa «4» BBICTABIIECTCS B CIIy4ae, €CIU CTYIEHT BBITOIHWI 75—86 % TUIOBOro 3aJaHus;

- OLICHKA «3» BBICTABJIAETCS B CIIy4ae, €CJIU CTYAEHT BbINONHUI 60—74 % TUIIOBOrO 3a/1aHus;

- OLIEHKA «2» BBICTABIIETCS B ClIy4ae, €CJIU CTYIEHT BbITOIHWI MeHee 60 % THUIOBOro 3aJaHusl.

Ponesan uzcpa (konmponwvnoe 3a0anue na Imane gopmuposanun komnemenyuu I1K-
2)
Role Play

Role Play
Situation 1

Characters — you and your friend.
You are going on a hiking tour and have discovered that you have no rucksack. You remember
your friend has an old one that he/she probably is not using. You telephone him /her.
Remember:

- you start the conversation.
- Try to persuade your friend to give you a rucksack.

Kpumepuu oyenxku komnemenyuu I1K-2 ¢ pamkax KonmpoibHozo 3a0anus:

OlnieHKa OCYIIECTBIISIETCS MO CIASAYIOIIUM KPUTEPUSIM:

1.Aprymentanus (0-25%)

2. CazHocTtsh (0 — 25%)

3. B3aumogeiicteue (0-25%)

4. bernocts (0-25)
Onucanue nokazamenein u Kpumepuee OUEHUBAHUA KOMNEMEHUUIl, ORUCAHUE WIKAI
OUeHUBaAHUA

YpoBHHU IHoka3aresu

HU3KHAN YMeeT ucronbp30BaTh MPOCThie co03bl and, but, because 1151 00beUHEHUS TPYIITT
CJIOB B MIPEITIOKEHHE

YMeeT ynpaBisiTh MPOIECCOM B3aMMOJICHCTBHS TTOCPEACTBOM TEpeIadul IPOCTON
uH(pOopMaInu, crioco0eH U3J0KUTh CYTh BOIIPOCA, BBIJIENSIS TI1aBHOE.

3HaeT W HaA DJIEMEHTAapHOM YypPOBHE HWCIOJIB3YeT MPOCTEUIINE MOICIN
BepOaIbHOr0 0OMEHA B BUJIE IBOWHBIX PETLIHK.

CpeaHui VYMeeT nepenarb OTHOIIEHUS MEXIY 3JIEMEHTAMH BBICKA3bIBAHUSI C IMOMOIIBIO
pa3HOO0OPa3HBIX CPECTB CBA3ZHOCTH; yMEET KOPPEKTHUPOBATH JIOTUKY MPOTEKAHUS
pEYEBOro akKTa, ONEpUpPYS CPEACTBAMHU BBIPAXKEHHS S3BIKOBOM MOIAIBHOCTH;
yYMEET BBICTpaMBaTh B3aUMOJIECHCTBUE B BUJAE MOJEIU ABOMHBIX PEIUIMK IS
ompeneNieHusT HauOoJiee BAKHBIX AaCIEKTOB CUTyalldd W BBIPAOOTKE €IMHOTO
MHEHUS

BBICOKHU YMeeT 4eTKO M SICHO NepelaTh OTHOLIEHUS MEXKy 3JIEMEHTAMH BBICKA3bIBaHUS C
MOMOIIBI0 Pa3HOOOPA3HBIX CPEJCTB CBSI3ZHOCTH, YMEET KOPPEKTHUPOBATH JIOTHUKY
IIPOTEKAHUsI PEYEBOIO AaKTa, ONEPUPYS CPEICTBAMM BBIPAKEHHS S3BIKOBOM
MOJAJIBHOCTH M OMOLMOHAIBHO «HArPYXKEHHBIMU» CTPYKTYypaMH; yMeEeT
BBICTPAMBATh B3aWMOJECHCTBHE B BHJE MOJEIN TPOWHBIX PEIUIMK JUIS
olpenieNieHusi Hambosiee BAKHBIX aCHEKTOB CUTYallMM M BBIPaOOTKE €IMHOIrO
MHEHHUS

Kontponbaoe 3amanue oneHuBaercss mo 100-0amapHOM IIKaie, KOTOpash TEPEeBOIUTCA B
MATUOAIUTHHYIO IIKaTy B COOTBETCTBHH C JCUCTBYIOIIMM Ha TEKYIIHi MoMeHT IlonokeHueM o
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PEUTUHIOBOM CHCTEME TEKYLIEr0 KOHTPOJISL YCIIEBAEMOCTHM M IPOMEKYTOUYHOM aTTECTalUU
CTYJECHTOB:

- OLIEHKA «5) BBICTABJIAETCS B CIIy4ae, €ClId CTyAeHT BeInonHua 87—100 % Tunosoro 3agaHus;

- OLIEHKa «4» BBICTABIIIECTCS B CIIy4ae, €CIU CTYIEHT BBITOIHWI 75—86 % TUIOBOrO 3aJaHus;

- OLIEHKA «3» BBICTABJIAETCS B CIIy4ae, €CJIU CTYAEHT BhINOIHUI 60—74 % TUIIOBOrO 3a/1aHus;

- OLICHKA «2» BBICTABJIACTCS B CIIy4ae, €CJIN CTYIEHT BBITOJHUAI MeHee 60 % TUIOBOro 3aJaHusl.

Coobecedosanue (KonmponavHoe 3a0anue Ha mane GOPMuUposanus KomnemeHuuu

IIKo-2)
3amanue: Dwell upon the problem.

1. Hiking is an ideal thing but only for the young.

2. Share your impressions on the film.

3. It is a wise father who knows his own son.

4. You last visit to the art gallery. Share your impressions.

5. Emotions and reason. Enemies or friends? Anger in the classroom. Discuss psychological

and educational aspects of this issue on the part of a teacher and a pupil.

6. Environmental problems of the mankind. Will we survive?

Kpumepuu oyenku komnemenyuu IK-2 ¢ pamkax KOoHmponbHoz2o 3a0anus:
1. CootBercTBHE OTBeTa (opmynaupoBke Bompoca. ComepikaTenbHOCTh, TTyOMHA M TOJHOTA
otBeTa. (0-40 6anoB).
2. ApryMeHTHpPOBaHHOCTS, TIoruyHOCTH (0-30 6anmnoB).
3. Bernocth peun Ha nHOCTpaHHOM si3bike (0-30 GasoB).

Onucanue nokazamenei u Kpumepues ouenueanun Komnemenum?, onucanue uwkKai
OUCHUBGAHUA

YpoBHU IToka3aresnu

HU3KHAN OTBeT B OCHOBHOM MpaBWJIbHBIA, HO CXEMaTHYHbIN, OOHAPYKUBAIOIIUNA JIUIIb
YMEHHUE MTOBEPXHOCTHO U C OTKJIIOHEHUSMH OT IIOCJIE€N0BATEIBHOCTH U3JI0KCHUSA
PAacCKpBITh MaTepHall; HAYYHO-TEOPETUYECKUN YPOBEHb OTBETA HE JIOCTATOYEH;
HeT 00O0OIIeHMH M BBIBOJOB B IOJHOM OObEME, HMEIOTCS CYyLIECTBEHHBIE
OIMOKHU B (POPMYJIMPOBKE OINpPEIETICHHM.

cpenHui OTBET OOHApYXHBaeT XOpollee 3HaHWE M IOHMMaHUEe MaTepualla, yMEHHE
U3JIaraTh CBOM MBICIIM IIOCJIEI0OBATEIbHO U I'paMOTHO. B oTBeTe MOXET ObITh
HEJOCTAaTOYHO TIOJHO pa3BEpHyTa AapryMeHTalus, BO3MOJXKHBI OTIEIIbHBIE
3aTpyaHEHUs] B (DOPMYIMPOBKE BBIBOJIOB, WMJUIIOCTPATUBHBIMN MaTepuanl MOMKET
ObITh TPEJCTaBJIEH HEJOCTaTOYHO, MPHUBOAMMBIE MPUMEPHl HE TOYHBIE,
OTJIeIbHBIE OIINOKHU B (POPMYITUPOBKE MOHATUI

BBICOKUU OTBeT MCUEpNBIBAOIINN, TOYHBIM, MpPOSABIEHO YMEHHE  IIOJb30BaThCS
MaTepHaJIOM TEKCTOB IO MPEAMETY JUIsl apryMEHTAllMd U CaMOCTOSITEJIbHBIX
BBIBOJZIOB,  OOHapyXHBaeTcsi  CBOOOJHOE  BIJIQJICHHE  COOTBETCTBYIOLICH
TEPMUHOJIOTHEH, HaBbIKAMU aHAJIW3a, YMEHUE U3Jararb CBOM  MBICIH
MOCJIEIOBATEIbHO C HEOOXOJUMBIMH OOOOIIEHUSMH M BBIBOJAMH, HCHOJb3YS
TEPMUHBI.

KonTtponbHoe 3amanue oreHuBaercs mno 100-0amnpHOM ImKane, KOTOpas TEpPEeBOAUTCS B
nATHOAJUTHHYIO IIKATy B COOTBETCTBUU C JIEUCTBYIOIIMM Ha TeKymuii MomeHT I[lonoxxenneMm o
PEUTHUHIOBOM CHCTEME TEKYIIEro KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH M IMPOMEXKYTOYHOM aTTecTaluu
CTYJCHTOB:

- OLIEHKA «5» BBICTABIIAETCS B Clly4ae, €ciu CTyIeHT BbinonHmI §7—100 % TtunoBoro 3aganus;

- OIIEHKa «4» BBICTABIIACTCS B CIIy4ae, €CIU CTYICHT BBITTOHIII 75—86 % THUMOBOTO 3aaHUS;

- OLIEHKa «3» BBICTABIIAETCS B Clly4ae, €CIU CTYIEHT BbIONIHUWI 60—74 % TUIOBOTO 3aaHus;

- OIIEHKa «2)» BBICTABIIAETCS B CIIy4ae, €CIIU CTYICHT BBITOIHIII MeHee 60 % THIOBOTO 3aaHus.
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Metoauyeckue MaTepHaJbl, ONpeNesdoue Npouelypbl OLeHHBAHUSA

[lenpro mpoMexyTOYHOM arTecTanuy o qucuuiuimie «lIpakTuka yCTHOM U MMCbMEHHON
peud aHIJIMHCKOrO S3bIKa» SBISETCS OLEHKa YPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHLMH B
pe3yibTare yCBOCHHMS 3HAHWN, NMPUOOpETEeHHs YMEHMiA, HABBIKOB W OIBITA JEATEILHOCTH B
paMKax OCBOCHMSI TUCUUIUIMHEI «I[pakTHka yCTHOM ¥ NMCBMEHHOW PEYX aHTTIMHCKOTO SI3BIKAY.

[Ipouenypa oueHMBaHMS IPOBOAUTCS 110 OKOHYAHUU OCBOEHUS TUCUUIUIMHBI (MOIYJIS).
Onenka ypoBHs c(hOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHLUI Ha 3Tane ux (OpMHUPOBAHUS ONpPENEISIeTCs
Ha OCHOBAaHWU KOHTPOJBHOH paboOThI, 3cce, POJIEBOM Hrpbl, cobecemoBanus. OueHUBaHHE
OTBETOB 0OYYAIOLIMXCS POBOAUTCS B COOTBETCTBUM C MPUBEIEHHBIMU KPUTEPUSMHU.

Ha ocHOBaHMM OTBETOB OIICHMBAETCS YPOBEHb C(POPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETECHIIMHA Ha
sTane ux (pOpMUPOBaHUS B paMKax JUCHMILIMHBI (Moayis) «IIpakTuka yCcTHOM M MUCBMEHHOM
peud aHIVIMMCKOTO S3bIKa», a TaKXKe YypPOBEHb 3HAHWM, YMEHMI, HABBIKOB M OIBITA
NeSITeIbHOCTH, MO Pe3yabTaTaM BBICTABIJIAETCS OTMETKa 00 3k3aMeHe. Pe3ynbTaThl mpoBeneHUs
IIPOLIEYPHl B YCTAHOBJIIEHHOM IOPSAJKE MPOCTABIIIIOTCSA MPENOAABATEIEM B 3a4ETHBIE KHUKKU
00y4aroIuXxcsi U 3JIEKTPOHHBIE BEIOMOCTH U MPEACTaBIAIOTCA B nupekuuto. Ilo pesynpraram
IIPOBECHUS IPOLIEAYPHl OLEHMWBAHMUS IIPENOJABATENIEM JEJIAeTCs BBIBOJ O pPeE3yJbTarax
IPOMEXYTOUHOW aTTecTaluu MO JUCHMILIMHE (Moayiio) «IIpakThka ycTHOW M HMUCBMEHHOU
p€Yr aHTJIUKUCKOTO SI3BIKAY.
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PEKOMEH/IOBAHA K UCITIOJIb30BAHHIO B YYHEBHOM ITPOLECCE
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1. HEJIb U 3AJIAYA JTUCHUIIJINHBI

Heny nucummummabl «[IpakThka yCTHOW M TMHUCBMEHHOW pPEYM aHTJIMMCKOTO s3bIKa» (4
Kypc): B Tporiecce OOydYeHHUs MPAKTUISCKOMY KYpCy HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA B COUYETAHHH C
OPYTMMH TPAKTUYECKUMU W TEOPETHYECKHMMH KypcaMu pealu3yeTcsi KOMIUIEKCHasl IIelib,
BKJIIOYAIOLIAs CIIeyIoIINe KOMITOHEHTBI: passusarowuli, 80CNUMAMENbHUBLL,
00weobpazosamenvHulil, NPAKMUYECKULL.

Paszsusarowuii KOMIOHEHT LEIM 3aKIOYAaeTCs B Pa3BUTUM HUHTEIUIEKTYalbHOW U
SMOIIMOHATBHO-BOJIEBOM  cepbl  MCUXUYECKOW  AESATENbHOCTH  CTyJEHTa U €ro
KOMMYHHKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH.

Bocnumamenvhwbiti KOMIIOHEHT BbIpaxkaeTcs B (popMHpOBaHUM y OYAYLIETro CleuanucTa
KYJIBTYPBI OOIICHUS U PEUEBOTO TIOBEICHUSI.

ObweobpazosamenvHbiti KOMITOHEHT MpeTycCMaTpruBaeT pacimpeHve ob1ero,
JIMHTBUCTUYECKOTO 1 JIMHIBOCTPAHOBETYECKOIO KPYTro30pa CTyIEHTA.

Ilpakmuyeckuii KOMIIOHEHT 1€ COCTOMT B (OPMHUPOBAHMM Yy CTYJICHTOB
KOMMYHUKATUBHOM, JINHTBUCTUYECKOU U TUHTBOCTPAHOBETYECKON KOMITETCHIIUH.

3adauu TUCIUIIINHLL:

- BbIpa0OTKa YMEHHs CaMOCTOSITEILHO padOTaTh C S3BIKOBBIM MaTEpPHUajoM, JIOTHYHO
U3JIaraTh CBOM MBICIIH B YCTHOM M IUCHBMEHHOM TIPOSIBIICHUH;

- pa3BUTHE HABBIKOB U YMEHUH BCEX BUJIOB PEUCBOM JICATEIILHOCTU: TOBOPEHUS, YTCHUS,
ayJIUpOBaHUs, TUChMA.

2. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

Jucuunnuna «[IpakTuka yCcTHON M MMCbMEHHOM PeUr aHTJIUHCKOTO SI3bIKa» OTHOCUTCS K
MpoeCCHOHAIBHOMY ITUKITY U BXOAUT B cocTaB BapuaTuBHoi yactu OITOII.

Ob6nacTpio mpodecCHOHANbHON NeATeIbHOCTH OakaaaBpOB, HA KOTOPYIO OPUEHTUPYET
qucuuninHa  «l[IpakThka yYCTHOW W TMHCBMEHHOM pEYM AHTJIMKMCKOrO SI3BIKa», SABISETCA
o0Opa3oBaHme.

OcBoeHME JUCHUIUIMHBI TOTOBUT K pa0oTe CcO  CIeAyIOUMMH  OOBEKTaMHU
npodecCHOHATIBLHOM 1eATeIbHOCTH 0aKalaBpoOB:

—00y4eHue;

— BOCIIUTaHUE;

— pa3BUTHE;

— IPOCBEILIECHHUE;

— 00pa3oBaTeNbHbIE CUCTEMBI.

[MpodunpHoit I NaHHOW AMCHMIUIMHBI SIBIsIETCS TMeAarorudeckas / KyJabTypHO-
IPOCBETUTENbCKAsT NpodecCHOHaIbHas AESITEIbHOCTh OakanaBpoB. JIMCHMIUIMHA TOTOBUT K
PELICHHIO CIIETYIONHNX 3a7a4 Npo(ecCHOHANBHOM NesITeNbHOCTH:

B 00J1aCTH M€JarOrMYECKOM 1eATENbHOCTH:

— HW3yYeHHEe BO3MOXKHOCTEH, MOTPeOHOCTEH, MTOCTMXKEHUH ywamuxcd B o0jacTu
o0pa3oBaHUsl M MPOEKTUPOBAHME HA OCHOBE MOJYYEHHBIX pE3yJIbTaTOB WHIMBUIYaTbHBIX
MapIIpyToB X 00yUeHUs, BOCIIUTAHUS, PA3BUTHS;

— opraHuzauus OOy4eHHs U BOCIUTaHUS B cdepe oOpa3oBaHHS C HCIOJIH30BAHHEM
TEXHOJIOTUH, COOTBETCTBYIOIIMX BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSAM YYALIMXCS, U OTPAXKArOIIUX
crienuuKy mpeaMeTHO 001acTH;

— HCIOJIb30BaHWE BO3MOXKHOCTEH 00pa3oBaTeNbHOM cpeabl Al 0OecredyeHus] KauyecTBa
o0pa3oBaHus, B TOM YHCJE C UCIOJIB30BaHNEM MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

— OCYIIECTBJIECHHE TNPO(PECCHOHATBHOTO €aM00Opa3oBaHUsS UM JIMYHOCTHOTO pOCTa,
MIPOEKTUPOBaHKE JAJIbHEHIIIET0 00pa30BaTEIbHOIO MapLIpyTa U MPodeccCHOHAIbHON Kapbephl;

B 00JIaCTH KYJIbTYPHO-IIPOCBETUTENBCKOM 1A TELHOCTH:

OpraHu3alnys KyJbTypHOTO IMPOCTPAHCTBA CTPAHbl M3Y4aeMOTO SI3bIKa Ha 3aHATUSX U BO
BHEYPOUYHOM 1€ATENBHOCTH.
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Jns ocBoeHust mucuuiuinHbl «lIpakThka yCTHOM M NUCBMEHHOM pPEYM AaHTJIMICKOIO
A3bIKa» Ha 5 Kypce OOydaroIuecsl MCHOJb3YIOT 3HAHHS, YMEHHS, CIIOCOOBI AEATEIbHOCTH H
YCTaHOBKH, c(hOpMHUpOBaHHbIE B Xxonae u3yueHus «lIpakTuku yCTHOH M MHUCBMEHHOM peuu
AHTIIMICKOTO  si3bIKa», «lIpakTHueckoil (HOHETUKM aHTIIMHCKOro si3bIKay, «lIpakTuyeckoit
rpaMMaTUKH aHIJIMHCKOIO A3bIKa» HA MPEbIIYIINX TPEX Kypcax.

OcBocHHE MAHHOW NUCHUIUIMHBI SIBISICTCS HEOOXOIUMOW OCHOBOM JUISI TTOCIIEAYIOIIETO
M3Yy4YEeHUs NMPAKTUKU YCTHOM M MUCbMEHHOM peur Ha 5 Kypce, MPOXOXKACHUS IPOU3BOJCTBEHHOM
MEIarOrM4eCKOM MPaKTUKHU, TOATOTOBKU K HTOTOBOM TOCYJapCTBEHHOM aTTECTALIUU.

3. TPEBOBAHUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUA JUCHUIIJINHBI
ITponiecc n3yueHust IUCUMIUIMHBI HAIIPaBjeH Ha (JOPMUPOBAHHE CIIETYIOLINX
KOMITETCHIIUMN:
- croco0eH MPOBOAMTH MHOTI'OACHEKTHBIM ((hOHETHUECKUH, rpaMMaTHUYECKU, CEMaHTUYECKUH,
CTWJINCTUYECKHUI) aHaIW3 MHOS3BIYHOIO MaTepuasa B YCTHOM M NUCBbMEHHOW (opme Ha
n3ydaeMoM HHocTpaHnHoM s3bike (ITK-1);
- CcrHocoOeH BBICTpaMBaTh CTPATETHUI0 YCTHOTO M NHCHMEHHOTO OOIICHUS Ha HW3y4aeMOM
MHOCTPAaHHOM $3bIKE B COOTBETCTBMM C KOMMYHHMKAaTHBHOW ILI€JIBIO B 3aJaHHOM CUTyalluu C
Y4€TOM COLMOKYIbTYpHBIX peructpos (I1K-2).
Haumenosanue u ko0 unoukamopos 0ocmudicenust KoMnemeHyull

B pesynbrate u3y4eHus: IUCHUILTUHBI 00YYaIOLIHIACS JOIDKEH:
3HATh:

- 3aKOHOMEPHOCTH OpraHHM3alliy SI3bIKa B IICJIOM W OTJCJIbHBIX S3bIKOBBIX YPOBHEH B
YaCTHOCTH: OCOOEHHOCTH (POHETHUECKOW CHUCTEMBI, TPaMMATHYECKOTO CTpPOs, CIOBAPHOTO
COCTaBa, CTHIIMCTHYECKUE OCOOCHHOCTH M3y4aeMOr0 SI3bIKa;

- JIEKCHYECKHE€ W CHHTAaKCUYECKHE OCOOCHHOCTH THUIOB pEYd B TOPOKICHUH
MHOS3BIYHOTO BbICKa3bIBaHuA (3.1);
yMeThb:

- JIEMOHCTPUPOBATh MOHUMAHHE JMHIBUCTUYECKUX JUCLUIUIMH M CBSI3€M MeX1y HHUMU;
AQHAJTM3UPOBAThH SI3BIKOBBIC SIBIICHUS;
- OTIEPUPOBATH BCEH COBOKYIHOCTBIO MTPABUJI, PETYIUPYIOIIUX A3BIKOBYIO AESATEIBHOCTD Ha
nHocTpaHHOM si3bike (Y.1);

- BBIpa)KaTh 3aJIaHHBIN CMBICIT Pa3HBIMU CIIOCOOaMM HAa MHOCTPaHHOM si3bIke (V.2);
BJIa/I€Th:

- KOMMYHHUKAaTUBHBIMH  TaKTHUKaMH (apryMEHTallid, BBIIBIDKEHUS  TUIOTE3HI,
BO3PaXCHHUS, COTJIACHS/HECOTJIaCHs M Jp.) B YCTHOH M NMHChMEHHOH (hopMax Ha M3ydyaeMoM
WHOCTpaHHOM si3bike (B2);

- cnoco0amu (OpMYJIMPOBAHUS MBICIIEH TOCPEICTBOM HHOCTpaHHOTO si3bika (B1).

4. OBBEM JUCHUIIJIMHBI U BUbI YUYEBHOM PABOTHI
OO0miast TpyA0€MKOCTh AUCITUTUIMHBI COCTABIISIET 9 3a4ETHBIX €TMHMUII

Buz yae6Ho# paboThl Bcero Kypc

4acoB 9 10

AyauTOpHBIE 3aHATHS (BCEro) 36 18 18

B Tom unciie:

Jlexmmm (J1)

IIpaktuueckue 3ansrus (I113) 36 18 18

Cemunapsl (C)

JlaGopatopusbie pabotsl (JIP)

CamocrosiTtejibHasi padoTa (Bcero) 288 126 | 162

B ToM uucne:
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KoHTposibHBIE pabOTHI

Dcce

Y4eOHbIN MTPOEKT (Tpe3eHTAITH)

IToaroroBka K BBIIIOJIHEHUIO TECTOBBIX 3aJaHUN

- T
pyaue 6udvl camocmoamenvroli pabomol

Bun npoMexyTouHOi arTecTanuu: (3K3aMeH) JK3a

MEH

OO61as TpyA0EMKOCTh qachl 324 144 | 180
3a4ETHBIE €IMHULIBI 9 4 5

5. COAEP)KAHUE JUCIUIIVINHBI

5.1. Conep:xaHue pa3iea0B M CHUNIITHHBI

Ne HaunmenoBaunue

Coneprxanue pasnena

/o pasnena
JVICIIATUTHHEI
1 Higher education | Basic Text “Doctor in the House” by R. Gordon.
in the USA. Ex-s 9, p.17-18, 13, p.18-19, 3, p.23-24, 11, p.26.

Additional Texts “Higher Education”, “Year-Round Schooling is
Voted in Los Angeles”.

OcCHOBHO¥H CIIOBapb TEMbI

Temarnyeckuii C10Bapb TEMBbI:

1.Who is who.

2. Administration

. Structure

. Academic calendar

. Academic programs

. Grades

. Tests

. Red Tape

. Financing

Ponesas urpa

IIepenoxenue cratbu

Aynuposanue: “After Dark™ after Phillip Margolin

O 03O\ B~ W

2 Courts and trial

Basic Text “To Kill a Mockingbird” by Harper Lee.
Ex-s 8, p.54, 13, p.55,3, p.58-59, 7, p.60-61.
Additional Text “The US Court System”.
OCHOBHOMH CJI0Bapb TEMBI

Temarndeckuil C10Bapb TEMBIL:

. Courts.

. Cases

. Offences

. Participants of the legal procedure

. Legal procedure

. Penalties or sentences

. A court-room

Ponesas urpa

ITepenoxenue cratbu

NN RN

' B Tabsmiie yKas3pIBalOTCS BCE 3aIIAHUPOBAHHBIE BUIIBI CAMOCTOSTEIBHON pabOTHI CTYIEHTOB.
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Aymuposanue: “After Dark™ after Phillip Margolin

Books and
Reading

Basic Text “W.S.” by L.P. Hartley

Ex-s5, p.83, 12, p.84, 3, p.87-88 8, p.89-90.
Additional Text “Muriel Spark”.
OCHOBHOM CI0Bapb TEMBI:

TemaTu4yeckui c10Bapb TEMBL:

1. Categorisation

2. Books and their parts

3. Reading habits

4. Library facilities

Ponesas urpa

IIepenoxenue cratbu

Aynuposanue: “After Dark” after Phillip Margolin

Man and Music

Basic Text Text “Ragtime” by E.L. Doctorow
Ex-s 6, 10, p.115-116, 3, p.118-119, 9, p.120-121.
Additional Text “Understanding Music”.
OCHOBHOI1 CI10Bapb TEMBI:

Temarnyeckuii C10Bapb TEMBbI:

1.Musical genres (styles)

2. Musical forms

. Musical rhythms

. Musical instruments

. Music makers

. Music making

. Musical equipment.

. Musical events

. Miscellany

Ponesas urpa

Ilepenoxenue cratbu

Aynuposanue: “After Dark™ after Phillip Margolin

O 00O\ N B~ W

Difficult Children

Basic Text Text “The Lumber-Room” by H. Munro
Ex-s7, p.146, 11, p/148, 3, p.151-152, 8, p/153-154.
Additional Text “The Difficult Child”

OcCHOBHO# CJI0Bapb TEMbI

Temarnyeckuil C10Bapb TEMBI:

a happy child

An unhappy problem child

A happy parent

An unhappy difficult parent

Ponesas urpa

IIepenoxenue cratbu

Aynuposanue: “After Dark™ after Phillip Margolin

Mass Media

Basic Text “Growing up with the Media” by P.G. Aldrich
Ex-s 5, p.176, 12, p.177, 3, p.181-182, 8, p. 183-184.
Additional Text“A National Disease”.

OCHOBHO¥ CI0Bapb TEMBI:

Temarnueckuil C10Bapb TEMBI:

1. Television

2. Operating TV

3. Personnel/People in television

4. Programmes

5. Television techniques
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Ponesas urpa
IIepenoxenue cratbu
Aynuposanue: “After Dark™ after Phillip Margolin

Customs and

holidays

Basic Text “Drawing Back the Curtain” by D. Healey

Ex-s 8, p.209-210, 12, p.211, 3, p. 214, 8, p.216.

Additional Text “The Field of Folklore”.

OCHOBHOM C0Bapb TEMBI:

Temarnyeckuii C10Bapb TEMBbI:

1. Symbolic calendar days of rest and celebrations

2. Types of holidays

3. Activities in observance of holidays

4. Constituent parts of national celebrations

5. Gifts

6. Special celebration foods

7. The types of folklore

8. Terms of partly verbal folklore according to their degree of
generalization

9. Politically marked ceremonies and parliamentary conventions
Poneras urpa

Ilepenoxenue cratbu

Aynuposanue: “After Dark™ after Phillip Margolin

Family Life

Basic Text “Thursday Evening” by Ch. Morley
Ex-s 4, p.242, 10, p.243, 3, p.247-248, 7, p.249-250.
Additional Text “The Politics of Housework™.
OcHoBHoli cnoBapb TeMbl Family Life
Temaruueckuii cnoBapb Tembl Family Life

Ponesas urpa

[Tepenoxenue cratbu

Aynuposanue: “After Dark™ after Phillip Margolin.

5.2. Pa3zgesibl AMCHUIIJINH M BUABI 3aHATHI

No HanmenoBanue Jlex. [Ipaxr. JIab. Cem. CPC Hcn-e unrepakr. popm | Bceero
n/n | pasnena JUCHHUIUIMHBI 3aH. 3aH.

1 Higher education in 4 40 [enoBast urpa 2 44

the USA.

2 Courts and trial 4 30 Jenosas urpa 2 34
3 Books and Reading 4 30 34
4 Man and Music 6 26 32
5 Difficult Children 4 40 Mos3rogoit mTypMm 2 44
6 Mass Media 4 40 44
7 Customs and holidays 4 40 44
8 Family Life 6 42 Jlenosas urpa 2 48

7. MPUMEPHASA TEMATHUKA KYPCOBBIX (ITPOEKTOB) PABOT (ue

NpexyCMOTPEHO)
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8. YYUEBHO-METOANYECKOE U UTH®OOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE
JAUCHUITINHBI

a) odsA3aTe/IbHAs JIMTEpaTypa
1. KpemoBa E.A. Develop your English-speaking skills [DnexTponHbiit pecypc]: ydeOHO-
meToaudeckoe nmocodue/ KpeutoBa E.A.— DnexTpoH. TekcroBsie nanuabie.— CII16.: Poccuiickuii
rocyJapCTBEHHbIN nenarornyeckuii yausepcuter um. A.M. I'epuena, 2015.— 97 c.— Pexum
nocryna: http://www.iprbookshop.ru/51672.— 3BC «IPRbooks»
2. OOy4eHHE TOBOPECHHIO [DJEKTPOHHBIM pecypc]: ydeOHO-MmeToauyeckoe mnocodue/ M.B.
bomunra [m ap.].— DOnektpoH. TekcToBble naHHbie.— CapaTtoB: By3oBckoe o0pa3oBanme,
2016.— 51 c.— Pexwum gocrtyna: http://www.iprbookshop.ru/56286.— 3bC «IPRbooks»
3. lupokosa H.II. Ilpaktuyeckuii kypc anrnuiickoro sizbika / H.IL. Illupoxosa, H.H. lankux.
— bapnayn: Antl'TIA, 2013. —204 c.

0) 10MOJTHUTEJIbHAS JIUTEepaTypa

1. Apakun, B.Jl. Ilpaktuueckuii Kkypc aHrauiickoro si3pika s 4 kypca [Text]: YueOnuk ans
WHCTUTYTOB M (aKyJIbTeTOB MHOCTPaHHBIX s3bIKOB /B.J. Apakun «Bmamoc» / Mocksa, 2001. -
335c.

2. JIunycruna, O.M. Ilepenoxenune u ananus tekctoB = Texts for Reproduction and Analysis
[Texcr]: COOpHHK OpUTHHAIBHBIX TEKCTOB ¢ 3amaHusimu / O.M. Jlunyctuna — buiick: BIIT'Y
uMenu B.M. lllykmnna, 2008. — 46 c.

3. O0y4eHHe TOBOPEHHIO [ DIIEKTPOHHBIN pecypc]: yaeOHo-MeToaundeckoe nocooue/ M.B.
bonuna [u np.].— DnekTpoH. TekcToBbie nanHbie.— CapaToB: By3oBckoe oOpa3zoBaHue,
2016.— 51 c.— Pexwum gocryna: http://www.iprbookshop.ru/56286.— 3BC «IPRbooks»

4. «O0 ytBepxkaeHun mpocdeccuonanbHoro cranpapra «llegaror (memarormyeckas
JeSITeIBbHOCTh B c(epe MOIIKOIBHOT0, HaYaJbHOTO OOIIETr0, OCHOBHOTO OOIIEro, CPEIHETO
obmero oOpa3oBaHus) (BocmHTaTeNb, yuuTedb)» [TekcT]: mpuka3 MwuHucTepcTBa Tpyda H
couunanbHoi 3ammThl Poccuiickoit @enepanuu N 544u ot 18 oktsadps 2013 r. // Poccuiickas
razera. — 2013. — 18 nexabps.

5. Redston, Chris. Face 2 Face : upper intermediate [Text] : student's book / C. Redston, G.
Cunningham. - b.M. : Cambridge University Press, 2007. - 160 c. + 1 2n. ont. auck (CD-
ROM).- ISBN 978-0-521-60337-9.

B) 0a3bl JaHHBIX, HH(GOPMAIHOHHO-CIIPABOYHbIE H MOUCKOBbIE CHCTEMbI:

1.Philology.ru - Pycckuit ¢punonorudeckuit moprai: // http://philology.ru/

2.MHCcTUTYT JIMHTBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAHUM. Marepuaibt on-line: I
http://iling.spb.ru/materials.html

3.CereBass nuHrBUCTHUYecKas OubOmuoteka (Dumomornueckuit ¢dakynprer CIIOIY): //
http://project.phil.pu.ru/lib/

r) yueOHO-MeTOoAUYeCcKOe o0ecneyeH e I CAMOCTOSITe/IbHO padoThI:
1.Opranu3anusi caMoCTOSITENIbHON paboThl CTYAEHTOB B YUPEXKJIEHUHU BBICIIETO 00pa3oBaHUS

[Tekct]: metomuueckue pekomennanuu / Coct. E.b. Many3una, E.3. Hopuna; Anraiickas roc.
Axkanemus o0p-st uMm. B.M. lllykmuna. — butick: ®I'bOY BIIO «AT'AO», 2014. — 84 c.

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHHEYEHHE JUCHUIIVIMHBI

HanmeHoBaHMEe TIOMEIIIEHUIA JJIs IIPOBEJCHHS BCEX BUIOB YUCOHOM EATEIBHOCTH, | AJpec (MECTOIMOIOKEHHE)

MIPe1yCMOTPEHHON TOMEILEHUH A

y4eOHBIM TUIAHOM, B TOM YHCIIC IIOMEIICHUS ISl CAMOCTOSITEIIBHON PabOTHI, C MPOBEACHUS

yKa3aHHEM IIepeYHsI OCHOBHOTO 000pYIOBaHMUS, YI€OHO-HATIIATHBIX TOCOOUH 1 BCEX BHJOB y4eOHOM

HCTIOJIb3YEeMOT0 IPOTPAMMHOTO 00eCTIeYeHHS JeSITeTbHOCTH
IIPEelyCMOTPEHHOMN
y4eOHBIM IIJIAHOM (B ClTydae
peanu3anun
00pa3oBaTeNbHOM
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http://project.phil.pu.ru/lib/

MIPOTrpPaMMBbI B CETEBOM
(hopme TOTIOTHUTENBHO
YKa3bIBa€TCsI HANMCHOBAHHE
OpraHu3anuu, ¢ KOTOpou
3aKIJIFOYEH JOTOBOP)

Ayn. 315 KomnbroTepHbIit Kiace

Y4eOHast ayTuTOpHs I IPOBEICHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOSKTUPOBAHUS (BBIITOITHEHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIMIIOBBIX U HHIUBUYaTbHBIX KOHCYJIBTAIMNA, TEKYIIEr0 KOHTPOJIS U
MIPOMEKYTOUHOU aTTECTAUN

Crernpani3upoBanHas MeOeb. TeXHUUYeCKUe CPEeICTBA O0YUCHUS: KOMITBIOTEPHI,
HAJIMYHE TIOJKITIOYCHHS K ceTH HTepHET, MepeHOoCHOe 000pyI0BaHUE

[epeyeHb TUIICH3MOHHOTO TPOTPAMMHOI0 00CCTICYCHUS.

OC Windows 10PRO /SP Only USB RS BOX

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWUEeH3WOHHBIM COTJIAIICHHUSIM B CBOOOJHOM pacIpOCTpaHCHHUH, B
tom yuciie mo GNUGeneralPublicLicense n anamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Google Chrome, K-Lite

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpaif, T.
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, a. 53

Ayn. 317

VY4eOHas ayquTopus A7 MPOBEACHUS 3aHATHH JISKIMOHHOTO THIIA, 3aHITHN
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBITOTHEHHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYMNIOBBIX U MHAUBUAYAJIbHBIX KOHCYJbTAlUM, TEKYILEr0 KOHTPOJIS U
TIPOMEXKYTOYHOM aTTecTalu

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpai, .
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenxko, 1. 53

Ayn. 318 Ayautopust MEeXIUCIUIUIMHAPHOTO MIPOSKTUPOBAHUS

VYueOHast ayIuTOpHs ISl IPOBEICHUS 3aHATUI JEKIMOHHOTO THUIIA, 3aHITHI
CEMHHApCKOro THIIA, KypCOBOI'O IPOEKTUPOBAHUS (BBINOJHEHNUS KyPCOBBIX paboT),
IPYNIOBBIX U HHIMBUIYAIbHBIX KOHCYJIBTAIUH, TEKYILEr0 KOHTPOIIS U
MIPOMEXXYTOYHOH aTTeCcTaIin

CrnennanusupoBanHas Me0Oenb. TexHHUECKHE CPEeCTBA 00yUCHUS:
VHTepaKkTHBHBIN KOMIIJIEKC C BBIYHUCIUTEIBHBIM OJIOKOM U MOOUIIBHBIM
kpertenueM [10 Ikar

Tlepeuens nuyen3uoHH020 NPOZPAMMHO20 0becnedeHUs.

AnrtuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nUIEeH3WOHHBIM COTJIAIIEHHUSIM B CBOOOJHOM pAacIpOCTpaHEHHH, B
toM uncie mo GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Poccuiickas @enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 319 JlabopaTtopus «OHnaiftH — 00pa3oBaHU»

Y4ueOHasg ayquTopus A MPOBEACHUS 3aHATHHN JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATUH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOT'O POEKTHPOBAHUS (BBIIIOJIHEHHS KYPCOBBIX paboT),
TPYIIOBBIX U HHINBUIYAIBHBIX KOHCYJIbTAlNH, TEKYILETO KOHTPOIIS 1
MIPOMEXKYTOYHOH aTTecTaIiu

CrennanusupoBanHas Me0Oenb. TexHHUECKHE CPeCTBA 00yUCHUS:
VHTEepaKkTUBHBIN KOMIIJIEKC C BBIYUCIUTEIBHBIM OJIOKOM U MOOUIIBHBIM
kpemnenuem [10 Ikar

Mobunvnwiii komnvromepuwiil kiacc DEPO VIP 1530

Ilepeuens nuyen3uoHH020 RPOZPAMMHO20 0DecneueHs.

Omnepannonnas cucrema Astra Linux Special Edition pexnz CMOJIEHCK
OducHsriit naket P7-odwuc.

Anrtuupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWIeH3WOHHBIM COTJIAIIEHHWSIM B CBOOOJHOM pAacIpOCTpaHEHHH, B
toM uncie no GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Open
Office 4

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
buiick, yi. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 320

VYueOHast ayIuTOpHs ISl IPOBECHUS 3aHSATHH JISKIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEeMHMHApCKOT'0 THIIA, KYpCOBOTO IIPOEKTHPOBAHMS (BBIITOJIHEHHSI KypCOBBIX padoT),
TPYNIOBBIX U MHAUBUIYaIbHBIX KOHCYJIBTAIMH, TEKYILEr0 KOHTPOJIS U
IIPOMEKYTOYHON aTTeCTAluN

CrenmanmsupoBaHHas MeOenb. TexHnaeckne cpecTBa 00yIeHN: HHTEPAKTHBHBIN
KOMIUIEKC C BEIYMCIIUTEIFHBIM OJOKOM M MOOWMIIBHBIM KpEeIUIEHHEM, Hallnane
MTOJIKITFOUEHUS K ceTH VIHTepHeT.

Ilepeuensv 1uyeH3uoHH020 NPOSPAMMHO20 0becnedeHus.

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpai, .
bBuiick, yn. Bragumupa
Koponenko, 1. 53
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Hnmepaxmuenwiti KOMNIEKC ¢ bIYUCTUMENbHBIM OIOKOM U MOOUTbHBIM
xkpennenuem 110 Tkar

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWIEeH3WOHHBIM COTJIAIICHHUSM B CBOOOJHOM pacIpOCTpaHEHHH, B
ToM ynciie mo GNUGeneralPublicLicense u anamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4, FileZilla

Ayn. 321

VYueOHas ayTUTOpUs IS IPOBEIACHUS 3aHATHI JICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHITUN
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO MPOCKTUPOBAHUsI (BBIMOJHCHHS KYPCOBBIX padoT),
TPYIMIIOBBIX U HHIUBUYaTbHBIX KOHCYJIBTAIMN, TEKYIEr0 KOHTPOJI U
MIPOMEXKYTOUHOU aTTECTAUU

Crenpanu3upoBaHHas MeOeb. TeXHUYeCKue CpeiCTBA O0YUCHUS:
MYJbTHMEIHMOKOMILICKT, HOYTOYK, HATMYKE TTOAKIIIOYCHUS K ceTu IHTepHET.
Tlepeuens nuyeH3UuOHHO20 RPOSPAMMHO20 0OECHEeYeHUSL.

MOOUNbHBLU KOMnblomephbll Kiacca RAYbook - 16wum

OC Windows 10PRO POR OEM

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWIEeH3WOHHBIM COTJIAIICHHUSIM B CBOOOJHOM paclpOCTpaHCHHH, B
ToM ynciie mo GNUGeneralPublicLicense u anamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 322

VYueOHast ayJUTOpHs JAJIsl IPOBEJCHUS 3aHSATHH JICKIIMOHHOT'O THUIIA, 3aHATHIMA
CEeMHMHApCKOI'0 THIA, KypCOBOTO IPOESKTHPOBAHMS (BBIITOJIHEHHS KypCOBBIX padoT),
TPYNIOBBIX U MHIUBUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAIIUH, TEKYILEro KOHTPOJIA U
MIPOMEXXYTOYHOH aTTeCTaINH

Poccuiickas @enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenxko, 1. 53

Ayn. 343

Y4eOHas ayTuTOpHS JIs IPOBEICHUS 3aHATHH JICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBITOTHEHHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIOBBIX U HHANUBHUIYaTbHBIX KOHCYIBTAIIUN, TEKYIIEr0 KOHTPOJI U
MIPOMEKYTOYHOH aTTeCTaI[uu

Crienpanu3upoBaHHas MeOelb. TeXHuIecKre cpeicTBa O0YICHHS: HATHIHE
TIOJIKJIIOUEHUS K CeTH VIHTepHEeT, epeHocHoe 000pyoBaHne

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpai, I.
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 414

VY4eOHast aymuTOpust AJIsl IPOBEICHUS 3aHATHH JEKIIMOHHOTO TUIA, 3aHATHI
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOT'O IPOEKTHPOBAHUS (BBIITOIHEHHUS KypCOBBIX PaboT),
TPYHOIOBBIX U UHAUBUAYAJIBHBIX KOHCyHLTaHHﬁ, TEKYIIETO KOHTPOJIA U
MIPOMEXKYTOYHOM aTTecTalnu

Creranu3upoBanHas Me0eiib. TexHunIecKrue CpeicTBa 00YUCHHUS: HHTEPAKTUBHBIN
KOMIIIEKC C BEIYUCIUTEIFHBIM OJIOKOM M MOOYIIFHBIM KpPEIUICHUEM, HaTH4He
MTOIKITFOUEHUS K ceTH VHTepHeT.

Tepeyens nuyen3uoOHH020 NPOSPAMMHO2O 0becneyeHus.

HnmepaxmugHwiti KoMniexkc ¢ 8bl4UCTUMENbHBIM OJOKOM U MOOULbHBIM
xkpenaenuem 110 Tkar

AnTtuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nUIEH3WOHHBIM COTJIAIIEHHUSIM B CBOOOJHOM pAacHpOCTpaHEHHH, B
tom yuciie o GNUGeneralPublicLicense u anamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4, FileZilla

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
buiick, yi. Bnagumupa
Koponenxo, 1. 53

Ayn. 416

Y4eOHast ayTUTOpUS ISl IPOBEACHUS 3aHATHI JTEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBITOIHEHHS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIOBBIX U HHIUBUIYaIbHBIX KOHCYJIBTAIHH, TEKYIIEr0 KOHTPOJIS U
MIPOMEKYTOYHOU aTTECTAUU

CrnenmanmsupoBaHHas MeOenb. TeXHn4Ieckue cpecTBa ooydeHus: teaesuzop LG,
HOYTOYK HaJIMYUe MOIKIFOYCHUS K ceTH VHTepHeT.

Hepeqeﬂb JUYEH3UOHHO2O npOZpClMMHOZO 06@Cl’lell€HM}Z.

Hnmepaxmugnwviii cmoa IRBIS 110 Microsoft Win 10 Professional

Anrtuupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWIEeH3WOHHBIM COTJIAIIEHHWSIM B CBOOOJHOM pacIpOCTpaHEHHH, B
ToM ynciie mo GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpai, T.
Buiick, yn. Bragumupa
Koponenko, 1. 53
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Manager, Open Office 4

Ayn. 335 Poccuiickas ®@enepanus,
YuralpHbIi 3211 659333, Anraiickuii Kpaif, T.
ayJIATOPHS TSI CAMOCTOSITEIILHON pabOThI Buiick, yn. Bnagumupa
Crnenuanu3upoBaHHas MeOenb. TeXxHUYecKue cpecTBa 00ydeHus: Kopomnenxko, 1. 53

MOHOOJIOKH, MHOTO(GYHKIIHOHAJIBHOE yCTPOHCTBO «Pantumy,
crienagu3upoBanHoe padouee Mecto «IMHoT300»: HOYyTOYK ¢ MPOTrpaMMHEIM
obecriedeHrEM ISl HE3pSIUX U CIa00BUASIINX JIFoAeH (mporpaMmma
9KPaHHOTO JOCTYNA JUIsl HE3PSYMX U CIA00BUAAIINX, SKPAHHBIH yBEITHUYUTEIh
U Iporpamma JJis CO3/1aHHs, XpaHEHUs U yIPaBICHNUS TEKCTOBBIMH H
rojocoBbIMU 3aMeTkamu). Voco Professional: rapautypaJabra ¢ Windows-
MIPUJIOKEHUEM JUIs TpeoOpa3oBaHusl pevr B TEKCT, ynTatomas mamuna Eye-Pal
Vision? DnexTpoHHBIN py4HOU BUAeo-yBennuuTens Rudy. CnenuansHoe
YCTPOMCTBO AJISl UTEHUS «TOBOPSIIMX KHU (THdroduemmieiiep) «Victor
Reader Stream»

Criennanu3upoBaHHOE MIPOTPAMMHOE OO0eCTIedeH e IS CO3NaHNuA MH(PPOBHIX
reopsmux KHAT B popmate DAISY «Easy Converter»

Tlepeuens nuyeH3uoHH020 NPOSPAMMHO20 0becnedeHUs.

ABTomaTu3upoBaHHas OnbimoreuHas nHGpopmManroHHas cucrtema «Vpoucy
AnTtusupyc Kacnepckoro

Koncynsrant Iliroc

10. METOAUYECKHUE PEKOMEHJALIUA
11O OPTAHU3ALIMU U3YYEHUSA JUCHUIIJIMHBI

10.1. METOJIMYECKHUE PEKOMEHJIALIMU JUISI CTYJEHTA
Hoacnumenovnasn 3anucka

B mpomecce u3yueHus NMPAaKTHKH YCTHOH M TNHUCHBMEHHON pPEYM aHIJIMICKOTO sI3bIKa
CTYJEHTBI OPUEHTUPYIOTCSI Ha TO, YTO Ha 5 Kypce OHU JIOJKHBI OCYIIECTBIIATh YIayOJeHHBbII
aHANMM3 BBICKA3BIBAHMUSI TIO OMpPEACNEHHBIM KPHUTEPUSAM; OCYHIECTBISITH 00O0OIIEHHS,
CTUMYJHpYIOUIHEe K pabdoTe Ha ONMpEeaeNEHHOM »JTane 3aHsATHH, BBIJCNISATH Hambolee
Ba)KHbIE MOMEHTBI, OTPaXKaIOIIUe CYIIHOCTh TeMBbI OOCYXJEHHUS, YMETh Jenarh BBHIBOJIBI;
CBOOOJTHO BIIAJIETh NIKOJIbHO-00MXOTHOM JICKCHKOW; alIaNTHPOBaTh CBOIO Pedb B 3aBUCUMOCTH OT
YCIOBUH OOIIEHUS; TPOBOJIUTH MUKPOYPOKH MO 3aJaHuI0 TpenoaaBareis. Ocoboe BHUMaHUE
yIaeasieTcsl HeMOoATOTOBICHHOM peun, paboTa HaJ KOTOPOW MPOTEKAET, B OCHOBHOM, B CBSI3U
¢ mpoOJIeMHBIM OOCYXJIEHUEM TMPOYUTAHHOTO, YCIBIIMIAHHOTO W YyBUAEHHOro. Jlns
z[aaneﬁmero COBCPUHICHCTBOBAHUA MOHOJIOTHYECKOU peUn CTYACHTBI TOTOBAT COO6HI€HI/15[ u
TOKITaIblI Ha  JUTepaTypHbIE, 00I1eCTBEHHO-TOTUTHYECKHE, nenarorudyeckue,
CTpaHOBENUECKHE TEMbl, pepepupyrT TEKCTHl, CKaTo IepeaaBas CoAepkKaHHE C
BKJIIOUEHUEM apryMmeHTapus. CTyIeHThI UIITYT COYMHEHHS Ha IMTEPATYypHBIE, MeIarorHuecKue,
cTpaHoBemueckue TeMbl. Oco0oe BHMMaHHE OOpalaeTcss Ha CTUIMCTHYECKoe odopmiieHue
NUCbMEHHOM peul, €€ COOTBETCTBHUE OIpeJIeNIeHHOH chepe oOImeHus..

PexoMeHaanMu 10 HAITMCAHUIO ICCe

An essay is a short piece of writing that discusses, describes or analyzes one topic. It can
discuss a subject directly or indirectly, seriously or humorously. It can describe personal
opinions, or just report information. An essay can be written from any perspective, but essays are
most commonly written in the first person (/), or third person (subjects that can be substituted
with the he, she, it, or they pronouns).

An essay can range in length from one paragraph to more than twenty. It can be about
anything, and be written in almost any style. It can be serious or funny, straight-forward or
symbolic. It can describe personal opinions, or just report information.

There are many different kinds of essays. The following are some of the most common
The descriptive essay provides details about how something looks, feels, tastes, smells, makes
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one feel, or sounds. It can also describe what something is, or how something happened. These
essays generally use a lot of sensory details. The essay could be a list-like description that
provides point by point details. Or, it could function as a story, keeping the reader interested in
the plot and theme of the event described.

A definition essay may try and define . . .

* the meaning of an abstract concept, like love;

* the true meaning and importance of honesty;

* how the meaning of family goes deeper than just your blood relatives.

A definition essay attempts to define a specific term. It could try to pin down the
meaning of a specific word, or define an abstract concept. The analysis goes deeper than a
simple dictionary definition; it should attempt to explain why the term is defined as such. It could
define the term directly, giving no information other than the explanation of the term. Or, it
could imply the definition of the term, telling a story that requires the reader to infer the
meaning.

A compare/contrast essay may discuss . . .

* the likenesses and differences between two places, like New York City and Los Angeles;
* the similarities and differences between two religions, like Christianity and Judaism;
* two people, like my brother and myself.

The compare/contrast essay discusses the similarities and differences between two
things, people, concepts, places, etc. The essay could be an unbiased discussion, or an attempt to
convince the reader of the benefits of one thing, person, or concept. It could also be written
simply to entertain the reader, or to arrive at an insight into human nature. The essay could
discuss both similarities and differences, or it could just focus on one or the other. A comparison
essay usually discusses the similarities between two things, while the contrast essay discusses
the differences.

A cause/effects say may explain . . .

* why a volcano erupts, and what happens afterwards;
* what happens after a loved one's death.

The cause/effect essay explains why or how some event happened, and what resulted
from the event. This essay is a study of the relationship between two or more events or
experiences. The essay could discuss both causes and effects, or it could simply address one or
the other. A cause essay usually discusses the reasons why something happened. An effect essay
discusses what happens after a specific event or circumstance.

A narrative essay could tell of . . .

* my brother's and my fishing trips;

* a boring trip to the grocery store;

* my near-death experience at the beach.

The narrative essay tells a story. It can also be called a  "short story." Generally the
narrative essay is conversational in style, and tells of a personal experience. It is  most
commonly written in the first person (uses /). This essay could tell of a single, life-shaping
event, or simply a  mundane daily experience.

A process essay may explain . . .

* how to properly re-pot a plant;

* how an individual came to appreciate hard work.

A process essay describes how something is done. It generally  explains actions that
should be performed in a series. It can explain in  detail how to accomplish a specific task, or it
can show how an individual came to a certain personal awareness. The essay could be in

the form of step-by-step instructions, or in story form, with the

instructions/explanations subtly given along the way.

An argumentative essay may persuade a reader that . . .

* he or she should use public transportation instead of driving.

* cats are better than dogs.
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An argumentative essay is one that attempts to persuade the reader to the writer's point
of view. The writer can either be serious or funny, but always tries to convince the reader of the
validity of his or her opinion. The essay may argue openly, or it may attempt to subtly persuade
the reader by using irony or sarcasm.

A critical essay may analyze . . .

* how Shakespeare presents the character, Othello, in his play, Othello;

* the strengths and ~ weaknesses of the movie, Children of a Lesser God;

* the use of color in Monet's painting, Sunflowers.

A critical essay analyzes the strengths, weaknesses and methods of someone else's work.
Generally these essays begin with a brief overview of the main points of the text, movie, or piece
of art, followed by an analysis of the work's meaning. It should then discuss how well the
author/creator accomplishes his/her goals and makes his/her points. A critical essay can be
written about another essay, story, book, poem, movie, or work of art.

Ipunosxncenue
K Memoouueckum peKomMeHOauuIm
0 CMyo0eHmos
Obpa3ybl NUCbMEHHBIX KOHMPOJIbHBIX PAOOM U 3a0AHU 011 COOece006aAHUA U POIEGbIX UD

3aganusa K ayaimomarepuajaMm no nomamnemy uyrenuro Phillip Margolin “After Dark”

Read the proper names and listen to the tape to hear how they are pronounced in the text:
Phillip Margolin, Tracy Cavanaugh, Abigail (Abbie) Griffen, Marie Harwood, Vince Phillips,
Judge Dial, Mr. Knapp, John Le Veque, Mr. Vince Phillips, Matthew Reynolds, Jack Stamm,
Robert Hunter Griffen, Bob Packard, Charley Darren Deems, Laura Rizzatti, Harold Shoe,
Arnold Pope, Alice Sherzer, Larry Hollins, Roy Saylor, Dana (Packard’s wife), David Pogue,
Mr. Coulter

Comment on the following:
Life in the courthouse.
Men and women’s relation in the society.

Analysis and interpretation

1) By what means did the author express the atmosphere in the court during Joe’s case?

2) In what way and how did the author combine different parts of the narration?

3) Analyze the situation “Abbie hiding in the woods.” Dwell on the plot, climax,
denouement?

Answer the questions:

Who is going to conduct Abbie’s case and why?

What was her reaction when Abbie learnt that she was suspected of Robert’s murder?
How did Abbie explain the call?

Could anyone substantiate Abbie’s story?

What was her status now?

Why did Abbie choose Reynolds as her attorney?

What did Matthew tell her about their new-fledged relations?
What did you learn about Robert’s reputation as a judge?
What seemed to be the real motive for the murder?

Where did Abbie take money from?

What was Geddes’s drift?

How could Geddes explain the cause of Robert’s murder?
What coincidence did he contemplate on?

95



14.  What did Reynolds ask Abbie about when they four with Tracy Cavanaugh and Barry Frame
entered her house? What happened next?
15.  What was Abbie afraid of?

16. What did Tracy suggest concerning Deems’s case?
17.  Why did the name of Bob Packard appear again?
18. What was wrong in Abbie’s marriage?

Reproduce the situations:

1) Tracy did not know why the case sounded familiar to her;

2) Tracy entered Reynolds’s office to tell him about the faked photographs;
3) Alice Sherzer gave Tracy a hug, then ushered her into her chambers;

4) The climb up 300 foot rock wall had been slow and relatively uneventful;

5) Tracy was certain she knew why Laura and Judge Griffen had been killed.

Speak on the problems touched in the story.

11. ®OHA OHEHOYHBbIX CPEACTB
JIJISI IPOMEXYTOYHOM ATTECTAILIMU OB YYATOIIIAXCSI

@OoH/T OIIEHOYHBIX CPENCTB pa3paboTaH AJs MPOBEACHHS MPOMEKYTOYHOH aTTeCTaIHH
oOyuaromuxcs o aucuuruinae «lIpakTuka ycTHOM U MUChMEHHOM pedyr aHTIUHCKOTO S3bIKa» U
BXOJIUT B COCTaB OCHOBHOW oOpaszoBarenpHOW mporpammbl  44.03.05 Tlemarormdeckoe
oOpa3oBanue (kBanudukanus «OakaiaBp»), pealn3yeMoil MpU MOATOTOBKE OOy4arolIuxcs B
buiickom ¢ummane um. B.M. Lllykmmna AntlTIY. ®oHJ OIEHOYHBIX CPENCTB MpEIHA3HAYCH
JUIsE TIPOBEPKU CGHOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIMM, 3asBIEHHBIX B IMPOrpaMMe JAUCIUILTUHBI
(Momynsi) B coorBercTBHHM C y4eOHbIM mmanoM 44.03.05 Ilemarormyeckoe oOpa3oBaHue
(xBanudukaius «oakaaaBp», npoduin UHocTpanHbii A3k 1 THOCTpaHHBIHN S3BIK.

Ilepeyenb KOMIETEHIHI ¢ YKAa3aHMEM JTAaNoOB UX (POPMHPOBAHHHA B IpoLecce 0CBOCHHS
o0pa3oBaTe/IbHON NPOTrPaMMBbI

Komnerenmnm, IToka3zaremm O11eHOYHbBIE
JTarnbl CpeacTBa
ITK-1 - 3HAeT JIEKCMYECKHE M CHUHTAKCHYECKHE OCOOEHHOCTH Occe
2 oran TUIIOB peun B MIOPOXKJICHUU WHOSI3BIYHOTO Tecr
BBICKA3bIBaHUS; Wznoxenue
- YMEET OIEepHUpOBaThb BCEH COBOKYIHOCTBIO IIPaBHII, Koppekuus
PETYIHPYIOIINX S3bIKOBYIO I€ATEIbHOCTD; & TAKXKE YMETh OLIMO0K
BBIPA)XaTh 33/1aHHBIA CMBICI pa3HBIMU CIIOCO0AMH;
- Biageer crnocobamMu  (HOPMYNIHPOBAHUS  MbICIEH
IIOCPEACTBOM SI3bIKA.

I1K-2 - 3HAeT JIMHIBUCTUYECKUE MapKepbl COLMAIBHBIX Tect

2 oran OTHOIICHUI B 3aBUCUMOCTH OT a) cTaryca oOmatomuxcs, | CobecenoBaHue
0) UX OTHOIIIEHUH, B) peTUCTpa OOIICHUS; M0 U3y4aeMbIM
- 3HAaeT HALMOHAJIBHYIO CIEeUU(UKY MMPaBHI BEXKIUBOCTH TeMaM
Y YMETh UCIOJIb30BaTh UX B OOILIEHUM;
- yMeeT paclo3HaBaTh  S3BIKOBbIE  OCOOEHHOCTH
TOBOPSILIETO C TOYKH 3pEHUS €ro  COIHAIbHOMN
MIPUHAJIEKHOCTH, MECTA IIPOKUBAHUS, IPOUCXOXKIEHUS,
STHUYECKON NPHHAJIEKHOCTH, POJIa 3aHITHM;
- BIQJeeT crnocobaMu B3aUMOJICHCTBHS B Hpoliecce
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OOIICHHS B COOTBETCTBHH ¢ HOPMaMH M3y4aeMoro SI3bIKa,
y3yCOM H KYJIbTYPHBIMH TPAAHWIMSIMH  SI3IKOBOTO
CcOo00I11IeCTBA.

Komnemenyus IIK-1 c ykazanuem smana popmuposanus 6 npoyecce 0c60eHus
o0pazoseamenvHoll NPOPAMMbBL

Komnerenmust TIK-1 (cmocobGeH mpoBOAMTH MHOTOACHEKTHBIH  ((hOHETHUECKHUH,
rpaMMaTH4YeCKUN, CEMAaHTUYECKHM, CTUIMCTUYECKUN) aHAIM3 HWHOS3BIYHOTO MaTepuaia B
YCTHOM W MHUCHhMEHHOW (opMe Ha M3y4aeMOM HMHOCTPAHHOM si3blke) B pamkax I[IpakTuueckoro
Kypca aHTJIMHCKOTO s13bIKa Ha 4 Kypce (OpMHUPYETCsl Ha BTOPOM JTarle.

KonTponbHoe 3a1anue (TecT) HampaBiIeHO Ha OLICHUBAHHME HABBIKOB CPOPMUPOBAHHOCTH
JEKCUYECKMX M TIpaMMaTHYECKUX HAaBBIKOB HA JAaHHOM JTale W3Y4YEHMs] AUCLUILINHBI.
dopmMupoBaHUe KOMIIETEHIIMU OydeT MpOJOJDKEHO Ha CIEAyIIMX JTanax (B pamkKax
JUCHUIUTMH — mipodeccuoHanbHOro 1ukia: «lIpakTmyeckuil Kypc aHTJIMHCKOTO — SI3BIKay,
«TeopeTnueckuil Kypc aHIJIMKUCKOrO s3blKa», «CpaBHUTENbHAas TUIIOJOTUs», «BBeneHue B
KOMITAPATUBHYIO TUHTBUCTUKY.

BobinoJiHeHHe pa3HOYPOBHEBBIX YIIPAKHEHUI PenpoOAyKTHBHOIO,
PEKOHCTPYKTHBHOI'0 M TBOPYECKOI'0 XapaKTepa (KOHTPOJIbHOE 3a/laHKe):

1) Tectr, u3n0XKEHHE, KOPPEKLUS IO 3aJaHHOW TeMme ([0 TemMaM, IpPEICTaBICHHBIM B
nporpaMme Kypca).

2) CooOuieHue O MPOYUTAHHOM WIIM YCJBIIAHHOM (B paMKax H3y4yaeMoro Kypca), ¢
XapaKkTEepUCTUKONW TIepoeB, ONHCAHUEM JECWCTBUS, MPEACTaBICHUEM NpOOJIeMbl,
N300paXEHHOM B TEKCTE, IOJBEJCHUEM BBIBOJOB, BBICKa3bIBAHMEM COOCTBEHHOI'O
MHEHHS.

Koppeknusi omm6ok 1
Why Read Books?

Is it worthy reading books, sinse nowdays there are so many others forms of
entertainment? Some people say that even paperback books are expencive, and not everyone can
lend books from the library. They might add that television is more exsiting and that vieweres
can relax as they watch their favourite programes. All that may be true, but books are still very
popular. They encurage the reader to use his or her imagination for a start. You can read a
chapter of a book, or just a few pages, and than stop. Of course, it may be so griping that you
can’t stop! There are many different kinds of books, so you can to chose a crime novel or an
authobiography, or a book which gives you intresting informations. If you can find it hard to
chose, you can read reviewers, or ask friends for ideas. Personaly, I can’t make without books,
but I can give up television easy enough. You can’t watch television at a bus stops!

Karoun k koppexuuu ommook 1
Why Read Books?

Is it worth reading books, since nowadays there are so many other forms of
entertainment? Some people say that even paperback books are expensive, and not everyone can
borrow books from the library. They might add that television is more exciting and that viewers
can relax as they watch their favourite programmes. All that may be true, but books are still very
popular. They encourage the reader to use his or her imagination for a start. You can read a
chapter of a book, or just a few pages, and then stop. Of course, it may be so gripping that you
can’t stop! There are many different kinds of books, so you can choose a crime novel or an
autobiography, or a book which gives you interesting information. If you can find it hard to
choose, you can read reviews, or ask friends for ideas. Personally, I can’t do without books, but I
can give up television easily enough. You can’t watch television at bus stops!
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Koppekuust ommook 2
The Perfect Pair

Nobody was at all surprized when Katie Mulholland and Alex Mustoe announsed their
engagemant. They had been inseperable for more than four years, clearly loved each other, and
were of the perfekt age to get married, Katie having been twenty-six and Alex four years elder.
Each time they went away on holiday together — to Sardinia, Tobago, or sking in Zermatt — their
friends predicted, “Katie and Alex will come back engaged this time”. And eventualy they did,
which gave everyone the duble satisfaction of being proved right, as well as boundless and
genuene delight for the cuple.

Katie and Alexander were in every respect a perfect pair. Both were blond, amiable and
pleasant-looking. Alexander had a wide face, tightly curled hair and an engaging grin. Although
he never said anything memorable, or expressed an opinion that differed from that of his friends,
he was a charming, good-humoured and relaxed.

Katie was, beyond doubt, an ideal match for Alex. She was that rare thing, a genuene
English rose, small and slander and sweet-natured with perfect fare skin, blue eyes and a pointed
little nose. Her hair, which she sometimes tied back with a black velvet bow, was thick and
straight.

Kirouu k koppexkunu omudox 2
The Perfect Pair

Nobody was at all surprised when Katie Mulholland and Alex Mustoe announced their
engagement. They had been inseparable for more than four years, clearly loved each other, and
were of the perfect age to get married, Katie being twenty-six and Alex four years older. Each
time they went away on holiday together — to Sardinia, Tobago, or skiing in Zermatt — their
friends predicted, “Katie and Alex will come back engaged this time”. And eventually they did,
which gave everyone the double satisfaction of being proved right, as well as boundless and
genuine delight for the couple.

Katie and Alexander were in every respect a perfect pair. Both were blond, amiable and
pleasant-looking. Alexander had a wide face, tightly curled hair and an engaging grin. Although
he never said anything memorable, or expressed an opinion that differed from those of his
friends, he was charming, good-humoured and relaxed.

Katie was, beyond doubt, an ideal match for Alex. She was that rare thing, a genuine
English rose, small and slender and sweet-natured with perfect fair skin, blue eyes and a pointed
little nose. Her hair, which she sometimes tied back with a black velvet bow, was thick and
straight.

Tecr 1
1. Give E. equivalents for:
1. Tpemars Kak copoka 18. BbITh pa3pyleHHBIM
2. Momntecs 19. Tlonyuuth mOMOIIb
3. @ecmieHebenbpHOE 00IIECTBO 20. JlureparypHoe (My3BIKaIBHOE)
4. ToBapHas Oupxa COYMHEHHE
5. MHwmerts ycnex 21. Vrewenue
6. JlomosHeHue 22. UYpesBblyaiiHbIE TOJITHOMOYHS
7. TIlomxurathb 23. IlpemmecTBoBaTh
8. He o moeii BuHe 24. ApuCTOKpaTHYECKHU palloH
9.  PaccuurtanHbIil Ha 3P HEKT 25. JloBepuTb KIIIOUU COCEISIM
10. 3abacroBars 26. Bxomauts B MOay
11. VYTBaps 27. ®yr6oabHOE moJe
12. PemurtenbHO BOCIPOTHUBUTHCS 28. Tynuua
13. CHATb ¢ ce0s1 OTBETCTBEHHOCTb 3a K-J1., U-1. | 29. VYBepeHHbIe MaHEPbI
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14. OnycTuthCs, TOTEPATH CBOE MOJIOKEHUE

15. CnemoBath  OykBe  3aKOHa,  CTPOro
MIPUIEPKUBATHCS MTPABUIT

16. OOBe3xkaTh, 00XOIUTH

17. XupIig

30.
31.
32.
33.

3atanth 00Uy

OctaButh pyra B Oeze
[IpenebperaTh 00s13aHHOCTAMHU
BoiiTu B 1€710 B KaueCcTBE MapTHEPA

e
o)

. Paraphrase the following:
She has a pleasant way of looking at them.

The woman talked very quickly without stopping.

PN A DD

1. Translate into English:

OH 3aBepuJ1 MEHS B YECTHOCTH CBOETO JIpyra.

A

OTHOIICHHUEC HOBOI'O XO3sMHA.

He was not sure his arguments would influence them.
He talked a lot, but never dealt seriously with the subject.
. Your daughter is spoilt, nobody can stop her from doing what she wants.

No matter how tired he was he tried to do his best to help her.
The teacher must make his children develop a critical way of thinking.
You have promised to take the children to the Zoo, so you must keep your word.

[Toxuibie marMeHTh OBUTN IOKUPOBAHBI TPYOBIMH MaHEpaMH MOJIOJIOTO JOKTOPA.
K Moemy BeIMKOMY yIUBIEHUIO, OH HE CTPAAAET OT YIPBHI3CHUM COBECTH.
bone3HenHas onepanys Win HET, OHA 00s13aTelbHA.

AMEpHUKaHCKHE KOJIOHUCTBI BBICTYIAJIA IPOTUB NOJUTHUKU YBEITUYEHHUS HAJIOTOB.

CHauaia HCPBHHUYAA Ha HOBOM MCECTC, cobaka yCIIOKOMJIaChb, ITOYYBCTBOBAB ,Z[O6p0€

7. 4 YYBCTBYIO, UTO OH UMCECT SY6 IIPpOTUB MCHS, HO HC 3HAIO, KaAKOE€ 3JI0 1 CMYy NPpUYNHUIIL.

8. He mpunumaii 3Tu cioBa Ha Bepy.
9. Kowmnara BeIXOAMIa OKHAMH Ha MOPE.

10. Ero nuuo He BbIpa)xajlo HUYEro, KpOMe HEro10BaHusl.

1V. Dwell upon the following problem:
Speak on the problem of juvenile delinquency.

Kurouu k Tecty 1

to chatter like a magpie
to go down on one’s knees
smart society (set)
commodity exchange

to come off

object

to set on fire

through no fault of mine
calculated for effect

to come out

things

to set oneself against

to wash one’s hands of
to come down in the world
to go by the book

to go round

a smart alec(k)

to come down

to get a (big, good) hand
composition
reassurance
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22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

il

®© N oW

emergency powers
to go before (to for(e) go)
smart neighborhood
to (en) trust the keys to the neighbors
to come in
a football ground
stupid thing
assured manner
to have (bear) resentment against smb.
to abandon a friend
to neglect one’s duties
to come in
IL
There is smth. pleasant in the way she looks at them.
Tired or not he did his best to help her.
The teacher will have his children develop a critical way of thinking.
Now that you promised to take the children to the Zoo, you can keep your word (you can’t go
back on your word).
The woman chattered.
He was not sure his arguments would produce any effect on them.
He talked a lot, but never got to grips with the subject.
Your daughter has things too much her own way.

II1.

1. Elderly patients were shocked by an abrupt manner of a young doctor.

2. To my utter astonishment he suffers no remorse.

3. Painful or not, the operation is necessary.

4. American colonists opposed the policy to increase taxes.

5. He assured me of his friend’s honesty.

6. Showing stirrings of anxiety, the dog got into a groove having felt a kind attitude of a new

master (felt reassured).

I feel that he has a grudge against me, though I don’t know what harm I had done.
Don’t take these words on trust.

The room looked over the sea (to the sea, onto the sea).

0 His face wore an expression of nothing but indignation.

el

Kpurtepuu onenku komnerenuun I1K-1 B paMkax THIOBOr0 KOHTPOJILHOIO 32 1aHUSA
(pa3HOypOBHEBbIe YNPAKHEHHS PeNpPOAYKTHBHOI0, PEKOHCTPYKTHBHOIO H TBOPYECKOIO
Xapakrepa):

1. moMHOTa M COAEP)KATEIBHOCTh OTBETA: MPEACTABIECHHOCTh B OTBETE
3HAHUA TI0 U3YYEHHbIM paHee U U3y4YaeMbIM B HACTOSIIEE BpeMs TeMawm,
UCIOJb30BAHUE B OTBETE AaKTYaJIbHOM, ayTEHTHMYHOW M pPa3sHOOOPa3HOM JIEKCHKHU
COBPEMEHHOI'0 aHIJIMHCKOIO S3bIKa B paMKaX H3YYEHHBIX paHee U HM3y4aeMbIM B
Hacrosiee BpeMs TeMaM Kypca (40 %);

2. apryMEeHTHPOBAaHHOCTh BBICKA3bIBAHUS TPU BBITOJHEHHH YIPAKHEHHM:
(30 %);

3. mpaBuibHOE s361KOBOE 0opmireHue (30 %).

KontponbHoe 3amanue onenuBaerca no 100-% mkame, KoTopas NEpPEeBOIUTCS B
NATHOAIIBHYIO IIKay B COOTBETCTBHMHU C JICMCTBYIOIIUM Ha TeKyluil MomeHT [lonokeHnem o
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PEUTUHIOBOM CHCTEME TEKYLIET0 KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH M IIPOMEKYTOYHOHM aTTeCTaluu
CTYJEHTOB.

Onucanue nokazameneti u Kpumepuee OueHu6aHUs KOMI’lemeHI/;uIZ, onucarue wKal oyeHusaHusl

YpoBHU Iloka3aresnu

HU3KHAN AynupoBaHue
Ha 87 % pacno3HaeT Npu ayJUPOBAHUU HMHOSA3BIYHYIO pedb, IIPEICTABICHHYIO
pa3NUYHBIMU  (PYHKIMOHAIBHBIMH  CTUJISIMU B Ipefenax HU3Y4EHHOIO

MPOrpaMMHOI0 MaTepuaa.
I'oBopenue - MoHoI0TMYeCKas pevb

- yMeeT 0OCTOSITELHO BBICKA3hIBATHCS 110 TEMATHUKE TIPOTPAMMBI;

- yMeeT OOBEIMHATH B CIMHOE IIEJIOE COCTABHBIC YacTH, Pa3BUBATH OT/ICIBHBIC
TOJIO’KEHHS ¥ JIENIaTh COOTBETCTBYIOIE BBIBOJIBL.

I'oBopenmne - /luanoruyeckas pe4b

- CHOCOOEH MPUHUMATH Y4ACTHE B IUCKYCCHU IPOOJIEMHOTO XapakTepa;

- BJIQJICET PEUYEBBIMU HOPMAMH U3Y4aeMOro sI3bIKa

Yrenue

- TMOHMMAaEeT TEKCThl, MOCTPOCHHBIE HA YAaCTOTHOM S3BIKOBOM MaTepuase
MMOBCETHEBHOTO MW MPOPECCHOHATBHOTO OOIICHHS, TOHMMAET OIMCAHUS
COOBITHIA, YyYBCTB, HAMEPEHUH B MIUChbMaX JTUYHOTO XapaKTepa;

- BJIagcecT I/I3yLIaIOHII/IM YTCHUECM Ha MaTepI/IaJ'IC XyI[O)KeCTBeHHOFO 158
0OIIIECTBEHHO-TTIOJTUTHYECKOT'0 TEKCTOB, CO CKOPOCThIO 350 rmevyaTHhIX 3HAKOB
B MUHYTY,

- YMeeT IOJb30BaThCsl O3HAKOMHTEIBHBIM UTEHHEM CO CKopocThio 600
IICYaTHbBIX 3HAKOB B MHUHYTY Ha MaTepI/IaJIe XyI[O)KeCTBeHHI)IX nu HayLIHO-
MOMYJISIPHBIX TEKCTOB.

cpenHui AyaupoBaHnue

- Ha 87 % pacro3HaeT Npu ayIMPOBAHUN HHOS3BIYHYIO p€Yb, IIPEICTABICHHYIO
ra3eTHO-MyOIMIIMCTUYECKUM WJIM JINTEPATYPHbIM ()YHKIMOHAJIBHBIM CTUJIEM B
Ipezieax U3y4eHHOT0 MPOrpaMMHOI0 MaTepuana.

I'oBopenue - MoHosI0rHYecKas pedb

- YMEET u3J1ararhb JIOKa3aTeJIbHO ¢ YYETOM ajpecaTa MbICIHU IO 33laHHON TEME,
npo0siemMe, CUTyalluu, peajinu3ysi U3YUYEHHBIE CIIOCOOBI M3JIOKEHUSI MBICIEH
(ormMcaHue, TOBECTBOBAHHE, PACCYKIEHUE), BRICKA3bIBasl BCE apTYMEHTHI «3a» U
«IPOTHUBY;

I'oBopenue - /Inanoruyeckas pedb

— yMeeT TOBOPHUTH 0€3 MOATOTOBKH U JIOBOJIBHO CBOOOIHO HA TEMBI, CBSI3aHHbBIC
C 00I11eCTBEHHOM, SKOHOMUYECKOM, MOJIUTUIECKON U y4eOHOH JeITeTbHOCTHIO;
Yrtenue

- BIAJEET M3Yy4YalollUM YTEHHWEM Ha MaTepuaje TEKCTOB XYA0KECTBEHHOM
JUTEPaTyphl CO CKOPOCThIO 350 MeYaTHbIX 3HAKOB B MUHYTY;

- yYMEET TMOJIb30BAThCS O3HAKOMUTEIBHBIM UTEHHEM CO CKOpPOCThIO 650
IEYaTHBIX 3HAKOB B MHHYTY, IPOCMOTPOBBIM M IIOUCKOBBIM YTEHHUEM CO
ckopocTbio 1000 meyaTHBIX 3HAaKOB B MMHYTY HAa MaTE€pHaJe XYI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB;

- TIOHMMAaeT CTaThbU U COOOIICHHUS MO COBPEMEHHOW MpOOJIEeMAaTHKE, aBTOPHI
KOTOPBIX 3aHHMAIOT OCOOYIO TMO3WIIMIO WM BBICKAa3BIBAIOT OCOOYIO TOUYKY
3peHus;

— yMmeeT OBICTPO MPOYHUTATh TEKCT, OMPEACTUTh TEMY U XOJl apTyMEHTAIUH;

— YM€eT BBIICTUTh HanboJyiee CYIMECTBEHHYIO WH(OPMAITUIO U3 CIIEIHATBHOTO
TEKCTa (JTOKIa, 0030D);
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- YMEET BBIZCIUTh OCHOBHBIC MBICIIA ¥ TOUKH 3PEHHS;

— MMOHUMAET Pa3BEPHYTHIEC CIIOKHBIC TEKCTHI,

- yYMEeT OIICHUTh Ba)XXHOCTh, HOBH3HY, IOCTOBEPHOCTh M YOCTUTEIHLHOCTh
nHpopManuu, BXoAdAmied B OodbIIME 1O 00BEMY TEKCTHI  (0030pHI,
AQHAIUTUYCCKUE W TOJUTUYECKUE CTaTbH, KOMMEHTapuu OO0 aKTyalbHBIX
COOBITHSIX), COJICPIKAIINE PA3THYHBIC MIO3UITMH U TOUYKH 3PCHHSL.

BBICOKUH AynupoBaHue

- Ha 87 % pacno3HaeT Npu ayAUPOBAHUHN UHOS3BIYHYIO peUb, IPEICTABICHHYIO
pasIUYHBIMH  (DYHKIIMOHAJIBHBIMH  CTUJISIMH (0OMX0/THO-OBITOBBIM,
o UIHATEHO-/IETIOBBIM, Ta3€THO-TYOIHIIMCTHYECKUM, JINTEPATYPHBIM).
I'oBopenne - MoHoJiOTMYeCKasi peyb

- W3JaraeT J0Ka3aTelbHO C y4eTOM ajpecara U cdepbl OOIMICHHUS MBICITH TIO
3aJlaHHOM Teme, mpolbiieMe, CUTYallH C HCIOIb30BAaHHEM M3YUYEHHBIX PEUEBBIX
¢dopM (omucanue, MOBECTBOBAHUE, PACCYKICHHUE);

- yMeeT OOCTOSITEJIbHO BBICKA3bIBATHCA IO TEMATUKE IPOrPaMMbL, OCYIIECTBISTH
YIIIyOJIEHHOE  KOMMEHTHPOBAHME TPOYMTAHHBIX W MPOCITYIIAHHBIX  TEKCTOB,
MPOCMOTPEHHBIX (PUITHMOB;

- yMeer OOBCIAMHSTHL B €IMHOE IIEJIOC COCTABHBIC YacTH, Pa3BHUBATH OT/ICIBHBIC
TIOJIO>KEHHS U JIETIaTh COOTBETCTBYIOILIHE BHIBOIBL..

I'oBopenue - /Inanoruyeckas peub

yMeeT FOBOPUTH 0€3 MOArOTOBKH M JI0BOJILHO CBOOOJHO Ha TEMBI, CBSI3aHHBIE C
00IIECTBEHHOH, 5KOHOMUYECKOH, TIOJTUTHYECKON B YIeOHOM NesSTeIbHOCTHIO;

— yMeeT B YCTHOU (hopMe nepenaTh cojepkaHue OONbIINX, CI0XKHBIX TEKCTOB;
— YMEET JeNlaTh pa3BEpPHYThIE COOOIIEHUS MO HM3BECTHOM TeMe, OTXOJs OT
3apaHee MOATrOTOBIEHHOTO TEKCTa, YTOOBI IETAIbHO OTBETUTH Ha BOIIPOCHI;

- CmocoOeH MPUHUMATh AKTUBHOE Y4acTHE B JMCKYCCHM TPOOJIEMHOTO XapakTepa,
BJI4/ICET PEUYEBBIMU HOPMaMH U3y4aeMOoro si3bIKa.

Yrenue

- TIOJB3YETCsl O3HAKOMUTEIBHBIM YTEHHEM CO CKOpPOCThIO 900 IMeyaTHhIX 3HAKOB B
MHHYTY,

- BIIAJICET NPOCMOTPOBBIM U TIOWUCKOBBIM YTEHHEM CO CKOpocThio 1600 meyaTHbIX
3HAKOB B MHHYTY Ha MaTepuajie XyJI0XKeCTBEHHBIX, OOIIECTBEHHO-TIOUTUUECKUX U
HAy4HBIX TECTOB.

- TIOHMMaeT OOJBIINE CJIOXKHBIE HEXYHIO0KECTBEHHBIE U XYI0XKECTBEHHBIC
TEKCThI, UX CTHIUCTHYECKOE CBOeoOpasue;

- TIOHUMAeT CIelUATbHBIE CTAaThU M TEXHUYECKHE HWHCTPYKIIMU OOJIBIIOTO
o0bemMa, Jaxe €cld OHU He KacalTcia mnpodeccHoHaNbHOU cdepsl
NESITETHHOCTH.

KontponbHoe 3amanue oreHuBaercss mo 100-0amnpHOI IKame, KOTopas TEpEeBOAUTCA B
nATUOAUTHHYIO IIKATy B COOTBETCTBUU C JIEUCTBYIOIIMM Ha TeKyIuii MomeHT I[lomoxxenneM o
PEUTHUHIOBOM CHCTEME TEKYIIEro KOHTPOJII YCIIEBAEMOCTH M MPOMEKYTOUYHOM aTTecTaluu
CTYJCHTOB:

- OLIEHKA «5» BBICTABIIAETCS B Clly4ae, eciiu CTyAeHT BbinoiaHmI §7—100 % TtumnoBoro 3aganus;

- OIIEHKa «4» BBICTABIIACTCS B CIIy4ae, €CIU CTYICHT BBITOHIII 75—86 % THUMOBOTO 3aaHUs;

- OLIEHKa «3» BBICTABIIAETCS B Clly4ae, €CIU CTYIEHT BbIONHWI 60—74 % TUIOBOTO 3aaHus;

- OIIEHKA «2)» BBICTABIIACTCS B CIIy4ae, €CJIU CTYICHT BBITOHII MeHee 60 % TUIoBOTro 3aaHus

Komnemenuus IIK-2
C yKazanuem 3mana opmupoeanus 6 npoyecce 0C60eHuUs 00pa306amenbHoi NPOZPamMmbl
Kowmnerenmus [IK-2 (crocoGeH BbICTpanBaTh CTpPATerdi0 YCTHOTO M IUCBMEHHOIO
oOIIeHUsI Ha M3y4aeMOM HHOCTPAaHHOM SI3bIKE B COOTBETCTBUU C KOMMYHHKATHBHOH LEJbIO B

102




3a/IaHHOM CHUTYaIlMH C YY€TOM COLIMOKYJIbTYPHBIX PETUCTPOB) B pamkax lIpakTmueckoro kypca
AHTJIMICKOTO s13bIKa Ha 4 Kypce GOopMUPYETCS Ha BTOPOM JTarle.

KontponbHoe 3amanme (tect, coOeceloBaHME) HaIpaBJICHO HAa  OlLIGHUBaHUE
cOpPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB YCTHOM W TUCHBMEHHOW peYd B  COOTBETCTBUU C
COHOKYJIbTYPHBIMHA OCOOEHHOCTSIMU AaHIJIMMCKOIO fA3bIKa Ha JaHHOM 3TalC MH3YUCHUA
TUCHUIIMHBL. PopMUpOBaHHE KOMIETEHIMH OyAeT MPOJOHKEHO Ha CIeAYIOLUX dSTamax (B
paMKax IUCHUIUTHH NpodeccnoHanbHOro mukia: «lIpakTuueckuii Kype aHTJIIHICKOTO SI3BIKAY,
«Teopernyeckuil Kypc aHriIMiickoro s3bika», «CpaBHUTENbHas TUIIONOTUS», «BBeaeHue B
KOMITAapaTUBHYIO JIUHIBUCTUKY.

KonTtponbhsle 3ananus popmuposanus [1K-2:

1) Tecr, uznoxkenue (1Mo Temam, MpeICTaBICHHBIM B IIporpaMMe Kypca).
2) Dcce (Mo Temam, MpeACTaBICHHBIM B IpOrpaMme Kypca).

Tect 2

COCPENOTOYUTH YCUIIUS

UMETh TIPO 3amac

JaTh BOJIIO ClI€3aM
MIPUBEPETUBBINA O0JIBHON
CBETCKas Jama

CPOYHBIN PEMOHT

3aKIIIOYHTD CHCTIKY

obeperathb CBOE I00pOe UMS
BKJIFOUUTH TYHKT B MIOBECTKY JTHS
OTKPOBEHHO MPHU3HATHCS B 4eM-JTH00
MOJIHaJINBOE COrJlacue
porpaMMma JJisi KOMIbloTepa

YUCTEUIINI B3A0D

OpocaTh CBUpEIbIE B3TISAbI
0e3MepHOE YeCToIo0ne
OMEP3UTETHHOE 3PEIUIIE

rI1yOOKO 3ayMaThbCs

HEOLIEHUMasi TOMOIIb

cOUTH TeMIepaTypy

OBITH B IPUIIOAHITOM HACTPOCHUU
HE3aypsIAHBII

BBECTHU KOTO-IMO0 B OOJBIIINE PACXO/IbI
BBIJIBUHYTH BO3PaXKCHHE

HECTH MOTepU

II. Paraphrase the following:

He told a lie and is in disfavour.

There are several urgent matters that attracted my attention.
It is unfair of you to make me bear the responsibility.
The tiger escaped from the hunters.

Who won the race?

This is the latest information on the situation.

I could never understand what caused this incident.
She is a woman of worldly knowledge and refinement.
I am never too good in the morning.

0 He shows little sign of old age.

*‘“3.“’.\‘.0\.“‘:“93!\’.*‘

I11. Translate into English:
JlaBaiiTe IPOBEPUM CITHCOK €III€ pa3, YTOObI He ObLIO HUKAKUX COMHEHH.
XOTs 3TO MOXKET MOKa3aThCs CTPAHHBIM, ST OCOOEHHO OO0 TPHILIEPHI.
He Mory moHsTh, 4ero OH X04YeT.
OH coOupaeTcsi CBECTH CUETHI C UEITOBEKOM, KOTOPBIN Jall JIOXKHBIE TTOKa3aHUs TPOTHB HETO.
Y Hero ObIIO KaKOE-TO TPEBOXKHOE MPEIIyBCTBUE, OT KOTOPOTO OH HE MOT OT/IENIaThCs, KaK
HU CTapajcs.
UYero BaM JeHCTBUTEIHHO HE XBATAET, TAK 3TO YyBCTBA MEPHI.
7. He Hamo 3a0cTpsATH BHUMaHHUE HA IPOCTYIKE pEOCHKA.

N

N

IV. Dwell upon the following:
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“Love is just like the measles: we all have to go through it”
(Jerome K. Jerome)

Kuaroum k Tecty 2
L

To concentrate efforts; 2. To have smth in store; 3. To give way to tears; 4. A fussy patient;
5. A sophisticated lady; 6. Urgent repairs; 7. To make a bargain; 8. To preserve one’s good
name; 9. To include the item into the agenda; 10. To make a clean breast of smth; 11. Tacit
consent; 12. Software; 13. Pure nonsense; 14. To glare at smb.; 15. Extravagant ambition; 16. A
disgusting sight; 17. To be lost in thought; 18. Invaluable assistance; 19. To bring down the
temperature; 20. To be elated; 21. Out-of-the way; 22. To involve smb. in great expenses; 23. To
bring forward an objection; 24. To suffer losses.

I

In disgrace; 2. Claimed my attention; 3. To shift the responsibility on me; 4. Evaded; 5. Who
came first in the race? 6. Up-to-date information; 7. Brought about; 8. Sophisticated; 9. I am not
at my best; 10. Well-preserved.

1.
Let’s check the list once again to exclude all possibility of doubt.
Strange though it may seem I am a great admirer of thrillers.
I can’t make out what he wants.
He is going to square accounts with the man who has given false testimony against him.
He had some alarming premonition which he couldn’t get rid of, try as he would.
What you really lack is the sense of proportion.
There is no need to concentrate your attention on the child’s mischief (misbehavior).

N3no0:xenne 1
TUESDAY’S CHILDREN (by W. Macken)

The doctor heard the clock striking midnight as he finished his last entry for Monday in
the diary. He felt very tired. He had had a long hard day. Suddenly the front door bell rang. He
wondered if he would pretend not to hear. If he stayed quiet would the caller go away? It was a
point he debated often with himself and he was always the loser. He knew he would have to go
down and open the door. He opened the front door. “Well, what is it?” The man outside was
unperturbed. “Good night, doctor”, he said. “Would you come? My wife is having a bad time”.
The doctor looked at him. A small stocky man with a big chest and a black unshaven face, with
white teeth and a few of them missing. “What’s wrong with her?” the doctor asked. “I don’t
know”, said the man. “Just she’s having it hard. Never had with any of the other children”. “How
many others?” asked the doctor. “Nine”, the man grinned, “six died”. “All right”, said the doctor,
“I’ll be with you”. He went out. He opened his car, opened the other door. “Get in”, he said to
the man. “Who delivered all the others?” he asked as he drove the car out of the avenue. “Herself
and myself”, the man said. “You are an expert then”, the doctor said. “Why do you want me
now?” “This is different”, the man said. “This is hard. It would be bad to lose her”.

Three miles away from the house the doctor saw the tent at the side of the road. “She is in
here”, the man said. The man and the doctor got on their knees and crawled in. The tent was too
small for the three of them. He saw the woman’s agony in the light of a candle. Her face was
soaked with sweat. She had a very strong face, big jawbones, high cheekbones well burned from
the sun but pale under the tan. “This is terrible”, the doctor was thinking. The small tent was
fugged. Three hours later he still thought it was impossible. The woman should have died.
Nobody should have to work under conditions like that. He had done something that was
impossible. At last the child was born. “What do I owe you, doctor?” the man said. The doctor
laughed. “Say a prayer for me”, he said. He drove away. He was very amused and chuckled all
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the way home. When he got in the telephone was ringing. He was now in condition to work as he
was excited by the good he had done. He raised the receiver. It was a call of a nursing home in
the town, twenty miles away. He was to come quickly. Were they sure it was time for him? Was
she really on the verge? She was. “All right, I’ll come”, said he tiredly. When would he catch up
his sleep he wondered, as he drove to the town. Mrs. B. wasn’t ready, but she wanted him. She
was white and pink. There were flowers in the room. The room was very elegant. He smiled at
her. “Everything will be all right”, he said automatically. And he remembered a stoical woman in
the tent, her jaw muscles tightening under the pain of the things he had to do to her, without
anaesthetic. She had a brave face, that Leel. Mrs. B. was shouting for “something”. “You’ll have
to give me something. I can’t bear it. I can’t bear it”. “Later, later”, he said. Her husband was in
the waiting-room. Very well dressed. He would repeat: “How is she?” and “don’t leave her. She
wants you every minute”. The doctor couldn’t help thinking of the thin boy that he had helped
into the world earlier.

It was late afternoon by the time when he was ready to leave. He was about to turn from
the village street into his own road when he saw Leel. He got out of the car. He was very angry.
He walked over to her. Leel had a multicoloured shawl around her and the baby enveloped in it.
She was going to the shop. “Here”, he shouted. “What’s the idea? Do I haul you back from the
grave to have you digging a new one? You should be at home in bed”. “Sure it’s nothing,
doctor”, said Leel anxiously. “I have no time to be staying in bed. What would I be doing in
bed?”

His anger faded away. What was the use? She looked terrible but she was on her feet.
Nothing he could say was any good. He went back to the car. When he got home his wife was
waiting for him. She was anxious about him. The telephone rang. “Who is it?” “It’s Mr. B.”

“No, I won’t go in now. I'’ll see your wife in the morning or not at all. She’s as healthy as
a trout. There is nothing wrong with her. I know there isn’t. I just saw a woman this minute, who
had a baby in the morning. Do you know what she was doing? She was out walking! If your wife
went through a tenth of what she had gone through she would be dead now. That’s all. Good-
bye”. “That’s that”, he said, “another client gone”. He pulled out his diary. “To a tinker”, he
wrote “— a son. To a rich man — a daughter”. And under that he wrote angrily in capitals:
“THESE WERE TUESDAY’S CHILDREN".

N3no0xenne 2
The Conjurer’s Revenge

“Now, ladies and gentleman”, said the conjurer, “having shown you that the cloth is
absolutely empty, I will proceed to take from it a bowl of gold fish. Presto!”

All around the hall people were saying, “Oh, how wonderful! How does he do it?”

But the Quick Man on the front seat said in a big whisper to the people near him, “He-
had-it-up-his-sleeve”.

Then the people nodded brightly at the Quick man and said, “Oh, of course”, and
everybody whispered round the hall, “He-had-it-up-his-sleeve”.

“My next trick”, said the conjurer”, is the famous Hindustani rings. You will notice that
the rings are apparently separate; at a blow they all join (clang, clang, clang) — Presto!”

There was a general buzz of stupefaction till the Quick Man was heard to whisper, “He-
must-have-had-another-lot-up-his-sleeve”.

Again everybody nodded and whispered, “The rings-were-up-his-sleeve”.

The brow of the conjurer was clouded with a gathering frown.

“I will now”, he continued, “show you a most amusing trick by which I am enabled to
take any number of eggs from a hat. Will some gentleman kindly lend me his hat? Ah, thank
you. Presto!”

He extracted seventeen eggs, and for thirty-five seconds the audience began to think that
he was wonderful. Then the Quick Man whispered along the front bench, “He-has-a hen-up-his-
sleeve”, and all the people whispered it on, “He-has-a lot-of hens-up-his-sleeve”.

105



The egg trick was ruined.

It went on like that all through. It transpired from the whispers of the Quick Man that the
conjurer must have concealed up his sleeve, in addition to the rings, hens and fish, several packs
of cards, a loaf of bread, a doll’s cradle, an alive guinea-pig, a fifty-cent piece and a rocking
chair.

The reputation of the conjurer was rapidly sinking below zero. At the close of the evening
he rallied for a final effort.

“Ladies and gentleman”, he said, “I will present to you, in conclusion, the famous
Japanese trick recently invented by the natives of Tipperary. Will you, sir”, he continued, turning
towards the Quick Man, “will you kindly hand me your gold watch?” It was passed to him.

“Have I your permission to put it into this mortar and pound it to pieces?” he asked
savagely.

The Quick Man nodded and smiled.

The conjurer threw the watch into the mortar and grasped a hammer from the table. There
was a sound of violent smashing.

“He-has-slipped-it-up-his-sleeve”, whispered the Quick Man.

“Now, sir”, continued the conjurer, “will you allow me to take your handkerchief and
punch holes in it? Thank you. You see, ladies and gentleman, there is no deception; the holes are
visible to the eye”.

The face of the Quick Man beamed. This time the real mystery of the thing fascinated
him.

“And now, sir, will you kindly pass me your silk hat and allow me to dance on it? Thank
you”.

The conjurer made a few rapid passes with his feet and exhibited the hat crushed beyond
recognition.

“And will you now, sir, take off your celluloid collar and permit me to burn it in the
candle? Thank you, sir. And will you allow me to smash your spectacles for you with my
hammer? Thank you”.

By this time the features of the Quick Man were assuming a puzzled expression. “This
thing beats me”, he whispered, “I don’t see through it a bit”.

There was a great hush upon the audience. Then the conjurer drew himself up to his full
height and with a withering look at the Quick Man he concluded:

“Ladies and gentleman, you will observe that I have, with this gentleman’s permission,
broken his watch, burned his collar, smashed his spectacles, and danced on his hat. If he gives
me the further permission to paint green stripes on his overcoat, or to tie his suspenders in a knot,
I’ll be delighted to entertain you. If not, the performance is at an end”.

And amid a glorious burst of music from the orchestra the curtain fell, and the audience
dispersed, convinced that there were some tricks at any rate, that were not done up the conjurer’s
sleeve.

Tembl 3cce
Dwell upon the problem
1. Students should share the responsibility and enjoy equal rights with the faculty. The
vital question is to what extent and in what ways?

106



2. Speak on the vital role of drug addiction and alcohol consumption in the growing crime
rate in general and in juvenile delinquency in particular.

Speak on the problem of juvenile delinquency.

Is it good for children to read fanciful stories which are an escape from the harsh
realities of life?

What role does music play in your life?

How will you bring up your children?

What are the possible future achievements of TV?

What do you think of the role the tradition plays in our life?

A good husband makes a good wife.

10 Love is just like the measles: we all have to go through it.

Rl
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Kpurtepun ouenku komnereHuuu IIK-2 B paMkax THIIOBOro KOHTPOJBHOTO 3aJaHUS
(pa3HoypoBHeBbI€ YNPa:KHEHHSI PENPOAYKTHBHOI0, PEKOHCTPYKTHBHOIO M TBOPYECKOIO
Xxapakrepa):

7) MOJJHOTA M COJEP’KATEIBbHOCTh OTBETA: IMPEJCTABICHHOCTh B OTBETE
3HAHUU 10 U3YYCHHBIM paHee M M3y4aeMbIM B HACTOSIIEE BpeMs TeMaM, HUCIOIb30BaHUE

B OTBETE AaKTyaJbHOH, AayTEHTUYHOM | pPa3HOOOPA3HOM JIEKCUKH COBPEMEHHOTO

AQHTTIMHCKOTO sI3bIKa B PaMKaxX H3YYEHHBIX paHee M W3Y4aeMbIM B HACTOSIIEE BpeMs

TemaMm Kypca (40 %);
8) apryMEeHTUPOBAHHOCTH BbICKa3biBaHus: (30 %);
9) paBWIbHOE s3bIKOBOE oopmiierue (30 %).

KontponbHoe 3anmanue ounenuBaercs 1o 100-% mikame, kKoTtopas MNEpPEeBOAUTCA B
nATUOAJUTBHYIO IIKATy B COOTBETCTBUU C JIEUCTBYIOIIMM Ha TeKyIuii MmomeHT [lonoxxenuem o
PEUTHHIOBOM CHUCTEME TEKYIIEro KOHTPOJS YCIEBaeMOCTH M TMPOMEKYTOYHOM aTTecTalluu
CTYJICHTOB.

Onucanue nokazameneu u Kpumepues OyeHU6aHUs Komnemeﬁuuﬁ, onucarue wKal OyeHUBAaAHUA

YpoBHHU Ioka3arenu

HU3KUI JAunanornyeckasi peub

- yMeeT BECTH JUallor-O0CYKJIEeHHE, AHaNIor-oObSICHEHHE C Y4YeToM
KOMMYHHUKATHBHOU Cepbl U B3aUMOJEHUCTBUSI TTAPTHEPOB MO MPOOJIEMHBIM
BOIIPOCAM;

- Brageer mupokuM CHEKTPOM SI3BIKOBBIX (DYHKIHI, YMEET HCIOJIb30BaTh
HauOoJiee paclpOCTPAHEHHBIE CPEACTBA WX BBIPAKECHHUS B HEUTpaTbHOM
perucrpe oOIIeHus;

IMucs™mo

- yMeeT MucaTh MUChMa JUYHOTO XapaKTepa, cooOIas B HUX O CBOUX JUYHBIX
MIePEKMUBAHUSAX U BIICUATICHHSIX.

CpeaHui JAunanornyeckasi peub

- BeJIeT JMAJIOT B 3aJJaHHONW KOMMYHUKAaTHBHOU cepe U CUTyaluu OOIICHUS,
pemas MpuU OTOM OINpEACICHHbIE KOMMYHHKATHBHBIE 3amadu  (yOenuTh
co0eceHNKa, TPOUH(DOPMHUPOBATH €T0, U T.1);

- BBIOpaTh PETUCTP, COOTBETCTBYIONIUN KOHKPETHON CUTYAIINH;

ruOKo 1 3PPEKTUBHO YMEET MOIH30BATHCS CPEACTBAMH SI3bIKA B PA3IMUHBIX
CUTYallUsIX, B TOM YHCJIE I BRIPAKEHUS SMOLIUM, MOITEKCTa, IIYTOK U T.II.;
Iucemo

- YMEeT THCaTh MOHSATHBIE COOOIIEHHS TI0 IUPOKOMY KPYT'y BOIIPOCOB;

- YMEET MHCaTh ICCE, OCBEUIATh BOIIPOCHI WK apIyMEHTUPOBATHh TOUKY 3PEHHUS
«3a» WU «IIPOTUBY;
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- YMECT NucaTb IHNCbMA, BBIICIASA TC COOBITHS H BIICYATJICHUS, KOTOPBIC
SIBJIIFOTCSL 0CO00 BaXKHBIMU AJid CTYACHTA,

- YMCCT BbIpaKaTb CBOU MBIC/IIN IMHUCbMCHHO, IIOJIB3YACh PCUCBBIMU (bOpMaMI/I,
ITPU BBITTOJIHCHUHN TAKUX MMCbMCHHBIX pa60T

BBICOKHU JAmnanornyeckas peub

Ymeer:

- BECTH JMAJIOT MPOOJIEMHOT0 XapaKTepa B 3aJJaHHON KOMMYHHKATHBHOH cepe
W CHUTyalluu OOINEHUs, pemias MpH STOM ONPEICICHHbIC KOMMYHHKATHBHBIC
3amaun (yoeauTs codbeceTHuKa, MPOUH()OPMHUPOBATH €T0, U T.1)

- HCIOJB30BaTh HaubOoJiee paclpoCTpPaHEHHBIE CPEACTBA HMX BBIPAXKEHUS B
HEHTPaAIbHOM PETUCTPE OOIICHUS;

- HATH MOIXOASIIY0 (pa3y AJis MPUBJICUEHUS K ce0¢ BHUMAaHUS U BCTYITUTH B
JMCKYCCHIO Ha U3BECTHYIO TEMY,

- BJIaJIeeT KaK O(UIHATBHBIM, TaK U HEOPHUIMATBHBIM PETUCTPOM OOIICHUS;

- ymeeT cBOOOIHO M A((HEKTUBHO MOJIB30BATHCS S3BIKOM ISl OOIEHHSI, B TOM
qHCIIe I Iepeayy SMOIUN, MHOCKA3aHHS WX JJISl TOTO, YTOOBI IMOIIYTUTh.
3Hnaer:

- HanboJiee pacmpoCTpaHCHHbIC (OPMBI BEIKIMBOCTH, COOTIOAAET UX B CBOEM
pEUEBOM IOBEICHHH;

Baaneer:

- uHpopMaIueilt 00 OCHOBHBIX KYJIbTYPHBIX TPATUIUAX, O CUCTEMaX IIEHHOCTEH
U YO©KICHUH, IPUHSATHIX B CTPAHE U3y4aeMOTO SI3bIKa,

- cI0COOHOCTBIO PACMIO3HABATH S3BIKOBBIE CUTHAIIBI 3TUX PA3IINUNNL;

IMuce™mo

- yMeeT MucaTh TOHATHBIE IMOAPOOHBIE COOOIICHHS MO IIUPOKOMY KpPYTY
BOTIPOCOB;

- YMeeT MucaTh MUChMa C Pa3HOW CTEMEHBIO SMOLMOHAIBHOCTH, MOTICPKUBAs
CBOIO JINYHYIO 3aMHTEPECOBAHHOCTh B COOBITUSX M KOMMEHTHUPYS HOBOCTHU U
MHEHHS YeJIOBEKa, C KOTOPBIM BEIETCS MEPETNCKa;

- YMEeT BBIpaKaTh CBOM MBICIH MHUCHBMEHHO, TOJB3YSICh BCEMH DPEUYEBBIMU
dbopmamu, B OCOOCHHOCTH PACCYXJICHUEM, TPU HAIMCAHUU JIOKJIAJ0B U TPHU
BBIMIOJITHEHUH TaKUX NHCbMEHHBIX pabOT, KaKk TBOPYECKOE H3II0KEHUE WIH
COYHMHEHHE.

KonrponbHoe 3amanue ouenuBaerca no 100-6ayuibHOM 1mKane, KoTopash HEpeBOIUTCS B
NATUOAJUIBHYIO IIKaJdy B COOTBETCTBHM C JEUCTBYIOIIMM Ha TEeKYyIIMM MoMeHT IlonoxxeHuneM o
PEUTUHIOBOM CHCTEME TEKYLIETO KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH M IIPOMEKYTOYHOHM aTTeCTaluu
CTYJICHTOB.

- OLIEHKA «5» BBICTABIISETCS B CIy4ae, €CIU CTYIAEHT BBITOJHUI IpaBwibHO 87—-100 % Tunosoro
3a1aHUS;

- OLIEHKA «4» BBICTABIISIETCS B ClIydae, €CIM CTYAEHT BBIIIOJIHUI MPaBUWIbHO 75—86 % THUMOBOrO
3a/1aHus;

- OLIEHKA «3» BBICTABIISIETCS B Cllydae, €CIM CTYAEHT BBINOJIHUI NpaBuiibHO 60—74 % Tunosoro
3a/1aHHUs;

- OLEHKa «2» BBICTABIISIETCS B CiIy4ae, €CIM CTYIEHT BBINOJIHWI NpaBUiIbHO MeHee 60 %
THTIOBOT'O 3a/I1aHMUS.

ColecegoBanne Ha HENMOATOTOBJICHHYIO TeMY (KOHTPOJIbHOE 3alaHUe HA Tale
¢popmupoBanus I[1K-2) (3x3amen):

Dwell upon the problem
1. Students should share the responsibility and enjoy equal rights with the faculty. The
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vital question is to what extent and in what ways?
2. Speak on the vital role of drug addiction and alcohol consumption in the growing crime
rate in general and in juvenile delinquency in particular.
Speak on the problem of juvenile delinquency.
Is it good for children to read fanciful stories which are an escape from the harsh
realities of life?
What role does music play in your life?
How will you bring up your children?
What are the possible future achievements of TV?
What do you think of the role the tradition plays in our life?
A good husband makes a good wife.
10 Love is just like the measles: we all have to go through it.

W

© 0 N o

Kpurtepun ounenku komnereHunu I[IK-2 B pamkax KOHTPOJILHOT0 33 IaHHS:

4. Hcnonp3oBaHne pa3HOOOpa3sHBIX TEKCTOBBIX MOJENIEH M CHEKTpa
cszytonux cpencts (0-40 %).

5. [TocnenoBarenbHOCTS, ToruaHOCTH (0-30 %).

6. Bep6anbnbiii oomen perumkamu (0-30 %).

KonrponbHoe 3amanue ouenuBaerca no 100-6ayuibHOM IKane, KoTopash HEpeBOIUTCS B
NATUOAJUIBHYIO LKAy B COOTBETCTBHM C JECWCTBYIOIIMM Ha TEeKylMil MoMeHT [lonoxxeHueMm o
PEUTUHIOBOM CHUCTEME TEKYLIEro KOHTPOJS YCIEBA€MOCTH M IIPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu
CTYJICHTOB.

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OyeHUu6aHUs KOMI’ZemeHL;uZZ, onucanue wmKal OueHUBaAHU:l

YpoBHU IToxka3arenn

HU3KUHN Komnemenyus ouckypca

YMeeT W3IIOKHTH COJEp)KaHUE paccKkasa, JaTh OINMHUCAHHWE Yero-IM00 B BHJIC
MPOCTOM MOCIIE0BATEILHOCTH TPEJIOKESHHUIA;

YMeeT ucnonb30BaTh MPOCThie cO03bl and, but, because 1151 00beUHEHUS TPYIITT
CJIOB B MIPEITIOKEHHE

DYHKYUOHATbHASL KOMNEMEeHYUs

YMeeT ynpaBisiTh IPOIECCOM B3aUMOJEHCTBHUS MTOCPEACTBOM Mepeiadul POCTON
uH(pOpMAIH, CIIOCOOEH M3JI0KUTH CYTh BOIIPOCA, BBIJICIISIS TIIaBHOE.
KOM?Z@H’Z@HL!M}Z CXeMamu4eCcKoco nocmpoerus pedu

3HaeT W Ha DIIEMEHTapHOM YpPOBHE HCIOJNB3yeT MPOCTEHIINe MOAETH
BepOaIbHOr0 0OMEHA B BUJIE IBOMHBIX PEILIHK.

CpeaHui Komnemenyus ouckypca

- yMeeT [OCJIENOBATEIbHO  W3JIOKUTh OCHOBHBIE IYHKTBl  IPOCTOTO
OTUCATENIPHOTO WJIM TOBECTBOBATEIIBHOTO TEKCTA, OCBETUTH OTHEIbHBIE
MOMEHTBI, WIUTIOCTPUPYS IPUMEPAMU;

- yMEeT mepeaaTh OTHOIICHUS] MEXAY JIEMEHTaMH BBICKAa3bIBAHUS C MTOMOIIBIO
pa3HOOOPa3HBIX CPEACTB CBSI3HOCTU

DYyHKYUOHAIbHAS KOMNEMeHYUs!

- yMeeT KOPPEeKTUPOBATh JIOTUKY MPOTEKaHUsI pPEUYEBOT0 aKTa, OIepUpys
CpEICTBaMU BBIPAKEHUSI SI3BIKOBOM MOJAIBHOCTH

Komnemenyus cxemamuyeckoeo nocmpoenus peyu

- yMEeT BBICTpaWBaTh B3aWMOJICHCTBHUE B BHJIC MOJEIH JABOWHBIX PEIUIMK IS
ompezeNneHuss Hauboliee BaXHBIX ACMEKTOB CUTYyalldd W BBIPAOOTKE €IWHOTO
MHEHHUSI

BBICOKHUI Komnemenyus ouckypca
yMEET JIOBOJILHO O€rJi0 M TOCIEIOBATEIbHO HW3JIOKUTh OCHOBHBIC IYHKTHI
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IPOCTOTO OINKMCATENBHOTO WM IOBECTBOBATEIBHOIO TEKCTa, Ooyiee MoApoOHO
OCBETUTH OT/IE€IbHBIE MOMEHTBI, HJUIIOCTPUPYS IPUMEPAMH;

- YMEET 4eTKO U SICHO MepeAaTh OTHOUICHUS MEXy 3JIEMEHTaMH BbICKa3bIBaHUS
C TIOMOUIBIO Pa3HOOOPa3HBIX CPEJCTB CBAZHOCTH

DYHKYUOHANbHASL KOMNEemeHYUs

- YMe€eT KOpPpPEKTHUPOBATH JIOTUKY IPOTEKAHUS PEUEBOTO aKTa, OINEPUPYs
CPEACTBAMHU  BBIPQKEHUS  A3BIKOBOM  MOJAIBHOCTM M 3MOLMOHAIBHO
«HArpyXEHHBIMU» CTPYKTYPaMH.

Komnemenyus cxemamuuecko2o nocmpoenust pevu

- YMEEeT BBICTpanMBaTh B3aUMOJICHCTBUE B BMJI€ MOJAEIU TPOMHBIX PEIUIUK IS
olnpenieNieHusl Hauboyiee Ba)KHBIX AaCIEKTOB CHUTYyallMd U BbIPAOOTKE €IMHOTrO
MHEHUS

KontponbHoe 3amanue oneHuBaeTcss mo 100-0amipHOM ImIkame, KOTOpas TEpeBOIUTCS B
IATUOAJUIBHYIO 1IKaJdy B COOTBETCTBUM C JEHUCTBYIOIIMM Ha TEKYyIIMM MoMeHT IlonoxxeHuneM o
PEUTUHIOBOM CHCTEME TEKYLIEro KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH M IPOMEXKYTOYHOW aTrTecTaluu
CTYJICHTOB.

- OLIEHKA «5)» BBICTABIISICTCA B CIIy4ae, €CJIM CTYJEHT BbINOIHWI npaBuibHO §7—100 % Tumnosoro
3aJIaHus;

- OLIEHKA «4» BBICTABIISIETCS B Clydae, €CJIM CTYACHT BBIIIOJIHWI NPAaBUIbHO 75—86 % TUIIOBOTO
3aJIaHus;

- OLIEHKA «3» BBICTABIISIETCS B CJIydae, €CJIM CTYACHT BBITOIHWI IpaBuibHO 60—74 % TuUmoBoro
3aJIaHus;

- OLICHKa «2)» BBICTABISETCS B CiIy4yae, €CIM CTYACHT BBINOJHUI MpaBWIbHO MeHee 60 %
TUIIOBOT'O 3aJaHHS.

MeTtoauyeckue MaTepuaJbl, ONpeae/sionye npoueaypbl OLeHNBaHUA

Lenbto mMpOMEXyTOUHOW aTTecTaluuy Mo aucuumnHe (Moxymo) «lIpakTuka ycTHOH u
MUCbMEHHOW peYM aHIVIMMCKOro S3bIKa»  SIBIISIETCS OLEHKAa YPOBHSA C(OPMHPOBAHHOCTU
KOMIIETEHIIMH B pe3yJibTaTe YCBOCHUs 3HAHUM, MPUOOPETEHHs YMEHMH, HAaBBIKOB M OIBITA
JESTEIbHOCTH B paMKaX OCBOEHMS JUCHUIUIMHBI (Moayis) «lIpakThka yCTHOW M NMUCBMEHHOU
pedn aHrMicKoro s3pikay. [lpouenypa oneHMBaHMS IPOBOAWUTCS 10 OKOHYAHUM OCBOEHUS
JUCHUIUIMHBL (Moaynsi). OueHka ypoBHS C(HOPMHpPOBAaHHOCTM KOMIIETEHIMH Ha J3Tane HX
dbopMHpOBaHUs ONpeAesseTcss Ha OCHOBaHMM TECTOB, 3CCE, H3JIOXKEHMs, cobOeceloBaHUs,
BKJIIOUYAIOLUX TEOPETUYECKUE BONMPOCHI M MPAKTHUUECKUE 33/JaHUS, B KOTOPBIX 00ydaroleMycs
OpEeUIaraloT  OCMBICIIUTh  peajbHyl0  NMpo(hecCHOHAIbHO-OPUEHTHPOBAHHYIO  CHUTYAlHIO,
HEOOXOUMYIO Ul PeLIeHHs JaHHOM MpOOJeMbl; MPU 3TOM aKTYaIU3UPYETCs OIpeJesIeHHbIH
KOMIUIEKC 3HaHWM, HEOOXOAUMBIN NIl pa3pelieHus AaHHOU npoOiembl. OlieHHBaHNWE OTBETOB
00yyYaroImuxcst MPOBOJUTCS B COOTBETCTBUU C IPUBEJCHHBIMU KPUTEPHUSIMH.

CobecenoBanue TpeanoaraeT yCTHbIE OTBEThI OOYUYaIOIMIMXCS 1O 3apaHee M3BECTHBIM
TeMaM (CHHCOK TeM s coOeceoBaHUS TpUBEACH B (OHAE OIIEHOYHBIX CPEJACTB).
[IpenogaBatens uMMeeT MpaBO 3aJaBaTh JIOMOJHUTEIbHBIE BOMNPOCHl B paMKaxX TEMbI
cobece10BaHUsL.

Ha ocHoBaHuu OTBETOB (BBINOJHEHHBIX MUCBMEHHBIX PabOT, OTBETa HA cOOECEeTOBaHHM )
OLIGHUBAETCS YpPOBEHb C(OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMH Ha 3Tarne uxX (OPMHPOBAHUS B
pamKax IUCHUIUIHHBI (Moayns) «[IpakThka yCTHOW U MUCbMEHHOM pedyr aHTJIUICKOTO S3bIKay, a
TaKkK€ YpPOBEHb 3HAaHUM, YMEHMI, HABBIKOB M OIBITA JEATEIBHOCTH, IO pe3ylbTaTaM
BBICTABIIIETCS OTMETKAa Ha dK3aMeHe. Pe3ynbTarhl mpoBeneHus MpOoLeAyphl B YCTAHOBICHHOM
HOpPS/IKE MPOCTABIISAIOTCS MPENOAaBaTeIeM B 3a4e€THbIE KHI)KKH OOYUYaIOIIMXCS U AJIEKTPOHHBIE
BEJIOMOCTH, M TPEACTABIAIOTCS B Aupekiuio. llo pesynbpratam mnpoBeneHUS MPOLEAYPbI
OLICHMBAHMsI NIPENOJABATENIEM AENIAETCS BBIBOJ O Pe3yJbpTaTax MPOMEXYTOUHOM aTTeCTalluy 10
mucruminHe (Moayno) «IIpakTuka ycTHOM U MMCbMEHHOM peur aHTJIMHCKOTO SI3bIKay.
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PEKOMEH/IOBAHA K NCITOJIb30BAHHUIO B YYHEBHOM ITPOLECCE
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1. HEJIb U 3AJIAYA JTUCHUIIJINHBI

Henv nucuuminabl «lIpakTuka yCTHOM M NMHUCHbMEHHOW PEYM AHTIMUCKOTO SI3bIKa» (5
Kypc): B Tporiecce OOydeHHUs MPAKTUISCKOMY KYpCy HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA B COUYETAHHH C
OPYTMMH TPAKTUYECKUMU W TEOPETHUYECKHMMH KypcaMu peau3yeTcsi KOMIUIEKCHasl IIelib,
BKJIIOYAIOLIAs CJeyIOIINe KOMITOHEHTBI: passusarowuli, 80CNUMAMENbHUIL,
00weobpazosamenvHulil, NPAKMUYECKULL.

Pazeusarowuii KOMIOHEHT 1EMM 3aKJIIOYAECTCS B PA3BUTHH HMHTEIUICKTYaIbHOU U
SMOIIMOHATBHO-BOJIEBOM  cepbl  MCUXUYECKOW  AESATENbHOCTH  CTyJEHTa U €ro
KOMMYHHKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH.

Bocnumamenvhwbiti KOMIIOHEHT BbIpaxkaeTcs B (popMHpOBaHUM y OYAYLIETro CleuanucTa
KYJIBTYPBI OOIICHUS U PEUEBOTO TIOBEICHUSI.

ObweobpazosamenvHbiti KOMITOHEHT MpeTycCMaTpruBaeT pacimpeHve ob1ero,
JIMHIBUCTUYECKOT'O U JIMHTBOCTPAHOBEAYECKOTO KPYro30opa CTy/IeHTa.

Ilpakmuyeckuii KOMIIOHEHT 1€ COCTOMT B (OPMHUPOBAHMM Yy CTYJICHTOB
KOMMYHUKATUBHOM, JINHTBUCTUYECKOU U TUHTBOCTPAHOBETYECKON KOMITETCHIIUH.

3a0auu TUCUUILINHEL:

- BBIPaOOTKAa YMEHHUS CaMOCTOSITEILHO paboTaTh C SI3BIKOBBIM MAaTEPHUATIOM, JIOTHYHO
U3JIaraTh CBOM MBICIIH B YCTHOM M MHUCbMEHHOM MPOSIBICHUH;

- pPa3BUTHE HABBIKOB M YMEHUMN BCEX BHUJIOB PEUEBOM JACSITEIBHOCTU: TOBOPEHUS, UTCHUS,
ayIupoBaHus, MUChMA.

2. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

Hucuunnmnna «I[IpakTuka yCTHOM U MMCbMEHHOM PEYM AHTJIUMCKOIO S3bIKa» OTHOCUTCS K
npodecCHOHATBLHOMY LIUKITY U BXOJUT B cocTaB BapuaTuBHOM yactu OITOII.

Ob6nacTeio MPOQecCHOHANBHON AEATENbHOCTH OakanaBpoB, Ha KOTOPYIO OPHEHTHUPYET
mucuuiuinHa  «[IpakTuka YCTHOH M NHMCbMEHHOM peud (QHIVIMHCKUM SI3BIK)», SBISETCA
obOpa3oBaHue.

OcBoeHne JUCHMIUIMHBI TOTOBUT K pa0oTe CcO  CIEAYIOUUMH  OOBEKTaMH
npodeccuoHanbHOM NeATeIbHOCTH OaKalaBpoB:

— o0yueHue;

— BOCIIUTaHUE;

— pa3BUTHE;

— MPOCBEIICHHUE;

— 00pa3oBaTeIbHbIE CUCTEMBI.

[IpodunpHoil Ui JaHHOW AMCUMIUIMHBI SIBJISIETCS IeAarorudyeckas / KyJabTypHO-
IPOCBETUTENIbCKAsE TpOodecCHOHaNbHAs JIeATeNIbHOCTh OakanaBpoB. JlucuMIiMHa TOTOBHUT K
PELICHUIO CIeAYIOUINX 3a/1a4 MPo(eccrOHaIbHON 1eATeNbHOCTH:

B 00JIaCTH MeJaroru4eckou nesTeIbHOCTH:

— MW3y4yeHHE BO3MOXHOCTEH, MOTpeOHOCTEN, JOCTHKEHUH Yydaluxcss B 00JacTu
0o0pa3oBaHUsl M TPOCKTHPOBAHHUE HA OCHOBE IOJYYEHHBIX pe3yJIbTaTOB WHAMBHUIYaTbHBIX
MapLIpyToB UX 00yueHUs, BOCIIUTAHUS, Pa3BUTHS;

— opraHuzanus oOydeHHs U BOCIUTaHHS B cdepe oOpa3oBaHUS C HCIOJIb30BAaHHEM
TEXHOJIOTHI, COOTBETCTBYIOIIMX BO3PACTHBIM OCOOEHHOCTAM YYalIMXCSA, M OTPaKaIOLINX
cnenuduKy NpeaAMEeTHON 001acTH;

— HCIIOJIb30BaHHE BO3MOXKHOCTEH 00pazoBaTeNbHOM cpeibl A OoO0ecreueHusl KauecTBa
00pa30BaHus, B TOM YHCJIE C UCIIOJIb30BaHUEM HH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUHA;

— OCYILECTBJIEHHE MPOPECCHOHANIBHOIO C€aMOOOpa30BaHUA U JMYHOCTHOTO pOCTa,
POEKTHPOBAHUE AIbHEHIIIEro 00pa3oBaTeIbHOr0 MapIIpyTa U MpopeCcCHOHATLHON Kapbephl.

B 00J1aCTH KYJIbTYPHO-IIPOCBETUTEIBCKON eI TENbHOCTHU:

OpraHM3alys KyJbTypHOIO IPOCTPAHCTBA CTPaHbl M3Y4aeMOTI0 SI3bIKA HA 3aHATUAX U BO
BHEYPOUYHOU IEATEIBHOCTH.
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Jnst ocBoeHus jgucuuiuinHbel «lIpakTuka yCTHOM M IMCBMEHHOW pPEYM AHIVIMMCKOTO
A3bIKa» Ha 6 Kypce oOydaroIiuecs: UCHOJIb3YIOT 3HAHMSA, YMEHHUs, CHOCOOBI AEATEIBHOCTU U
YCTAHOBKH, C(POPMHpOBaHHBIE B Xone u3ydeHus «lIpakTuku ycTHOW M MUCHMEHHOW pEUH
aHTNuiCKOro si3bika», «lIpakThueckoil (OHETUKHM aHTIIMHCKOTrO si3bkay, «lIpakTHueckoi
IrpaMMaTUKH aHTJIMHCKOTO sI3bIKay», «CTUINCTUKWY, «HTepnpeTanun TEKCTa» Ha MpeAbLayLINX
YETBIPEX Kypcax.

OcBoeHne MaHHOW AUCHUIUIMHBI SBISCTCS HEOOXOIMMOW OCHOBOHM IS MPOXOXKIACHUS
IIPOU3BOJCTBEHHON IE€NAarOrM4eCKOM NMPAaKTUKU M MOATOTOBKM K HUTOTOBOW T'OCYJapCTBEHHOMN
aTTeCTaluu.

3. TPEBOBAHMUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUA JUCHUITINHBI
ITponiecc n3yueHust IUCUMIUIMHBI HAIIPaBjeH Ha (JOPMUPOBAHHE CIIETYIOLINX
KOMITETCHIIUMN:
- croco0eH MPOBOAMTH MHOTI'OACHEKTHBIM ((hOHETHUECKUH, rpaMMaTHUYECKU, CEMaHTUYECKUH,
CTHJIUCTUYECKHIA) aHaIW3 WHOA3BIYHOTO MaTepuasia B YCTHOM W NHUChMEHHOH (opme Ha
n3ydaeMoM HHocTpaHnHoM s3bike (ITK-1);
- CcrHocoOeH BBICTpaMBaTh CTPATETHUI0 YCTHOTO M NHCHMEHHOTO OOIICHUS Ha HW3y4aeMOM
MHOCTPAaHHOM $3bIKE B COOTBETCTBMM C KOMMYHHMKAaTHBHOW ILI€JIBIO B 3aJaHHOM CUTyalluu C
YU4€TOM COLMOKYIbTYpHBIX peructpoB (I1K-2).
Haumenosanue u ko0 unoukamopos 00cmudicenust KoMnemeHyull

B pesynbrate u3y4eHus: IUCHUILTUHBI 00YYaIOLIHIACS JOIDKEH:
3HATh:

- 3aKOHOMEPHOCTH OpraHHM3alliy SI3bIKa B IICJIOM W OTJCJIbHBIX S3bIKOBBIX YPOBHEH B
YaCTHOCTH: OCOOEHHOCTH (DOHETHUECKOW CHCTEMBI, TPaMMAaTHYECKOTO CTPOs, CIOBapHOTO
COCTaBa, CTHIIMCTHYECKUE OCOOCHHOCTH M3y4aeMOro S3bIKa;

- JIEKCHYECKHE€ W CHHTAaKCUYECKHE OCOOCHHOCTH THUIOB pEYd B TOPOKICHUH
MHOS3BIYHOTO BbICKa3bIBaHuA (3.1);
yMeThb:

- JIEMOHCTPUPOBATh MOHUMAHUE JIMHIBUCTUYECKUX JUCLUIUIMH U CBSA3€H MEXAy HUMH;
AQHAJTU3UPOBAThH SI3BIKOBBIC SIBICHUS;
- OTIEPUPOBATH BCEH COBOKYIHOCTBIO MTPABUJI, PETYIUPYIOIIUX A3BIKOBYIO AESATEIBHOCTD Ha
nHocTpaHHOM si3bike (Y.1);

- BBIpa)KaTh 3aJIaHHBIN CMBICIT Pa3HBIMU CIIOCOOaMM HAa MHOCTPaHHOM si3bIke (V.2);
BJIa/I€Th:

-  KOMMYHUKAaTUBHBIMH  TaKTHUKaMH (apryMEHTAllUH, BBIIBWKEHUS  THUIOTE3BI,
BO3PaXCHHUS, COTJIACHS/HECOTJIaCHs M Jp.) B YCTHOH M NMHChMEHHOH (hopMax Ha M3ydyaeMoM
WHOCTpaHHOM si3bike (B2);

- cnoco0amu (OpMYJIMPOBAHUS MBICIIEH TOCPEICTBOM HHOCTpaHHOTO si3bika (B1).

4. OBbEM JUCHUITJIMHBI U BUAbI YUEBHOM PABOTHI
OO0miast TpyA0€MKOCTh JUCIIUIUIMHBI COCTABJISIET 7 3a4E€THBIX €IMHHUII

Bun yue6HO# paboThI Bcero K
4acoB 11

AyIuTOpHBIE 3aHATHS (BCEro) 34 34
B Tom uncre:
Jlexumu (JI)
[Ipaktnueckue 3ausarus (I113) 34 34
Cemunapsl (C)
JlaGopartopusbie padotsl (JIP)
CamocrosiTesibHas padoTa (Bcero) 218 218
B ToM gncie:
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KonTtposnbHbIe paboThI

Occe

Y4eOHbIN MPOCKT (TIpe3eHTAIS)

TloaroroBka K BBIIIOJIHEHUIO TECTOBBIX 3aIaHUN

= 2
Jlpyeue 6uovt camocmosamenbHol pabomwl

Bun npomexxyTouHoM arTecTanuu: (3K3aMeH) IK3a

MEH

OO01mast Tpy10eMKOCTh 4achl 252 252
3a4ETHEIE STUHUIILI 7 7

5. COAEPKAHUE JTUCHUITJIMHBI

5.1. Conep:xanue pa3iesioB TUCHUIIMHBI

No

n/o

HanmenoBanue
pa3nena
TACHUTLIUHEBI

Coneprxanue pasnuena

1

What Makes a
Good Teacher

Basic Text “The Passionate Year” by James Hilton

Ex-s 10, p.21, 15, p.23, 16, p.23-24.

Additional Text “What makes a good foreign language teacher?”
OCHOBHOI CIIOBapb TEMBI

Temaruueckuii cnoBaps TeMbl What Makes a Good Teacher
Ponesas urpa

[lepenoxenue cratbu

Aynuposanue: TOEFL

Books and Readers

Basic Text “The Escape” by S. Maugham.

Ex-s 11, p.47, 16, p.49, 17, p.49-50, 7, p.60-61.
Additional Text

OCHOBHO¥ CJIOBaph TEMBI

Temaruueckuii cnoBapb TeMbl Books and Readers
Ponesas urpa

[Tepenoxenue cratbu

Aynuposanue: TOEFL

Cinema: Its Past,
Present and Future

Basic Text “One Stair Up” by C. Nairne.

Ex-s 11 p.74, 18, p.77-78.

Additional Text “Silent Movies”.

OCHOBHO¥ CJIOBaph TEMbI

Tematnueckuii cmoBaps Tembl Cinema: Its Past, Present and Future
Ponesas urpa

[Tepenoxenue cratbu

Aynuposanue: TOEFL

The Theatre

Basic Text “Dangerous Corner” by J.B. Priestley
Ex-s 9, p.98, 13, p.100-111, 22, p.102-103.
Additional Text “What is a Play?”

OCHOBHO¥ CJIOBaphb TEMBI

Temaruueckuit cnoBapb Tembl The Theatre
Ponesas urpa

ITepenoxenue cratbu

* B Tabuuiie yKa3bIBAIOTCS BCE 3aIJIAHMPOBAHHBIC BUIBI CAMOCTOSITENILHOM PaboThI CTYICHTOB.
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AymupoBanue: TOEFL

5 New Challenges in | Basic Text “Up the Down Staircase” by Bel Kaufman.
Education Ex-s 11, p.124, 18, p.126-127.
Additional Text Poem “Problem Child”
OCHOBHO¥H CJI0Baph TEMbI
Temaruueckuii cnoBaps TeMbl New Challenges in Education
Ponesas urpa
[lepenoxenue cratbu
Aynupoanue: TOEFL
6 Travelling. Basic Text “Anthony in Blue Alsatia” by Eleanor Farjeon
Holiday Making. | Ex-s 10, p.147-148, 15, p.150-151.
Environmental Additional Text “Holiday Heroes”.
Protection. OCHOBHO¥H CJI0Baph TEMbI
Tematnueckuii cinoBapp Tembl  Travelling. Holiday Making.
Environmental Protection.
Ponesas urpa
[lepenosxenue cratbu
Aynuposanue: TOEFL
7 The Generation | Basic Text “The Angel Pavement” by J.B. Priestley.
Gap. The problems | Ex-s 12, p.174-175, 17, p.178.
of the Young. Additional Text “The Younger Generation Knows Best”.

OcCHOBHO¥ CJ10Bapbh TEMbI

Tematnueckuii cnoBaps TemMbl The Generation Gap. The problems
of the Young.

Ponesas urpa

[lepenoxenue cratbu

Aynupoanne: TOEFL

5.2. Pa3genn! JUCHUILIINH M BUABI 3AHATHH

Ne | HaumenoBanwme paznena | Jlekm. | Ilp. | JIa6. | Cem. | CPC Ucn-e untepakr. | Bceero

n/m IUCIIATINHEI 3aH. | 3aH. hopm

1 What Makes a Good 6 20 26
Teacher

2 Books and Readers 2 20 22

3 Cinema: Its Past, Present 4 20 Henosast 1 24
and Future

4 The Theatre 4 44 Hlenosas 1 48

5 New  Challenges in 6 50 Mosrosoit mrypwm 1 56
Education

6 | Travelling. Holiday 6 30 36
Making. Environmental
Protection.

7 The Generation Gap. The 6 34 Mosrosoit mrypwm 1 40
problems of the Young.
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7. JABOPATOPHBIU MPAKTUKYM
He MpexycMOTpeH

7. MIPUMEPHASA TEMATHUKA KYPCOBBIX (ITPOEKTOB) PABOT (ue
MPeAyCMOTPEHO)

8. YYEBHO-METOANYECKOE U UTH®OOPMAIIMOHHOE OBECIIEYUEHUE
JAUCHUIIJINHBI

a) o0s3aTe/IbHAs JIMTEpaTypa
1. KpeuoBa E.A. Develop your English-speaking skills [DnexTpoHHsblii pecypc]: yueOHO-
meToaudeckoe nmocodue/ KpeutoBa E.A.— Dnextpon. TekcroBsie nanuabie.— CII16.: Poccuiickuii
rocyJapCTBEHHbIN nenarornyeckuii yausepcuter um. AWM. I'epuena, 2015.— 97 c.— Pexum
nocryna: http://www.iprbookshop.ru/51672.— 3BC «IPRbooks»
2.1MIupoxora H.II. [Tpaktuueckuii kypc anriuiickoro si3bika / H.I1. [Ilupokora, H.H. ankux. —
bapnayn: AntlI'TIA, 2013. — 204 c.
3. IIupokoBa H.II. Develop critical thinking through reading and writing. Pa3BuBaem

KPUTHYECKOE MBIIIIEHHE uepe3 ureHune u mucbMo / coct. H.IT. upokora, N.1O. Koyemkona. —
bapnayn: AntlTIA, 2013. — 143 c.

0) 10MOJIHUTEIbHASA JIUTepaTypa

1. «O6 yTBepxkaeHnu npodeccuonanbHoro cragaapra «llegaror (nmegaroruyeckas AeATeNbHOCTD
B c(depe MOMKOIBLHOTO, HAYAIBHOTO OOIIEro, OCHOBHOTO OOINEro, CpexHero oomero
oOpa3oBaHus) (BocnuTaTenb, yuutenb)» [TekcT]: mpuka3 MuHUcTepcTBa TpyAa U COLMAIbHOM
samuTel Poccuiickoit @eneparuu N 5441 ot 18 okTs10ps 2013 r. / Poccuiickas razera. — 2013, —
18 nexadps.

2. Tlepenoxxenne u ananm3 TekctoB = Texts for Reproduction & Analysis : cOopHHK
OpUTHHAIILHBIX TEKCTOB ¢ 3aaanusamu / pea. JI. H. Ynanckas ; coct. O. M. Jlunmyctuna. - buiick :
buiickuii nenarornueckuit roc. yausepcurer um. B. M. llykmuna, 2008. - 45 c.
3.Ilpaktuyeckuil Kypc aHriaumiickoro ssbika [Tekct] : 5 kypc : yueOHuMK Juist By3oB / B. ]I
ApakuH [u 1p.] ; pea. B. [. ApakuHs. - 4-e uzn., ucnp. u goi. - M. : BJIAJIOC, 2006. - 228 c.

4. Paccka3el B. C. Mosma [Tekcr] = Stories by W.S. Maugham : cOOpHUK HHOCTpaHHBIX
TEKCTOB i1 aHanmuTuyeckoro uteHus / Y. C. Moam ; coct. O. M. Jlunmyctuna ; pen. JI. H.
VYnanckas. - buiick : buiicknii negarornueckuii roc. yausepeutet um. B. M. [llykmmuna, 2005. -
97 c.

5.Redston, Chris. Face 2 Face : upper intermediate [Text] : student's book / C. Redston, G.
Cunningham. - b.m. : Cambridge University Press, 2007. - 160 c. + 1 a1. ont. guck (CD-
ROM).-ISBN 978-0-521-60337- 9.

B) 0a3bl JaHHBIX, HH(POPMALIMOHHO-CIIPABOYHbIE M OMCKOBbIE CHCTEMBbI:

1.Philology.ru - Pycckuit ¢punonoruueckuii moprai: // http://philology.ru/

2.UucTuTyT JUHTBUCTUYECKUX UCCIJIETOBaHU. Matepuansl on-line: I
http://iling.spb.ru/materials.html

3.CereBass JmHTBHCTHYecCKas OuoOmmoreka (Pumonormueckuii dakynprer CIIOIY): //
http://project.phil.pu.ru/lib/

r) yueOHO-MeTOoANYecKoe o0ecneveHne 1JIsi CaMOCTOSATEJIbHOM padoThI:
1.Opranu3anus caMoCTOSTEIbHONH pabOThI CTYAECHTOB B YUPEKICHHUU BBICIIETO 0Opa30BaHUS

[Tekct]: metoguueckue pexomennaiuu / Coct. E.b. Many3una, E.3. Hopuna; Anraiickas roc.
Axkanemus o0p-s uMm. B.M. lllykmuna. — butick: ®I'bOY BIIO «AT'AO», 2014. — 84 c.

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIHEYEHUE JIUCHUIIJINHBI

| HanMenoBaHve moMenmeHni sl IpOBEACHSI BCEX BUIOB YUeOHOU ASSTEILHOCTH, | Anpec (MECTOIIOJIOKEHNE)
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http://project.phil.pu.ru/lib/

IIPeSyCMOTPEHHON

Y4eOHBIM IIAaHOM, B TOM YHCIIE TIOMEIICHHS AJIsI CAMOCTOATEIILHON PaboTBI, C
yKa3zaHHEM MepevHs OCHOBHOTO 000pyIOBaHNUs, YIeOHO-HATIATHBIX TOCOOUH 1
UCTIONIB3yEMOT0 IPOTPAMMHOTO 00ECTIEUCHUS

MOMEIICHUI I
MIPOBEICHUS

BCEX BHIOB yueOHOM
JeATEIbHOCTH
MIPEAYCMOTPEHHON
y4eOHBIM TUTaHOM (B cIydae
peanuzanun
00pa3oBaTenbHON
POTPaMMEI B CETEBOM
(hopMe TOTTOTHUTETEHO
YKa3bIBACTCSI HANMCHOBAHHE
OpraHM3aliH, C KOTOPOi
3aKJII0YEH JI0TOBOP)

Ayn. 315 KommbroTepHblii Ki1acc

Y4eOHast aymuTOpHs I IPOBEICHUS 3aHATHH JICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOTO IPOSKTUPOBAHUS (BBITOITHEHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIOBBIX U HHANUBHUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAINN, TEKYIIEro KOHTPOJIS U
MIPOMEKYTOYHOU aTTEeCTAINU

CrenmamimsupoBaHHas MeOens. TeXHUIeckre cpeicTBa 00YICHHUS: KOMITBIOTEPHL,
HaJIM4HE TOIKITIOYeHHS K ceTn HTepHeT, mepeHocHoe 000pyI0BaHUE

[epeyeHp JUIEH3UOHHOTO TIPOTPAMMHOI0 00CCTICYCHUS.

OC Windows 10PRO /SP Only USB RS BOX

AnTtuBupyc Kacnepckoro

CIIO no nUIEH3MOHHBIM COTJIALIEHUSIM B CBOOOJHOM pAaclpOCTPaHEHHH, B
tom yuciie o GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Google Chrome, K-Lite

Poccuiickas @enepanus,
659333, Anraiickuii Kpaif, T.
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 317

Y4eOHas ayTUuTOpHUS IJIs IPOBEICHUS 3aHATHH JICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHHA
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBIITOITHEHHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYIIIIOBBIX U HHAUBUIYaTbHBIX KOHCYIBTAIIHN, TEKYIIEr0 KOHTPOJI U
MIPOMEKYTOYHON aTTEeCTAlUN

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpai, I.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 318 Aynuropust MEXAUCIUTUIMHAPHOTO MMPOEKTUPOBAHUS

Y4eOHas ayuTOpus A7 MPOBEACHUS 3aHATHH JISKIMOHHOTO THIIA, 3aHITHN
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOTO IIPOEKTUPOBAHUS (BBIIIOJIHEHHS KYPCOBBIX PaboT),
TPYNIIOBBIX U MHIUBHUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAIIUH, TEKYIEro KOHTPOJII U
MPOMEXKYTOYHOM aTTecTalnu

CrnenuanusupoBaHHas MeOenb. TexHUYecKue cpeacTBa o0ydeHus:
VHTepaKTUBHBIN KOMIIJIEKC C BRIYUCIUTEIbHBIM OJTOKOM M MOOMIJIBHBIM
kpermnenueM I10 Ikar

Tepeyens nuyen3uoOHH020 NPOSPAMMHO2O 0becneyeHUs.

AnrtuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo NWUEeH3WOHHBIM COTJIAIICHHSIM B CBOOOJHOM paclpOCTpaHEHHH, B
toM gnciie mo GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpai, .
buiick, yi1. Bnanumupa
Koponenxko, 1. 53

Ayn. 319 JlabopaTtopus «OHnaiftH — 00pa3oBaHUI»

VYueOHast ayiuTOpHs JJIsl IPOBECHUSI 3aHATHI JIEKIMOHHOTO THUIIA, 3aHITHI
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO MPOESKTHPOBAHUS (BBITTOIHEHHUS KYPCOBBIX PadoT),
IPYIIOBBIX U HHAUBHUYAIbHBIX KOHCYJIBTAINH, TEKYILEr0 KOHTPOIIS 1
MIPOMEXKYTOYHO aTTecTaliu

CrnenuanusupoBaHHas MeOenb. TexHU4YecKue cpecTBa 00ydeHus:
VHTepakTUBHBINH KOMIIJIEKC C BBIYUCIUTEIBHBIM OJIOKOM U MOOUIIBHBIM
kpemienuem 10 Ikar

Mobunvusiti komnsromepuuiii kiacc DEPO VIP 1530

Tlepeuensv nuyeH3uoHHO20 NPOSPAMMHO20 0becnedeHus.

Omnepanunonnas cucrema Astra Linux Special Edition pennz CMOJIEHCK
OducHsrit naket P7-odwuc.

AnrtuBupyc Kacnepckoro

CIIO no nUIEH3MOHHBIM COTJIALICHHSIM B CBOOOJHOM paclpOCTpaHEHHH, B
toM gnciie mo GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Open
Office 4

Poccuiickas @enepanus,
659333, Anraiickuii kpaif, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenxko, 1. 53

Ayn. 320

Poccuiickas @eneparusi,
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VYueOHast ayTUTOpUs A IPOBEJACHUS 3aHATHI JICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHSITUN
CEMHHApPCKOTO THTIA, KYPCOBOTO MPOSKTUPOBAHHUS (BBITIOTHEHHUS KYPCOBBIX pabdoT),
TPYIIITOBBIX U HHANUBHUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAIIN, TEKYIIET0 KOHTPOJI U
MPOMEXYTOYHOU aTTeCTalluu

Crienmanu3upoBanHas Mebens. TexHudeckne cpeicTBa 00yICHUS: HHTEPaKTHBHBIN
KOMIIIEKC C BEIYUCIIUTEIFHBIM OJJOKOM W MOOWIIFHBIM KpeIUIEHHEeM, HalTnane
TTOIKITFOUEHUS K ceTH VIHTepHeT.

Ilepeuens nuyen3uonHo20 npoepammno2o obecneuenus.

Hnmepaxmuenvlii KOMIAEKC € 8bIYUCTUMENbHBIM OJIOKOM U MOOUTLHBIM
xpennenuem 110 Tkar

AnTtuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nUIEH3WOHHBIM COTJIANICHHUSIM B CBOOOJHOM pAacCIpOCTPAaHCHHH, B
tom yuciie no GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4, FileZilla

659333, Anraiickuii kpaii, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 321

Y4eOHast aymuTOpHS JIs1 IPOBEICHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYPCOBOTO MPOCKTHPOBAHUS (BHIIIOIHEHUS KYPCOBBIX padoT),
TPYIIIOBBIX U HHANUBHUIYaIbHBIX KOHCYIBTAIIMN, TEKYIIET0 KOHTPOJI U
MIPOMEXYTOYHOH aTTeCTaI[uH

CneuunanusupoBanHas Me0Oenb. TexHuyeckue cpeactna o0ydeHus:
MYJbTUMEIHOKOMILICKT, HOYTOYK, HATMYKE TIOAKIIOYCHUS K ceTu THTepHeT.
Ilepeuens 1uyeH3UOHH020 NPOSPAMMHO20 0OECHeYeHUs.

MOOUNBHBLIL KoMnblomepHblil kiacca RAYbook - 16wm

OC Windows 10PRO POQR OEM

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWUEeH3WOHHBIM COTJIAIICHHUSIM B CBOOOJHOM pacIpOCTpaHCHHH, B
ToM ynciie mo GNUGeneralPublicLicense u anamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpaif, T.
buiick, yn. Bnagumupa
Koponenko, 1. 53

Ayn. 322

VYueOHast ayIuTOpHS sl IPOBEICHUS 3aHATHH JICKIIMOHHOTO TUIIA, 3aHATHH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOT'O IPOEKTHPOBAHUS (BBIITOIHEHNUS KypCOBBIX PaboT),
TPYNIIOBBIX U MHIUBHUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAIIUH, TEKYIEro KOHTPOJII U
MIPOMEXYTOYHOM aTTecTalnu

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpai, I.
buiick, yi1. Bnanumupa
Koponenxo, 1. 53

Ayn. 343

YueOHasg ayquTopus AJs POBEACHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATUH
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOT'O IPOEKTHPOBAHUS (BBIITOTHEHNUS KypCOBBIX PaboT),
TPYNIIOBBIX U MHIUBHUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAIIUH, TEKYIEro KOHTPOJII U
MIPOMEXKYTOYHOH aTTecTaliu

CnenmanusupoBanHas MeOenb. TexHuueckne cpeacTBa 00ydeHUs: HaTMIUe
MOJKJIIOUEHHS K ceTd VIHTepHeT, mepeHocHoe 000pyioBaHue

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpaif, T.
buiick, yi. Bnagumupa
Koponenxo, 1. 53

Ayn. 414

VY4ueOHas ayquTopus A MPOBEACHUS 3aHATHI JIEKIIMOHHOTO THUIIA, 3aHATHA
CEMHHAPCKOT0 THITA, KYPCOBOTO IPOCKTUPOBAHUS (BBITOIHEHHUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYNIOBBIX U WHANBUAYAIbHBIX KOHCYIbTAIIUH, TEKYIIIETO KOHTPOJIS U
MPOMEXKYTOYHOM aTTecTalnu

Crienmanu3upoBanHas Mebens. TexHudeckue cpecTBa 00yIeHUs: MHTEPAKTHBHBIN
KOMITIEKC C BBIYUCIUTEIBHBIM OJIOKOM U MOOMIIBHBIM KpETUIEHHEM, Haludre
TIOIKJTIOUEHUS K ceTH VIHTepHET.

Ilepeuenv nuyen3uoHH020 NPOSPAMMHO20 0DecneyeHusl.

Hnmepaxmugnviti KoMniexkc ¢ bl4UCTUMETbHBIM OJIOKOM U MOOULbHBIM
kpenaenuem 110 Ikar

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo NWUEH3WOHHBIM COTJIAIICHHUSIM B CBOOOJHOM pAacIpOCTPaHCHHH, B
ToM yuciie mo GNUGeneralPublicLicense u aHamoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4, FileZilla

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii kpa#, T.
Buiick, yn. Bnagumupa
Koponenxo, 1. 53

Ayn. 416

YueOHas ayquropus A7 MPOBEACHUS 3aHATHH JIGKIIMOHHOTO THIIA, 3aHITHN
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KyPCOBOT'O IPOEKTHPOBAHUS (BBIITOTHEHNUS KYPCOBBIX PadoT),
TPYNIIOBBIX U HHAUBHUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAIIMH, TEKYIIEro KOHTPOJIS U
MIPOMEXKYTOUHOH aTTeCTaNN

Poccuiickas ®@enepanus,
659333, Anraiickuii Kpaif, T.
buiick, yi. Bnanumupa
Koponenxo, 1. 53
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CrenmanusupoBanHas MeOelb. TexHuueckue cpeictBa ooyuenus: teaesuzop LG,
HOYTOYK HaJH4IHe MOIKIIOYCHUS K ceTH VIHTepHeT.

Tepeyens nuyen3uoOHH020 NPOSPAMMHO20 0DecneyeHus.

Hnumepaxmusnwitt cmon IRBIS I10 Microsoft Win 10 Professional

AntuBupyc Kacnepckoro

CIIO mo nWIEeH3WOHHBIM COTJIAIICHHUSIM B CBOOOJHOM pacIpOCTpaHEHHH, B
toM gnciie mo GNUGeneralPublicLicense u ananoram:

Adobe Flash Player, Adobe Reader, 7-Zip, Foxit Reader, Google Chrome, Far
Manager, Open Office 4

Ayn. 335 Poccuiickas denepanus,
YUuranabHbBIN 3271 659333, Anraiickuii kpai, .
AyAUTOPHUS JUISA CAMOCTOSATEIBHON pabOThI buiick, yn. Bnagumupa
CrenuanuzupoBanHas MeOenb. TexXHUYECKUEe Cpe/IcTBa O0YUYCHHUS: Koponenko, 1. 53

MOHOOJIOKH, MHOTO(QYHKIIHOHAJIBHOE yCTPOHCTBO «Pantumy,
crienmaau3upoBaHHoe pabdouee mecto «3nHoT300»: HOYyTOYK ¢ IPOrpaMMHBIM
obecriedeHrEM ISl HE3pSIUX U CIaO00BUASIINX JIoAeH (mporpaMma
9KPaHHOTO JOCTYMNA ISl HE3PSYNX U CIa00BUAAIINX, SKPAHHBIN yBEITHIUTEIh
U IIporpamMma AJi CO3/1aHHs, XPaHCHUS U yIPABICHNUS TEKCTOBBIMH H
roJ0COBBIMH 3aMeTkaMu). Voco Professional: rapautypaJabra ¢ Windows-
MIPHJIOKEHUEM JUIs TpeoOpa3oBaHusl pevr B TEKCT, unTaromas Mamuaa Eye-Pal
Vision? DneKTpoHHbIN py4HO! BUAeo-yBennunuTens Rudy. CnenuansHoe
YCTPOMCTBO AJISl UTEHUS «TOBOPSIIMX KHUTY» (THdnoduemmieiiep) « Victor
Reader Stream»

Crennaan3upoBaHHOE MPOTPaMMHOE 00eCIIeYCHHUE IS CO3MaHus IHU(POBBIX
reopsimux KHUT B popmare DAISY «Easy Converter»

Tlepeuens nuyen3uoHH020 NPOSPAMMHO20 0becnedeHUs.

ABTomaTu3upoBaHHas OnbimoreuHas nHGopmMannoHHas cucrtema «Vpoucy
AnTtusupyc Kacnepckoro

KoncynpranT [mtoc

10. METOJAUYECKUE PEKOMEHIALIMHT
1O OPTAHU3AIINY U3YUYEHUS JTUCIUTLIAHBI

10.1. METOANYECKHUE PEKOMEHJALIMUA JJIAA CTYAEHTA
Hoacnumenvnaa 3anucka

B mponecce nmpakTMKM YCTHOM M INHCBMEHHOM PEYM AHIVIMMCKOTO SI3bIKA CTYAEHTHI
OPUEHTHPYIOTCS Ha TO, YTO Ha 6 Kypce TpU HalpaBjeHUs B paboTe SBISAIOTCS TOMUHUPYIOIIUMU
— DPa3BUTHE HABBIKOB M YMEHUH TBOPYECKOIO BIIAJICHHUS YCTHOM M INHCBbMEHHOM pEYblO0 B
pa3IMYHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX cdepax M CHUTyallUsx OOLIEHMs, NMPAaKTUYEeCKOe MPHUMEHEHHE
¢uioiorMuYeckux  3HaHWM,  KCIONb30BaHME  SI3bIKAa  KaK  CpPEACTBA  IOBBIIICHUS
o0mieo0pa3oBaTebHOr0 M MpodeccuoHambHOro ypoBHs. Ha 5 kypce cTymeHT mpopoikaer
MPAKTUYECKH 3HAKOMMTHCA C BaXXHEHIIMMU OCOOCHHOCTSMU OCHOBHBIX PEUEBBIX CTUJIEH, YTO
JIOJDKHO CHOCOOCTBOBATh OBJAJEHUIO MM YMEHHMEM KOMMYHMKAaTHBHO W CTHJIMCTHYECKU
MPAaBUJIBHOTO O(pOpPMIIEHUS BBICKA3bIBaHHS HA N3Y4a€MOM SI3bIKE.

Baxnoe Mecto B paboTe HajJ SA3BIKOM 3aHUMaeT pedepupoBaHUE PYCCKUX TEKCTOB
CpeIHeN TPYIHOCTH, B TOM YHCJIE U TEKCTOB HAYYHOT'O XapakTepa.

OCHOBHBIMH ~ Y4eOHBIMM MaTe€pHalaMM Ha 5 Kypce CiyXaT OpHUTHHaJIbHbIE
XyJI0’KECTBEHHbIE TPOU3BECHUS COBPEMEHHBIX MHCaTeleld, TeKCThl MyOJUIHCTUYECKOTO U
0OIIeCTBEHHO-MTOJIUTUYECKOr0 xapakTepa. [locienHue coiepkaT pazIudHylo HHGOPMAIUIO
13 NEPUOANYECKON MEYaTH.

Hayunble TeKCcTbl OoTpakaloT Hauboisiee oOImue MpoOsieMbl, CBA3aHHBIE C JalibHEHIIei
JIEATEIbHOCTBIO CTY/ICHTOB B KAUECTBE BOCIIUTATENEN M YUUTENIECH-TIPEIMETHHUKOB.

B nenrpe BHMMaHUSA HAaXOAUTCS KOMMYHUKATUBHBIA U CMBICIOBOM aHAJIU3 TEKCTA B €r0O
HEPa3pbIBHOM CBSI3U C aHAJIM30M SI3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAXKEHUS, BBIOOP KOTOPBIX 00YCIOBIIEH
CTHJIUCTUYECKHMMHU OCOOEHHOCTSIMH TEKCTa U KOMMYHHKATUBHBIM HAaMEpEHHEM aBTOPA.

JInsg  pa3BUTUS NHCBMEHHOM pe4yd, KaKk akTa KOMMYHHMKAllMHM, HCIOJIb3YeTCs
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peleH3UpOBaHKe, T.€. Iepefadya CXKaToro BapuaHTa C HU3JIOKEHUEM TMO3MIMH aBTOopa M
OIICHOYHOM YacTH, TJIe JAeTCsl OTHOIICHHUE PEleH3eHTa K MpoOJieMaM aHAIM3UPYEeMOTo TEKCTa,
Pa3BUBAETCS YMEHUE MTUCATh T€3UCHI CTAThU WJIM JIOKJIA/A.

OmHUM W3 OCHOBHBIX BHJIOB IHCBMEHHBIX PA0OT SIBJISETCS HANMMCAHUE COYMHCHHI -
pPacCyXJIeHUM Ha TUTEPATYPHBIC U MEJArOTUYECKUE TEMBI.

3anaHus K MaTepuaiaM 1o J10MalHeMy YTeHHUI0 0 cOOpHUKY paccka3oB Y.C. Mosma
The Unconquered
Part I
I. Choose from that part of the story all the unknown words and phrases. Give examples with
them to illustrate their meaning
II. Explain what is meant by:
1. Hans shrugged a scornful shoulder. 2. He was feeling at ease... 3. Willi was a good little chap,
but soft. 4. He never lost an opportunity to practise his French, and he tried to talk now, but those
three French people wouldn’t meet him half-way. 5. She had a refinement that suggested the
city-dweller rather than the peasant. 6. He wasn’t supposed to go joy-riding round the country
and he had to wait to be sent on an errand before he was able to get to the farm again? 7. He’d
left the food at the farm and he had no doubt that the old people had wolfed it.
II1. Find English equivalents for the following words and phrases:
bpocatbcs Ha koro-nubo, 3HaTh TOpOJ Kak CBOM ISTh MalbLEB, OH 00€30pyXKHUBAIOLIE
yIBIOHYIICS €, OHU padoTalu B MOJIE, YIbIOAThC KOMY-JIN0O.
Make up sentences of your own with these phrases.
IV. Introduce a portrait of Hans (Annette).
V. Answer the following questions:
1. How does the author characterize Hans?
2. Under what circumstances did the reader first meet Hans?
3. How did Annette treat Hans?
VI. Describe Hans’s visits to the farm. Why did he try to use every opportunity to come again
and again?
VIL Give a summary of the 1* part of the story.
Part 11
I.Give Russian equivalents to:
1. She threw him a look of hatred. 2. We shall bring the English to their knees in the spring. 3. It
came like a clap of thunder, but I think I’ve loved you all the time. 4. She eyed Hans. 5. Patience,
and let nature go to work. 6. You must let bygones be bygones. 7. I don’t know whether I more
loathe the brutality of you Germans or despise your sentimentality.
II. Dwell upon the following:

1. He fell back into French. He wanted Annette’s parents to hear what he had to say.

2. It was a bother that Annette was in love with somebody else.

3. I will never do anything that can make me despise myself.

ITI. Answer the questions:

1. What was a talk between Hans and Annette about?

2. What did Hans think of his future child?

3. What did Annette want to do saying “My mind’s made up and nothing on God’s earth
can change it”?

4. What do you think of the end of the story? Did you expect such an end?

IV. Give a summary of the story. Make use of the phrases from the story.
V. Speak on the composition of the story and explain the title.
VI. Comment on how the characters of the story are drawn (directly or indirectly).
VII. Write a short essay revealing your interpretation of the story “The Unconquered”.
Footprints in the Jungle
Part I
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I.Give English equivalents to:
OHa — BBUIMTBHIH OTEI]; HUIKYEMHBIN 4eJI0OBEK; MHOTO BOJIbI YTEKJIO C T€X MOP; ObITh 3aKUTOYHBIM;
OH 3HAJI PabOTY KaK CBOM MATh MMAJBIEB; OBITH HAXOIKOM.
Make up sentences of your own with these phrases.
II.Give Russian equivalents to:
To shuffle the cards; to take stock of smb; to have a knack of badinage; to have flair; at the crack
of dawn; to take pains; a sidelong glance; topee; old buffer; to do smb a good turn; a god-send; to
be out of work; to fall into a groove; to disturb smb for nothing.

Find the situations in the text with these phrases and words and dwell upon them.
III. Answer the questions:
1 What was one of the occasions when the story-teller met the Cartwrights?
2. What did Mrs Cartwright look like?
3. What was your first opinion of the Cartwrights?
4 What was Bronson like?
5. Did you find the behaviour of Mrs Bronson and Cartwright natural when they were told
that Bronson was wounded?
IV.Imagine that you are Mrs Bronson (Cartwright). What would you do under the
circumstances?
V.Give the character sketch of Cartwright. What was he like as a person?
VI.Make up a summary of the 1** part of the story.

Part II

I. Give English equivalents to:
COPHTB JCHbIraMM; MPECTYMHHUK (OOBUHSEMBIN ); TPYCIUBBIA MaJbIi; TIEHb CTPAIIHOTO CYy/a.

Make up sentences of your own with these phrases.
I1. Give Russian equivalents to:
To be all to pieces; to have the nerve to do smth; to fling money about; to search smb; the
shadow of a clue; to behave like a brick; a knock-kneed little fellow; plausible; to ascribe to; to
be apt to do smth; to utter a guttural cry; to have the heart to tell the truth; to hold one’s tongue.

Find the situations in the text with these phrases and words and dwell upon them.
III. Answer the questions:
1. Was the inquest a success?
2. How did Gaze understand that Bronson was killed by the man who knew him?
3. Why didn’t Mrs Bronson and Cartwright just bolt?
4. “Human memory is astonishingly short...” — What is your opinion of it?
5. Why did Gaze say at the end that the Cartwrights were very nice people?
6. How do you find the end of the story?
IV.You approve (disapprove) of Gaze’s decision. Give your grounds.
V.Discuss the story in pairs.
VI1.Write a short essay on the topic “Love at the cost of human lives”.

Gigolo and Gigolette
Part I

L.Give Russian equivalents to:
To catch sight of a man; to run through one’s money; to want a word with smb.; to seem on the
point of acknowledging applause.
ILFind the sentences in the text with these phrases. Give your own sentences with them.
II1.Give the portrait of Cotman.
IV.Answer the following questions:
Why did Paco Espinel arrange the turns?
What were the names of the guests? Give the character sketches of all of them.
Was it very dangerous to dive from that height?
Was Sandy Westcott disappointed or relieved?
What sort of woman was Mrs Barrett?

el
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6. Why did the comic pair want to see Madam Stella?

7. What was Mr Penezzi’s line?
V.Dwell the following into a situation:
a) Cotman gave a little laugh...

b) It was certainly an odd pair...
VI.Give a portrait of Stella.
VIIL.Dramatize a dialogue between Mrs Barrett and Sandy.
VIIL.Give a summary of the 1* part of the story.
Part I
[.Compose the sentences of your own with the following:
To be the talk of the town; to be going to faint; to be in great spirits; to be a riot; to keep a sharp
eye; to chuck smth; to be down and out.
II.Dwell upon the following:
“But you know what the public is...”
“The old life. They both remembered it...”
“They had gone through hard times...”
ITI. Analyse the relationship between Syd and Stella.
IV.Answer the following questions:
What did Lady de Bathe say to Mrs Penezzi?
Why was Mr Espinel looking for Syd?
In what way did Stella characterize the public?
Why did Stella decide to chuck it?
Did Syd really love Stella? Prove it.
What do you think the end of the story will be?
V Give a one-page summary of the story.
VI1.You liked the story. (You didn’t like the story). Give your reasons.
VIL.Give the main idea of the story.
VIII.Write a short essay on the topic “The problem of money is the problem of life”.
Mackintosh
Part I
I. Find sentences with the following words and phrases in the text:
To doze off; to hammer on smb’s nerves; to return smb’s greeting; through the length and
breadth; to live the sheltered life; to have smth at one’s fingers’ ends; to make smb laugh at the
expense of smb; to lick smb into shape; to rule smb with a rod of iron; to grind smb down.
Use the phrases in sentences of your own.
II. Give the character sketch of Mackintosh.
II1. Give the character sketch of Walker.
IV. Answer the following questions:
. What were the reasons for the interest that Mackintosh took in Walker?
. Walker remained perfectly unconscious of the dislike for him, didn’t he?
. “He’s a good dog and he likes his master” — who were these words about?
. Why did Walker love his natives in Mackintosh’s opinion?
. Do you think Walker to be a good doctor?
. What was Walker’s passion for?
. What was the difficulty with the village?
. Was an attempt on Walker’s life a success?
V. Give the summary of the 1* part of the text.
Part 11
I. Find sentences with the following words and phrases in the text:
To bully smb; to be a pitiful object; to have a gargle with smb; to be amiss; to be heart-rending.
Use the phrases in sentences of your own.
II. Answer the following questions:

O L L
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1. But soon their hosts began to wear long faces”. What does the sentence refer to?

2. What was Walker’s decision like when the villagers begged him to send the strangers back to
their homes?

3. Did Walker manage to teach the natives a lesson?

4. Why didn’t Mackintosh try to find the stolen revolver

5. Why had Mackintosh given Walker full warning?

6. What did Mackintosh feel when he got to know that the second attempt on Walker’s life had
been a success?

[II. Dwell upon the following:

1. The Polynesians have rules of hospitality which have all the force of laws.

2. His mood had changed. He had done all he could...

3. The mare was led into the yard...

4. Mackintosh gave a gasp.

IV. Mackintosh and Walker. Whom of them do you like (dislike)? Why? Give your reasons.

V. What was the reason of Mackintosh’s suicide?

VI. Write a short essay on the topic “Is it so very important to make someone suffer as much as
he had made others suffer?”

11. ®OHJ{ OHEHOYHbBIX CPEJACTB
IS MIPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMU OBYYAIOIIUXCS

@oH/T OLIEHOYHBIX CPENCTB pa3paboTaH AJs MPOBEACHHS MPOMEKYTOYHOH aTTeCTaI[HH
oOyuaromuxcs no aucuuruinae «[IpakTuka ycTHOM M MUChMEHHOW pedH aHTIHICKOTO S3bIKa» U
BXOJIMT B COCTaB OCHOBHOW oOpa3zoBarenpHON mnporpammbl  44.03.05 Ilemarormueckoe
oOpa3oBanmne (kBamudukanus «OakanaBp»), pealn3yeMoil MpU MOATOTOBKE OOy4aroluxcs B
buiickom ¢ummane um. B.M. Lllykmmua AntlTIY. ®oHJ OIEHOYHBIX CPENCTB MpEIHA3HAYCH
JUIsE TIPOBEPKU CGHOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIMM, 3asBIEHHBIX B IMPOrpaMMe JAUCLUILIUHBI
(Momynsi) B coorBeTrcTBHHM ¢ y4deOHbIM tiaHoM 44.03.05 Ilemarormueckoe oOpa3oBaHue
(xBanudukaius «oakagaBp», npoduin MHocTpaHHbIN 361K 1 THOCTpaHHBIH SI3BIK.

Ilepeyenb KOMIETEHIHI ¢ YKAa3aHMEM JTAaNOB UX (POPMHPOBAHHHA B IpoLecce 0CBOCHHS
o0pa3oBaTe/IbHON NPOTrPaMMBbI

Komnerenmnm, IToxa3zaremm O11eHOYHbBIE
STambl CpencTBa
IIK-1 - 3HAET JIEKCUYECKHE M CHUHTAKCHYECKHE OCOOEHHOCTHU Tect
3 sran TUTIOB peuun B MOPOXKICHUU WHOSI3EIYHOTO Koppekuust

BBICKA3bIBaHUS; omuoOoK

- yMe€eT OmepupoBaThb BCEH COBOKYIMHOCTBIO IPABUII,
PETYIUPYIOLIUX A3BIKOBYIO AEATEIBHOCTD; a TAKKE YMETh
BBIPA)XaTh 33/IaHHBIA CMBICI pa3HBIMU CIIOCO0AMH;

- Biageer crnocobamMu  (HOPMYNIHPOBAHHS — MbICIEH
MIOCPEJICTBOM SI3bIKA.

I1K-2 - 3HAeT JIMHIBUCTUYECKHME MAapKepbl COLMAIBbHBIX AHanmu3 u

3 aTan OTHOIIEHUN B 3aBUCUMOCTH OT a) cTaTyca OOIIAIOLINXCS, | HHTEPIpeTaus
0) UX OTHOLIEHH, B) perucTpa oOIIEeHHUS; TEKCTa
- 3HAaeT HAllMOHAJBHYIO crieun(uKy rnpaBuil BexiauBocTd | CobecenoBaHue
Y YMETh UCIOJIb30BaTh UX B OOIIEHUH; 10 TEME

- YMEECT paciio3HaBaTb SA3BIKOBBIC 0COOEHHOCTHU
TroBOPALICTO C TOYKH 3pCHHUA €ro COITMAJIbHOM
MPUHAJIC)KHOCTHU, MCCTAa NNPOKUBAHUSA, IPOUCXOKICHUA,
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STHUYECKON TPUHAJJICKHOCTH, POJIA 3aHITUH;

- BIajgeeT crnoco0aMu B3aMMOJICHCTBHS B TIpoOIECcCe
0OIIIeHNs B COOTBETCTBUHM ¢ HOPMaMH U3y4aeMoOro s3bIKa,
y3yCOM H  KYJbTYPHBIMH TPAAUIUSAMU  S3BIKOBOTO
CcOo00I11IeECTBA.

Komnemenyus IIK-1 c ykazanuem smana popmuposanus 6 npoyecce 0ce0eHus
obpazosamenvHoll NPOPAMMDBL

Komnerenmuss IIK-1 (cmocoGeH mpoBOAUTH MHOTOACHEKTHBIA  ((DOHETHYECCKHUH,
rpaMMaTH4YeCKUN, CEMAaHTUYECKHM, CTUIMCTUYECKUN) aHAIM3 HWHOS3BIYHOTO MaTepuaia B
YCTHOM W MHUCHMEHHOM (opMe Ha M3y4aeMOM HWHOCTPAHHOM si3blke) B pamkax I[IpakTuueckoro
Kypca aHTJIMHACKOTO s3bIKa Ha 6 Kypce (hopMHUpyeTcs Ha TPEThEM JTarie.

KonTponbHoe 3a1anue (TecT) HampaBieHO HA OLIEHWBAaHKE HABBIKOB C(POPMHUPOBAHHOCTHU
JEKCUYECKMX U TIpaMMaTUYECKUX HAaBBIKOB HAa JaHHOM OJTale W3YyYEeHUs] JTUCHUTUIMHBI.
dopmMupoBaHWE  KOMIIETEHIIMM  OyAeT  MpPOAOKEHO B Tpolecce  MPOXOXKICHUs
MPOU3BOACTBEHHOM MPAKTUKU U UTOTOBOM TOCYAAPCTBEHHOM aTTECTALlMKN

BobinoJiHeHHe pa3HOYPOBHEBBIX YIIPAKHEHUI PenpoAyKTHBHOIO,
PEKOHCTPYKTHBHOI'0 M TBOPYECKOI0 XapakTepa (TUII0BOE€ KOHTPOJIbHOE 3a/laHue):
3) Jlexcuko-rpamMmmaTudeckuii TecT/ acce (1o TeMam, MPEICTaBICHHBIM B IIPOrpaMMe Kypca).
4) Koppekius ommooK.

Tect 1
Written Test

I. Translate the following from Russian into English:
1. mepeurpatpb qpyroro akrepa
2. YUTKa KOPPEKTYPHI
3. MaccoBKa
4. BBIOMpATH aKTEpa MO €Tr0 CXOJICTBY C MEPCOHAKEM
5
6
7
8

. SI3BUTEIILHBIN
. BO3MYTHUTEJbHBIN
. bennerpucTuka
. YUTATh MEXAY CTPOK
9. cynepobiioxka
10. onmy0nrKOBaHHBINA MaTepuan, COOOIIEHNE A TeYaTu
11. noxymeHTanbHbIN QUIHEM
12. yHaAMBUYyaTbHBINA TOAXOM

II. Express in one word:

. a person that represents himself as someone he is not
. untrustworthy

. to trust to chance

. the power of calling up things to the mind

. not showing respect

. help, advantage, profit

. satisfied

. to bend close to the body

0NN W~

III. Paraphrase the following

1.He was interrupted by a strange noise coming from the hall.
2.They had very little milk left.

3.Hope and courage helped them to survive.
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4.1 am used to seeing a lot of him.

5.They found the story indescribably funny.

6.The noise in the hall ceased.

7.She was not sure whether she should talk with them or keep her plans secret.

IV. Translate the following into English:

1. On goimkeH ObLI HOHATH BCIO 0€3HAIEKHOCTH CBOETO IIJIaHA.

2. JlronsiM cBOMCTBEHHO 3a0BIBaTh CBOE TOpe.

3. dApyx0a Bcerna moMoraer nepeHOoCUTh BCE )KU3HEHHbIE HEB3TOIbI.
4. ITocne 3TOro KOHIEPT MPOXOAMIT 0€3 €TMHOTO TPOUCIIECTBHS.

5. YuuTens TOBOPUI TUXO, HO €r0 OBLJIO XOPOIIO CIBIITHO.

V. Dwell upon the following:
What films do we need?

Kuroun k Tecry 1

. to upstage

. proof-reading

. crowd scene

. to type (cast) an actor
. caustic, sardonic

. outrageous

. fiction

. to read between the lines
. book jacket

10. release

11. documentary

12. individual approach

N N N R N N

II.

fake
treacherous
to hazard
fancy
impudent
benefit
contented
to fold

PN RE DD =

11

was cut short

they had run short of milk
kept them going

I’m accustomed to seeing
was too funny for words

The hall sank into stillness.
should keep her own counsel

NoUnAwDh =

IV.
1. He had to realize the whole hopelessness of his scheme.
2. People are apt to forget (about) their grief.
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3. Friendship always helps to endure all the sufferings (hazards) of life.
4. After this the concert passed entirely without incident.
5. The teacher spoke quietly but in a voice that carried well.

Tect 2
I. Translate the following from Russian into English:
1. HerouuaHT, MOCPEIHUK
2. pacupenensTh
3. CBOJIUTH HA HET
4. coOmroaeHre o0pI4as
5
6
7
8

. BHYIIUTEJIbHBIN

. TITyOOKHE TIEPEMEHBI

. KOPPEKTHUBHBIN

. YIUTEIb Ha 3aMEHE
9. MeTo Ipob 1 OMUOOK
10. HacymHbIf
11. He3HAYNTEIBbHBIN
12. ynen
13. ucxon
14. cnabwlii cBET, OTOIECK
15. cnaTh HOYBIO B OJICHKIC
16. Bemu pazoBOro MoJib30BaHUS
17. mpecnenoBareinb
18. moapoCTKOBBIN
19. BCce03BOJICHHOCTD

II. Express in one word:

. follow in order to capture or kill

. full of life and animation

. look angrily or even fiercely

. willing to allow others to think as they please even when their opinions seem wrong
. an accident which causes work or activity to stop

. the place which a person wants to reach

. the act of putting or laying a tax, burden on smb.

NN kAW

I11. Paraphrase the following

. The tragic turn of events revealed their best qualities.
. They told me something flattering.

. Everyone says he can do wonders.

. Suddenly hi car was stopped by two armed men.

. There’s nothing for it, we must risk it.

. Do as others do, and you won’t make a mistake.

. He regarded his critics.

. Everyone expected him to make a good career.

. Let us temporarily drop the subject.

O 00 1N DN B~ W —

IV. Translate the following into English:

1. KoneuHo, oHa obuenach Ha ero HeclpaBeAIUBbIE CIIOBA, HO PELINIIa BPEMEHHO CIIEPKaThCs.
2. JItoO0Bb K )KMBOMHCH — OJIMH U3 CIIOCOOOB 3alOJTHUTH CBOOOTHOE BPEMSI.

3. B cBsI3u ¢ MOTOJHBIMU YCIIOBUSIMH BCE€ BBUIETHI ObLIIM BPEMEHHO OTMEHEHBHI.

4. Cumdonust Ne 40 cuurtaercst oAHUM U3 HauboJiee 3HAUUTEIbHBIX MPOU3BeaeHU Monapra.
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5. ¥V JI>)kOHa ynuBUTENbHAs IIaMATh, KOTOPAasi MTHOBEHHO CXBAaThIBACT U IIPOYHO yAEPKUBACT
caMyro He0OX0UMYI0 HH(OpPMAITHIO.

6. CpaxxeHHe TIOBJIEKJIO 32 cO00i OOJIbIINE TOTEPH B KUBOW CHIIC i TEXHUKE.

7. JupexTop TpedoBai coOM0JeHNS TPaBHUI OT BCEX WICHOB MPEII01aBaTEeIbCKOTO KOJIJIEKTUBA.

V. Dwell upon the following:
Men learn while they teach. Do you agree with it?

Kuroun k Tecrty 2
L
. negotiator
. distribute
. frustrate
. observance
. imposing
. deep-going changes
. remedial
. substitute teacher
. trial and error method
10.vital
11. minor
12. destiny
13. issue
14. gleam
15. sleep rough
16. throw-away products
17. pursuer
18. adolescent
19. permissiveness

O 01O\ N W=

II.
1. to pursue;
2. vivacious;
3. glare;
4. tolerant;
5. breakdown;
6. destination;
7. imposition;
I1I.

8. brought out

9. paid me a compliment

10. he can work magic

11. was held up

12. we must chance it

13. you won’t go (far) wrong

14. turned a tolerant eye on his critics

15. to work himself up to a good position
16. for the time being

IV.
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1. Of course she took offence at his unjust words, but for the time being she decided to check
herself (to hold herself in check).

2. Love for painting is one of the ways to fill the gap in your spare time.

3. In connection with (in view of) the weather conditions all the flights were temporarily
cancelled (delayed for the time being).

4. Symphony # 40 is considered to be one of the major works of Mozart.

5. John has a striking memory which instantaneously grasps and firmly keeps (retains) the most
necessary information.

6. The battle involved enormous losses in manpower and materiel.

7. The headmaster demanded the observance of the rules from all the members of the teachers’
staff.

Koppexnust ommodox 1

Raymond Dank is crouching in kitchen of his dark, malodorous pothole deskribed by
estate agents as a basement flat. A fog of cigarete smoke hangs in air. In front of him on the table
is an ashtrey overflowing with stubbed-out Marlboros and a half-empty whisky glass. Around
him are piles of yellowing newspaperes that was once an acer of Norwegian forest. Dank looks
at his watches. He is late to a dinner party at Clive and Cynthia Vertue's docklands duplex.
Hastily he inspects his wine rack and seize a choice bottle of powerfull Barolo, stuffed full of
tannin and artificial colouring. Leaving the flat, he grabs his aerosol 'air sanitiser' and jets an
ozon-hostile blast behind him to annihilate all known odours and airborne bacteria while he will
be out. For good measure, he showers his cat with a good blast of highly toxic flea spray (also
dadly to the ozone layer). Outside, his ageing the Renault Five is dripping oil onto the street. He
leaps in, pulls out the choke and emmits a stifling cload of lead-abundant exhaust gas as he roars
off in search of adventure, pausing only to empty his choked ashtray on to the pavement behind
him.

Raymond Dank is not the sort of guest you and I welcome this days. He is walking death
to the planet, and — worst of all — he has no idea about the damage he's doing to other people's
environment. The only good thing about him is that we can all fill superior to him, because we've
all given up the things he still do every day.

Kiroun k koppexuuu ommook 1

Raymond Dank is crouching in the kitchen of his dark, malodorous pothole described by
estate agents as a basement flat. A fog of cigarette smoke hangs in the air. In front of him on the
table is an ashtray overflowing with stubbed-out Marlboros and a half-empty whisky glass.
Around him are piles of yellowing newspapers that were once an acre of Norwegian forest. Dank
looks at his watch. He is late for a dinner party at Clive and Cynthia Vertue's docklands duplex.
Hastily he inspects his wine rack and seizes a choice bottle of powerful Barolo, stuffed full of
tannin and artificial colouring. Leaving the flat, he grabs his aerosol 'air sanitiser' and jets an
ozone-hostile blast behind him to annihilate all known odours and airborne bacteria while he is
out. For good measure, he showers his cat with a good blast of highly toxic flea spray (also
deadly to the ozone layer). Outside, his ageing Renault Five is dripping oil onto the street. He
leaps in, pulls out the choke and emits a stifling cloud of lead-abundant exhaust gas as he roars
off in search of adventure, pausing only to empty his choked ashtray on to the pavement behind
him.

Raymond Dank is not the sort of guest you and I welcome these days. He is walking
death to the planet, and — worst of all — he has no idea about the damage he's doing to other
people's environment. The only good thing about him is that we can all feel superior to him,
because we've all given up the things he still does every day.

Koppexuus omudok 2
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A sixteen-year-old Andrew Truman was praized last night for his braverie when he saved
a stranded dolphine just off the coust of Procida last Monday.

Andrew was on a saling holiday with his family in Mediteranean when the incident
occured. They were relaxing on their yaht when a nearbye fishing boat began pulling in its nests.
Looking closer, Andrew noticed that a dolphin’s fins were trapped in the nests. Without
hesitating, Andrew dived underboard, swam to the another boat and cutted through the net to
release the dolphine.

“Dolphines are intelligent, friendly creature,” said Andrew when asked about his
experiense. “Fisherman should be more careful when using their nets.”

The owner of the fishing boat was arrested for using illegal nets and fish in a prohibited
area. Many simillar cases have been reported resently and the goverment is thinking about taking
strikter measures towards the protection of dolphins.

Kirouu k koppexknnu omudox 2

Sixteen-year-old Andrew Truman was praised last night for his bravery when he saved a
stranded dolphin just off the coast of Procida last Monday.

Andrew was on a sailing holiday with his family in the Mediterranean when the incident
occurred. They were relaxing on their yacht when a nearby fishing boat began pulling in its nets.
Looking closer, Andrew noticed that dolphin’s fins were trapped in the nets. Without hesitating,
Andrew dived overboard, swam to the other boat and cut through the net to release the dolphin.

“Dolphins are intelligent, friendly creatures,” said Andrew when asked about his
experience. “Fishermen should be more careful when using their nets.”

The owner of the fishing boat was arrested for using illegal nets and fishing in a
prohibited area. Many similar cases have been reported recently and the government is thinking
about taking stricter measures towards the protection of dolphins.

Kputepun ounenkn kommnerenuuu IIK-1 B pamMkax KOHTPOJBHOIO 3aJaHUS
(pa3HOypOBHEBbIE YNPAKHEHHS PeNpPOIYKTHBHOI0, PeKOHCTPYKTHBHOIO W TBOPYECKOIO
Xapakrepa):

1. TOJTHOTAa M COAEPKaTEIbHOCTh OTBETA: MPEACTABICHHOCTh B OTBETE 3HAHWMU 110
U3yYEHHBIM PaHee U M3y4yaeMbIM B HACTOAIIEEC BpPEeMs Te€MaM, UCIOJIb30BaHUE B
OTBETE aKTyaJbHOW, ayTEeHTHYHOW M Pa3HOOOPa3HOH JIEKCHMKH COBPEMEHHOTO
AHIJIMICKOTO fA3bIKa B PAMKax H3YYEHHBIX paHee W M3y4aeMbIM B HacTosIIee
Bpems TeMaM Kypca (50 %);

2. mpaBuiIbHOE s3bIKOBOE 0popmiieHue (50 %).

KonrtponbHoe 3amanue onenuBaercs no 100-% mkane, koTopas NEpPEeBOAMUTCS B
nATUOAJUTHHYIO IIKATy B COOTBETCTBUU C JIEUCTBYIOIIMM Ha TeKyIuii MomeHT [lonoxxenuem o
PEUTHUHIOBOM CHCTEME TEKYIIEro KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH M NPOMEKYTOUHOM aTTecTaluuu
CTYJICHTOB.

Onucanue noxazamenei u Kpumepuee OyeHu6aHusl KOMI’lemEHI/;UIZ, onucarue wmKail OyeHUBaHu

YpoBHU Iloka3arenu

HU3KUAN AynupoBaHue
Ha 87 % pacro3HaeT Npu ayJUpOBAHUU UHOSI3BIYHYIO pedb, MPEACTABICHHYIO
pa3nUYHBIMH  (PYHKLIHMOHAIBHBIMH  CTUJISIMU B TIpefenax HU3Yy4eHHOIo

MIPOrpaMMHOTO MaTepHaia.
I'oBopenne - MoHoJIOrHYecKasi pe4yb
- yMeeT 0OCTOSITENBHO BBICKA3bIBATHCS 110 TEMATHKE IIPOrPaMMBI;
- yMeeT OOBEAMHATL B €IMHOE LENOE COCTAaBHBIE 4YacTH, pa3BUBAaTh OTIE/IbHbBIC
TIOJIOXKEHUS U JIENaTh COOTBETCTBYIOILIME BHIBOJIBL.
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I'oBopenmne - /luanoruvyeckas pe4yb

- C1ocOOEH MPUHMUMATh YJaCTHE B TUCKYCCHH ITPOOJIEMHOTO XapaKTepa;

- BJIAJIEET PEUEBBIMU HOPMAMH U3y4aeMOTO s3bIKa

Yrenue

- MOHUMACT TCKCTbI, HNOCTPOCHHLIC HAa 4YaCTOTHOM A3BIKOBOM MAaTCpHAJIC
IIOBCEJJTHEBHOTO U NPO(PECCHOHANBHOIO OOLIEHUs, [OHMMAET OIMCAaHUs
COOBITHI, YyBCTB, HAMEPEHHI B MUCbMaX JIMYHOTO XapaKTepa;

- BJaJeeT M3YydYalolMM YTEHHEM Ha MaTepuajne XyJOKECTBEHHOIO H
00IIECTBEHHO-TIOTUTHYECKOT'0 TEKCTOB, CO CKOPOCThIO 350 mevyaTHBIX 3HAKOB
B MUHYTY;

- yME€EeT II0JIb30BAaThCSl O3HAKOMMTEJIBHBIM UYTEHHEM €O CKOopocThio 600
IeYaTHbIX 3HAKOB B MUHYTY Ha MaTepHalle XyJ0XKECTBEHHBIX W HAy4HO-
IOIYJIAPHBIX TEKCTOB.

cpeaHui

AyaupoBaHue

- Ha 87 % pacro3HaeT Npyu ayAUpPOBaHUM MHOSA3BIYHYIO PEUb, IIPEJICTABICHHYIO
ra3eTHO-MyOMUIIMCTUYECKUM WJIM JIUTEPATYPHBIM (DYHKIIMOHATBHBIM CTUJIEM B
npeenax U3y4eHHOT0 MpOorpaMMHOI0 MaTepuara.

TI'oBopenmne - MoHoJIOTHYECKASI peYb

- YMEET M3Jiarath JOKa3aTelIbHO C YUETOM aJpecara MbICJIHU IO 337aHHOU TeMe,
npoOrieMe, CUTyallld, peaan3ys H3y4YE€HHBIE CIOCOObI M3JI0XKEHHUS MBICIEH
(orMcaHue, TOBECTBOBAHHE, PACCYKEHUE), BRICKA3bIBAsl BCE apTYMEHTHI «3a» U
«IPOTUBY;

TI'oBopenne - /Ilnanoruyeckasi pevb

— yM€eT roBOpPUTH 0€3 MOATOTOBKH U IOBOJBHO CBOOOJHO HA TEMBbI, CBSI3aHHbIE
C 00I11eCTBEHHOM, SKOHOMUYECKOM, MOJIUTUYECKON U y4eOHOH JAeITeTbHOCTHIO;
Yrenue

- BJIQZiCeT H3YyYarOllMM UYTEHHUEM Ha MaTepualleé TEKCTOB XYyI0)KECTBEHHOMN
JUTEPaTyPhl CO CKOPOCThIO 350 MevaTHBIX 3HAKOB B MUHYTY;

- yYMEeT MOJb30BaThCsl O3HAKOMMTEIBHBIM YTEHMEM CO CKOpOCThIO 650
MEYaTHBIX 3HAKOB B MHUHYTY, IPOCMOTPOBBIM M TIOMCKOBBIM YTEHHEM CO
ckopocTbto 1000 meyaTHBIX 3HAKOB B MUHYTY Ha MaTepuase XyA0KECTBEHHBIX
TEKCTOB;

- TIOHHMMAET CTaTbU M COOOIIEHUS MO COBPEMEHHOW MpoOJIeMaTHKE, aBTOPBI
KOTOpBIX 3aHMMAIOT OCOOYIO TO3MIIMIO WM BBICKA3bIBAIOT OCOOYIO TOYKY
3peHus;

— yMeeT OBICTPO MPOYUTATH TEKCT, ONPEAETUTh TEMY U XOJ apryMEHTaIUH;

— yMeeT BBIJICJIIUTh HanloJjiee CYIECTBEHHYI0 MH(POPMALIUIO U3 CHEIHAIbHOI0
TeKCTa (ToKIad, 0030D);

- YMEET BBIICINTH OCHOBHBIE MBICII ¥ TOUKHU 3PEHMUS;

— MNOHUMAET Pa3BEPHYTHIE CIOKHBIE TEKCTHI;

- yMeeT OIICHUTh BaXHOCTb, HOBH3HY, IOCTOBEPHOCTb M YOEIUTEIbHOCTh
uHpopmanuu, BxojfAmed B Ooiblime M0 00beMy TeKCThl  (0030pHl,
AQHAJIMTUYECKUE M TIOJUTUYECKUE CTaTbU, KOMMEHTapuu 00 aKTyaJbHBIX
COOBITHSIX), COJIEpIKAIlME pa3IMYHbIE MTO3UIIUHN U TOUKH 3PEHHUS.

BBICOKUH

AyauposaHue

- Ha 87 % pacno3HaeT Npu ayAUpPOBAHUHN MHOS3BIYHYIO PEUb, IPEACTABICHHYIO
pa3IMYHBIMU (bYyHKIMOHATBHBIMU CTWJIIMU (06UX0THO-OBITOBBIM,
oQUIHATBEHO-/IETIOBBIM, Fa3€THO-MYOIUIIMCTUYECKUM, JINTEPATYPHBIM).
I'oBopenue - MoHoJIOrHYecKas pe4b

- M3JIaraeT J0Ka3aTelbHO C Y4eTOM ajpecaTa U cepbl OOIIEHUS MBICIH IO
3aJJaHHOI Teme, mpolieMe, CUTYAIMH C UCIOJIb30BAHUEM H3YUYEHHBIX PEUEBBIX
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dhopm (omrcaHue, MOBECTBOBAHKE, PACCYKIICHUE);

- yMeeT OOCTOSATENIbHO BBICKAa3bIBATHCA IO TEMATUKE MPOTPaMMbI, OCYILIECTBIISTH
yIIyOlleHHOE  KOMMEHTHPOBAaHHE IMPOYMTAHHBIX M IPOCIYLIAHHBIX  TEKCTOB,
MIPOCMOTPEHHBIX (DHITHMOB;

- yMeer OOBEIMHSTHL B E€IMHOE LIEJIOE COCTaBHBbIE YacTH, Pa3BUBATh OT/EIBHBIC
TIOJIOXKEHMS U JIEIaTh COOTBETCTBYIOILIME BHIBOIBL..

I'oBopenmne - luanoruvyeckas pe4yb

YMCCT 'OBOPHUTH 663 HOArOTOBKH U JOBOJIBHO CBO6OI[HO Ha TCMBI, CBA3aHHBIC C
00IIeCTBEHHOM, 5KOHOMUYECKOH, MOJUTHYECKON U yueOHOM NesTebHOCTbIO;

— yMeeT B YCTHOH (opme nepenats coaeprkanue OObIINX, CI0KHbBIX TEKCTOB;
— yMeeT JenaTh pPa3BEpHYTble COOOIICHHS IO W3BECTHOM TeMe, OTXOIS OT
3apaHee MOATrOTOBJIEHHOTO TEKCTA, YTOOBI JIETaIbHO OTBETHTH Ha BOIIPOCHI;

- crnocoOeH MpUHUMAaTh aKTHBHOE Y4acTHe B JWCKYCCHUH IMPOOJIEMHOro XapakTepa,
BIIAJIEET PEUYEBHIMU HOPMAMH M3Y4aeMOT0 SI3bIKA.

Yrenue

- TIOJIb3YeTCsl O3HAKOMUTEIbHBIM YTEHHEM €O CKOpocTbio 900 meyaTHbIX 3HAKOB B
MMHYTY,

- BIIAJICET TPOCMOTPOBBIM U TIOUCKOBBIM YTEHHEM CO CKOpOCThIO 1600 meyaTHbIX
3HAKOB B MHUHYTY Ha MaTepuaie XyHIOXKECTBEHHbIX, OOLIECTBEHHO-TIOJIUTUUECKUX U
HAy4HbIX TECTOB.

- IIOHHUMAECT 6OJ'II>IIII/IC CJIOKHBIC HCXYHOKCCTBCHHBIC W XYJIO0KCCTBCHHBLIC
TEKCThI, UX CTUIIUCTHYECKOE CBOeoOpasue;

- INOHMMACT CHCUUAJIBHBIC CTAaTbU M TCXHUUYCCKHUEC HHCTPYKIUU 00JIBIIOTO
o0beMa, Jaxe ecld OHU He KacalTcia mnpodeccHoHanbHOU —cdepsl
NeSITETTbHOCTH.

KonTtponbHoe 3ananue oneHuBaercss no 100-0amnpHOM 1IKane, KoTopas HEpEeBOAUTCA B
NATUOAIIBHYIO IIKATy B COOTBETCTBHH C ACHCTBYIOUIMM Ha TeKyluil MoMmeHT [lonoxeHuem o
PEUTHHIOBOM CHCTEME TEKYLIEro KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTH M IMPOMEXKYTOYHOW AaTTECTALUH
CTYJECHTOB:

- OlIEHKa «5» BBICTABIIACTCS B Cllydae, eciu CTyaeHT BoimoHuI 87—100 % TurmoBoro 3ananus;

- OLIEHKA «4» BBICTABIISIETCS B CIy4ae, €ClIU CTYAEHT BHIIOIHUI 75—86 % TUIIOBOTO 3a/1aHUS;

- OlIEHKa «3» BBICTABIIAETCS B ClIy4ae, €CIU CTYICHT BBITOIHIIT 60—74 Y% TUIIOBOTO 3ajaHus;

- OLIEHKA «2) BBICTABIISIETCS B CIy4ae, €CIIU CTYIeHT BBIIOJIHUI MeHee 60 % THUIOBOro 3aaHHus

Komnemenuyusa I1K-2
C yKazanuem smana opmuposanusn 6 npoyecce 0C60eHus 00pa30eamenbHoll NPpozpammol

Komnerenmus [IK-2 (crocobGeH BbICTpanBaTh CTpPATETHI0 YCTHOTO M IUCHBMEHHOIO
OOIIeHUsI Ha M3y4aeMOM HHOCTPAaHHOM SI3bIKE B COOTBETCTBUU C KOMMYHHKATHBHOH LEJbIO B
3a/IaHHOM CHUTYallUH C YYETOM COLHOKYJIBTYPHBIX PETMCTpPOB) B pamkax [Ipakruueckoro xypca
aHIJIMICKOTO sA3bIKa Ha 5 Kypce (OpMHpYyeTCs Ha TpeThbeM 3Tame. TUIoBOe KOHTPOJIbHOE
3aJaHue (TECT) HANpaBJIEHO HAa OLIEHMBAHUWE HABBIKOB C(HOPMUPOBAHHOCTH JIEKCUYECKUX U
rpaMMaTU4YECKUX HABBIKOB Ha JAHHOM JTale W3Yy4eHUs AUCLHUIUIMHBL PopmupoBaHue
KOMIIETEHIIMH OYyJEeT MPOJIOJKEHO B IMPOLIECCE MPOXOXKIECHUS MPOU3BOACTBEHHON NMPAKTUKHU U
UTOTOBOM I'OCYIApCTBEHHON aTTECTAllUU

AHaJIM3 H MHTEPIpeTanus TeKCTa
(xoHTpONBHBIE 3a1anus popmupoBanus [1K-2):
3) AHanu3 ¥ HHTEPIIPETALMS Xy J0KECTBEHHOIO TEKCTA.

Story for Analysis and Interpretation 1

The Summer of the Beautiful White Horse
by WILLIAM SAROYAN
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One day back there in the good old days when I was nine and the world was full of
every imaginable kind of magnificence, and life was still a delightful and mysterious dream,
my cousin Mourad, who was considered crazy by everybody who knew him except me, came
to my house at four in the morning and woke me up by tapping on the window of my room.

Aram, he said.

I jumped out of bed and looked out the window. I couldn't believe what I saw.

It wasn't morning yet, but it was summer and with daybreak not many minutes around
the corner of the world it was light enough for me to know I wasn't dreaming.

My cousin Mourad was sitting on a beautiful white horse. I stuck my head out of the
window and rubbed my eyes. Yes, he said in Armenian. It's a horse. You're not dreaming.
Make it quick if you want to ride.

I knew my cousin Mourad enjoyed being alive. more than anybody else who had ever
fallen into the world by mistake, but this was more than even I could believe.

In the first place, my earliest memories had been memories of horses and my first
longings had been longings to ride.

This was the wonderful part.

In the second place, we were poor.

This was the part that wouldn't permit me to believe what I saw.

We were poor. We had no money. Our whole tribe was poverty-stricken. Every
branch of the Garoghlanian family was living in the most amazing and comical poverty
in the world. Nobody could understand where we ever got money enough to keep us
with food in our bellies, not even the old men of the family. Most important of all,
though, we were famous for our honesty. We had been famous for our honesty for
something like eleven centuries, even when we had been the wealthiest family in what
we liked to think was the world. We were proud first, honest next, and after that we
believed in right and wrong. None of us would take advantage of anybody in the world,
let alone steal.

Consequently, even though I could see the horse, so magnificent; even though I
could smell it, so lovely; even though I could hear it breathing, so exciting; I couldn't
believe the horse had anything to do with my cousin Mourad or with me or with any of
the other members of our family, asleep or awake, because I knew my cousin Mourad
couldn't have bought the horse, and if he couldn't have bought it he must have stolen it,
and I refused to believe he had stolen it.

No member of the Garoghlanian family could be a thief.

I stared first at my cousin and then at the horse. There was a pious stillness and
humor in each of them which on the one hand delighted me and on the other frightened
me.

Mourad, I said, where did you steal this horse? Leap out of the window, he said, if
you want to ride.

It was true, then. He had stolen the horse. There was no question about it. He had
come to invite me to ride or not, as I chose.

Well, it seemed to me stealing a horse for a ride was not the same thing as stealing
something else, such as money. For all I knew, maybe it wasn't stealing at all. If you
were crazy about horses the way my cousin Mourad and I were, it wasn't stealing. It
wouldn't become stealing until we offered to sell the horse, which of course I knew we
would never do.

Let me put on some clothes, I said.

All right, he said, but hurry. I leaped into my clothes.

I jumped down to the yard from the window and leaped up onto the horse behind
my cousin Mourad.

That year we lived at the edge of town, on Walnut Avenue. Behind our house was
the country: vineyards, orchards, irrigation ditches, and country roads. In less than three
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minutes we were on Olive Avenue, and then the horse began to trot. The air was new
and lovely to breathe. The feel of the horse running was wonderful. My cousin Mourad
who was considered one of the craziest members of our family began to sing. I mean, he
began to roar.

Every family has a crazy streak in it somewhere, and my cousin Mourad was
considered the natural descendant of the crazy streak in our tribe. Before him was our
uncle Khosrove, an enormous man with a powerful head of black hair and the largest
mustache in the San Joaquin Valley, a man so furious in temper, so irritable, so
impatient that he stopped anyone from talking by roaring, It is no harm; pay no attention
to it.

That was all, no matter what anybody happened to be talking about. Once it was
his own son Arak running eight blocks to the barber shop where his father was having
his mustache trimmed to tell him their house was on fire. This man Khosrove sat up in
the chair and roared, It is no harm; pay no attention to it. The barber said, But the boy
says your house is on fire. So Khosrove roared, Enough, it is no harm, I say.

My cousin Mourad was considered the natural descendant of this man, although
Mourad's father was Zorab, who was practical and nothing else. That's how it was in
our tribe. A man could be the father of his son's flesh, but that did not mean that he was
also the father of his spirit. The distribution of the various kinds of spirit of our tribe
had been from the beginning capricious and vagrant.

We rode and my cousin Mourad sang. For all anybody knew we were still in the
old country where, at least according to some of our neighbors, we belonged. We let the
horse run as long as it felt like running.

At last my cousin Mourad said, Get down. I want to ride alone.

Will you let me ride alone? I said.

That is up to the horse, my cousin said. Get down. The horse will let me ride, 1
said.

We shall see, he said. Don't forget that I have a way with a horse.

Well, I said, any way you have with a horse, I have also.

For the sake of your safety, he said, let us hope so. Get down. All right, I said, but
remember you've got to let me try to ride alone.

I got down and my cousin Mourad kicked his heels into the horse and shouted,
Vazire, run. The horse stood on its hind legs, snorted, and burst into a fury of speed that
was the loveliest thing I had ever seen. My cousin Mourad raced the horse across a field
of dry grass to an irrigation ditch, crossed the ditch on the horse, and five minutes later
returned, dripping wet.

The sun was coming up.

Now it's my turn to ride, I said.

My cousin Mourad got off the horse. Ride, he said.

I leaped to the back of the horse and for a moment knew the awfulest fear
imaginable. The horse did not move.

Kick into his muscles, my cousin Mourad said. What are you waiting for? We've
got to take him back before everybody in the world is up and about.

I kicked into the muscles of the horse. Once again it reared and snorted. Then it
began to run. I didn't know what to do. Instead of running across the field to the
irrigation ditch the horse ran down the road to the vineyard of Dikran Halabian where it
began to leap over vines. The horse leaped over seven vines before I fell. Then it
continued running.

My cousin Mourad came running down the road.

I'm not worried about you, he shouted. We've got to get that horse. You go this
way and I'll go this way. If you come upon him, be kindly. I'll be near.
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I continued down the road and my cousin Mourad went across the field toward the
irrigation ditch.

It took him half an hour to find the horse and bring him back. All right, he said,
jump on. The whole world is awake now. What will we do? I said.

Well, he said, we'll either take him back or hide him until tomorrow morning.

He didn't sound worried and I knew he'd hide him and not take him back. Not for a while,
at any rate.

Where will we hide him? I said. I know a place, he said.

How long ago did you steal this horse? I said.

It suddenly dawned on me that he had been taking these early morning rides for some time
and had come for me this morning only because he knew how much I longed to ride.

Who said anything about stealing a horse? he said.

Anyhow, I said, how long ago did you begin riding every morning?

Not until this morning, he said. Are you telling the truth? I said.

Of course not, he said, but if we are found out, that's what you're to say. I don't want both
of us to be liars. All you know is that we started riding this morning. '

All right, I said.

He walked the horse quietly to the barn of a deserted vineyard which at one time had been
the pride of a farmer named Fetvajian. There were some oats and dry alfalfa in the barn. We
began walking home.

It wasn't easy, he said, to get the horse to behave so nicely. At first it wanted to run wild,
but, as I've told you, I have a way with a horse. I can get it to want to do anything! want it to do.
Horses understand me.

How do you do it? I said.

I have an understanding with a horse, he said. Yes, but what sort of an understanding? I
said. A simple and honest one, he said.

Well, I said, I wish I knew how to reach an understanding like that with a horse.

You're still a small boy, he said. When you get to be thirteen you'll know how to do it.

I went home and ate a hearty breakfast.

That afternoon my uncle Khosrove came to our house for coffee and cigarettes. He sat in
the parlor, sipping and smoking and remembering the old country. Then another visitor arrived, a
farmer named John Byro, an Assyrian who, out of loneliness, had learned to speak Armenian.
My mother brought the lonely visitor coffee and tobacco and he rolled a cigarette and sipped and
smoked, and then at last, sighing sadly, he said, My white horse which was stolen last
month is still gone. I cannot understand it.

My uncle Khosrove became very irritated and shouted, It's no harm. What is the
loss of a horse? Haven't we all lost the homeland? What is this crying over a horse?

That may be all right for you, a city dweller, to say, John Byro said, but what of
my surrey? What good is a surrey without a horse?

Pay no attention to it, my uncle Khosrove roared. I walked ten miles to get here,
John Byro said. You have legs, my uncle Khosrove shouted.

My left leg pains me, the farmer said.

Pay no attention to it, my uncle Khosrove roared. That horse cost me sixty dollars,
the farmer said. I spit on money, my uncle Khosrove said.

He got up and stalked out of the house, slamming the screen door.

My mother explained.

He has a gentle heart, she said. It is simply that he is homesick and such a large
man.

The farmer went away and I ran over to my cousin Mourad's house.

He was sitting under a peach tree, trying to repair the hurt wing of a young robin
which could not fly. He was talking to the bird.

What is it? he said.
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The farmer, John Byro, I said. He visited our house. He wants his horse. You've
had it a month. I want you to promise not to take it back until I learn to ride.

It will take you a year to learn to ride, my cousin Mourad said.

We could keep the horse a year, I said. My cousin Mourad leaped to his feet.

What? he roared. Are you inviting a member of the Garoghlanian family to steal?
The horse must go back to its true owner. When? I said.

In six months at the latest, he said.

He threw the bird into the air. The bird tried hard, almost fell twice, but at last
flew away, high and straight.

Early every morning for two weeks my cousin Mourad and I took the horse out of the
barn of the deserted vineyard where we were hiding it and rode it, and every morning the
horse, when it was my turn to ride alone, leaped over grape vines and small trees and threw
me and ran away. Nevertheless, I hoped in time to learn to ride the way my cousin Mourad
rode.

One morning on the way to Fetvajian's deserted vineyard we ran into the farmer John
Byro who was on his way to town. Let me do the talking, my cousin Mourad said. I have a
way with farmers.

Good morning, John Byro, my cousin Mourad said to the farmer.

The farmer studied the horse eagerly.

Good morning, sons of my friends, he said. What is the name of your horse?

My Heart, my cousin Mourad said in Armenian.

A lovely name, John Byro said, for a lovely horse. I could swear it is the horse that was
stolen from me many weeks ago. May I look into its mouth?

Of course, Mourad said.

The farmer looked into the mouth of the horse.

Tooth for tooth, he said. I would swear it is my horse if I didn't know your parents. The
fame of your family for honesty is well known to me. Yet the horse is the twin of my horse.
A suspicious man would believe his eyes instead of his heart. Good day, my young friends.

Good day, John Byro, my cousin Mourad said.

Early the following morning we took the horse to John Byro's vineyard and put it in the
barn. The dogs followed us around without making a sound.

The dogs, I whispered to my cousin Mourad. I thought they would bark.

They would at somebody else, he said. I have a way with dogs.

My cousin Mourad put his arms around the horse, pressed his nose into the horse's
nose, patted it, and then we went away. That afternoon John Byro came to our house in his
surrey and showed my mother the horse that had been stolen and returned.

I do not know what to think, he said. The horse is stronger than ever. Better-tempered,
too. I thank God.

My uncle Khosrove, who was in the parlor, became irritated and shouted, Quiet, man,
quiet. Your horse has been returned. Pay no attention to it.

EXAMINING THE STORY

1. The Garoghlanians, Aram tells us, are famous for their honesty. Yet Mourad allows
himself the pleasure of riding a stolen horse. How does he justify his behavior to Aram? to
himself? Do you consider Mourad and Aram honest? dishonest? Why?

2. When the farmer John Byro meets the boys on the road, he does not claim his horse on the
spot. Why not? Explain how his action leads to the return of his horse. (What do his
Armenian neighbors like about John Byro's actions?) At the end of the story, John Byro
brings the horse to the Garoghlanians' house. Why? How does this gesture further reveal the
kind of man he is?

3. Mourad "enjoyed being alive more than anybody else." Does this fact help to explain
Mourad's "understanding" with horses, birds, and farmers? (The robin with the hurt wing
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recovers; the farmer is not angry at Mourad's theft; the horse enjoys better health and temper
than ever before.) Is the secret of Mourad's power revealed in the name he gives the horse?
Explain.
4. "It is simply that he is homesick and such a large man." By this remark, Aram's mother
tries to explain two of Uncle Khosrove's ways of behaving. What are they? Does Uncle
Khosrove put a high value on material possessions? Defend your answer. In what ways is
Uncle Khosrove similar to Mourad?
5. A Broader Perspective ¢ In this story, Armenian farmers with very few material things are
shown to possess something else of immense value. What is it? How is it shown in the way
they treat animals? In their regard for the feelings of other people? In what way are these
people unfailingly honest? In what sense are their lives rich? What qualities of character are
most honored by this story?

Story for Analysis and Interpretation 2

I SPY
By Graham Greene

Graham Green, one of the most significant English realists of the XX century, needs no
introduction. Many of his numerous novels and short stories were translated into Russian. He is
well known for both his themes and his style.

"I Spy" was written in 1930 and later published in the fourth collection of his short
prose "Nineteen Stories" in 1947.

Again, the story, told in the first person singular, touches upon the "fathers — sons"
problem and is entrusted to the naive narrator, who can observe all the facts but cannot join
them into a cause-effect sequence.

Charlie Stowe waited until he heard his mother snore before he got out of bed. Even then
he moved with caution and tiptoed to the window. The front of the house was irregular, so that it
was possible to see a light burning in his mother's room. But now all the windows were dark. A
searchlight passed across the sky, lighting the banks of cloud and probing the dark deep spaces
between, seeking enemy airships. The wind blew from the sea, and Charlie Stowe could hear
behind his mother's snores the beating of the waves. A draught through the cracks in the
window-frame stirred his nightshirt. Charlie Stowe was frightened.

But the thought of the tobacconist's shop which his father kept down a dozen wooden
stairs drew him on. He was twelve years old, and already boys at the County School mocked him
because he had never smoked a cigarette. The packets were piled twelve deep below, Gold Flake
and Players, De Reszke, Abdulla, Woodbines, and the little shop lay under a thin haze of stale
smoke which would completely disguise his crime. That it was a crime to steal some of his
father's stock Charlie Stowe had no doubt, but he did not love his father; his father was unreal to
him, a wraith, pale, thin, and indefinite, who noticed him only spasmodically and left even
punishment to his mother. For his mother he felt a passionate demonstrative love; her large
boisterous presence and her noisy charity filled the world for him: from her speech he judged her
the friend of everyone, from the rector's wife to the "dear Queen", except the "Huns", the
monsters who lurked in Zeppelins in the clouds. But his father's affection and dislike were as
indefinite as his movements. To-night he had said he would be in Norwich, and yet you never
knew. Charlie Stowe had no sense of safety as he crept down the wooden stairs. When they
creaked he clenched his fingers on the collar of his nightshirt.

At the bottom of the stairs he came out quite suddenly into the little shop. It was too dark
to see his way, and he did not dare touch the switch. For half a minute he sat in despair on the
bottom step with his chin cupped in his hands. Then the regular movement of the searchlight was
reflected through an upper window and the boy had time to fix in memory the pile of cigarettes,
the counter, and the small hole under it. The footsteps of a policeman on the pavement made him
grab the first packet to his hand and dive for the hole. A light shone along the floor and a hand
tried the door, then the footsteps passed on, and Charlie cowered in the darkness.
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At last he got his courage back by telling himself in his curiously adult way that if he were
caught now there was nothing to be done about it, and he might as well have his smoke. He put a
cigarette in his mouth and then remembered that he had no matches. For a while he dared not
move. Three times the searchlight lit the shop, while he muttered taunts and encouragements.
"May as well be hung for a sheep", "Cowardy, cowardy custard", grown-up and childish
exhortations oddly mixed.

But as he moved he heard footfalls in the street, the sound of several men walking
rapidly. Charlie Stowe was old enough to feel surprise that anybody was about. The footsteps
came nearer, stopped; a key was turned in the shop door, a voice said: "Let him in," and then he
heard his father, "If you wouldn't mind being quiet, gentlemen. I don't want to wake up the
family." There was a note unfamiliar to Charlie in the undecided voice. A torch flashed and the
electric globe burst into blue light. The boy held his breath; he wondered whether his father
would hear his heart beating, and he clutched his nightshirt tightly and prayed, "O God, don't let
me be caught." Through a crack in the counter he could see his father where he stood, one hand
held to his high stiff collar, between two men in bowler hats and belted mackintoshes. They were
strangers.

"Have a cigarette," his father said in a voice dry as biscuit. One of the men shook his
head. "It wouldn't do, not when we are on duty. Thank you all the same." He spoke gently, but
without kindness; Charlie Stowe thought his father must be ill.

"Mind if I put a few in my pocket?" Mr. Stowe asked, and when the man nodded he lifted
a pile of Gold Flake and Players from a shelf and caressed the packets with the tips of his
fingers.

"Well," he said, "there's nothing to be done about it, and I may as well have my smokes."
For a moment Charlie Stowe feared discovery, his father stared round the shop so thoroughly; he
might have been seeing it for the first time. "It's a good little business," he said, "for those that
like it. The wife will sell out, I suppose. Else the neighbours'll be wrecking it. Well, you want to
be off. A stitch in time. I'll get my coat."

"One of us'll come with you, if you don't mind," said the stranger gently.

"You needn't trouble. It's on the peg here. There, I'm all ready."

The other man said in an embarrassed way: " Don't you want to speak to your wife?" The
thin voice was decided, "Not me. Never do to-day what you can put off till to-morrow. She'll
have her chance later, won't she?"

"Yes, yes," one of the strangers said and he became very cheerful and encouraging.
"Don't you worry too much. While there's life..." and suddenly his father tried to laugh.

When the door had closed Charlie Stowe tiptoed upstairs and got into bed. He wondered
why his father had left the house again so late at night and who the strangers were. Surprise and
awe kept him for a little while awake. It was as if a familiar photograph had stepped from the
frame to reproach him with neglect. He remembered how his father had held tight to his collar
and fortified himself with proverbs, and he thought for the first time that, while his mother was
boisterous and kindly, his father was very like himself, doing things in the dark which frightened
him. It would have pleased him to go down to his father and tell him that he loved him, but he
could hear through the window the quick steps going away. He was alone in the house with his
mother, and he fell asleep.

% ok ok

What historical event is the background of the story? Find indications in the text.

Why, do you think, the narration was entrusted to a naive narrator, the child of twelve?
Comment on the opportunities such a choice gives to the author.

Try to answer Charlie Stowe's final questions — "why his father had left the house again
so late at night and who the strangers were". Do not offer random guesses. Recollect the way the
men were dressed, how they talked, what they said.

What was Charlie's father? Collect all information about him, scattered in the text. Think
about the significance of his unreality to his son ("his father was unreal to him..." — in the
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middle of the second paragraph; and "indefinite as his movements..." — at the end of the same
paragraph. Explain the father's remark "Else the neighbours'll be wrecking it" — why will the
neighbours be so violent that his wife will have to sell the business out? Did his wife know
anything about his true identity?

Kpurtepun ouenku komnereHuuu IK-2 B paMkax THIIOBOro KOHTPOJBHOTO 3aJaHUS
(pa3HOypOBHEBbIE YNPa:KHEHHS] PENPOIYKTHBHOI0, PEKOHCTPYKTHBHOIO0 M TBOPYECKOIO
XapakTepa):

1. moyHOTa M COJEPKATENBHOCTh aHAIN3a U WHTEPIPETAIIMUA TEKCTA: MPEACTABICHHOCTh
B OTBETE 3HAHUI MO M3yYEHHBIM paHEe M M3Yy4aeMbIM B HACTOSIIEE BPEMsS TeMam,
WCIOJIb30BAHUE B OTBETE AaKTYaJIbHOW, AyTCHTUYHOH M Pa3HOOOpPa3HOM JIEKCHKH
COBPEMEHHOT'0 AHTJIMICKOTO s3bIKa B paMKaxX H3YyYCHHBIX PaHEe W HM3y4aeMbIM B
HacTosIee BpeMs TeMaM kypcea (40 %);

2. apryMeHTHPOBAHHOCTH BbIcKa3biBaHUs (30 %);
3. mpaBuibHOE si3b1KOBOE oopmiienue (30 %).

Tunosoe KoHTpoOaBbHOE 3aaaHue oueHuBaercs 1no 100-% mikane, KOTopas NEPEBOAUTCS B
NATUOAJUIBHYIO 1IKaJdy B COOTBETCTBHM C JEHCTBYIOIIMM Ha TEeKYyIIMH MoMeHT IlonoxxeHueM o
PEUTUHIOBOM CHUCTEME TEKYLIEro KOHTPOJSl YCIEBAaEMOCTH M IPOMEKYTOYHOM AaTTecTaluu
CTYJICHTOB.

Onucanue nokazameneu u Kpumepues OyeHU6aHUs Komnemeﬁuuﬁ, onucarue wKal OyeHUBaAHUA

YpoBHHU Ioka3aresnu

HU3KUI JAunasornyeckasi peub

- yMeeT BECTH [Uallor-O0CYKJIEHHE, AUalor-oObSICHEHHE C Y4YeToM
KOMMYHHUKATHBHOU Cchepbl U B3aMMOIEHCTBUS MAapTHEPOB MO MPOOJIEMHBIM
BOIIpOCaM;

- Brnageer mMPOKHUM CHEKTPOM SI3BIKOBBIX (DYHKIHMM, YMEET HCIOJIb30BaTh
HamOoJee pacHpoCTpaHEHHBIE CPEACTBA MX BBIPAXKEHUS B HEHTpaTbHOM
perucTpe ooIeHus;

IMucbemo

- YM€eT MucaTh MUChMa JIMYHOTO XapaKTepa, CooOIasi B HUX O CBOUX JIMYHBIX
MEePE)KUBAHUAX U BIICUATICHUSIX.

CpeaHui JAunanornyeckasi peub

- BEJIeT JAMAJIOT B 3aJJaHHOW KOMMYHUKAaTHBHOHN cdepe U CUTyalud OOIIeHHs,
pemas MpuU STOM OINpECICHHbIE KOMMYHHKATHBHBIE 3ama4uu  (yOenuThb
co0eceHNKa, MPOUH(DOPMHUPOBATH €T0, U T.11);

- BBIOpaTh PETUCTP, COOTBETCTBYIONTNH KOHKPETHON CUTYAIINH;

riuOKo 1 2PPEKTUBHO YMEET MOIH30BATHCS CPEACTBAMH SI3bIKA B PA3IMUHBIX
CUTYallUsIX, B TOM YHCJIE I BRIPAKEHUS SMOLIUM, MOITEKCTa, IIYTOK U T.II.;
ITucemo

- YMEeT TMHCcaTh MOHATHBIE COOOIICHHS TI0 MUPOKOMY KPYTY BOIIPOCOB;

- YMEET MHCaTh ICCE, OCBEUIATh BOIIPOCHI WM apTyMEHTUPOBATH TOUKY 3PEHHUS
«3a» WU «IIPOTUBY;

- yMeeT mHucaTh MHCHbMa, BBIIETSAS T€ COOBITUS M BIEUYATICHHUS, KOTOPBIC
SIBJISIFOTCSI 0CO00 BaYKHBIMH JIJISI CTY/ICHTA,

- yMeeT BBIpakaTh CBOM MBICIH MUCHBMEHHO, MOJIb3YSACh PEYeBBIMU (OpMaMH,
TIPH BBIMIOJTHEHUH TAKUX MUCbMEHHBIX padoT

BBICOKMI JAunanornyeckasi peuyb
Ymeer:
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- BECTH JHMAJIOT MPOOJIEMHOTO XapakTepa B 3aJaHHONH KOMMYHHKATHBHOH cepe
U CHUTyalluu OOINEHHUs, pemias MpPU TOM ONpPEEICHHbIE KOMMYHHKATHBHBIE
3amaun (yoemuTs cobecenHuKa, MpOuH(OOPMUPOBATH €T0, U T.N)

- HCIOJBb30BaTh HauboJiee paclpoCTpaHEHHBIE CPEACTBA HMX BBIPAKEHUS B
HEHTpaAIbHOM PETUCTPE OOIICHUS;

- HalTH NOAXO0AsLyto (pa3y /Ui MPHUBJICYECHUS K ceOe BHUMAHUS U BCTYIHUTD B
JMCKYCCHIO Ha U3BECTHYIO TEMY,

- BJIaJIeeT KaK O(UIHATBHBIM, TaK ¥ HEOPHUIIUATBHBIM PETUCTPOM OOIIECHUS;

- ymeeT cBOOOAHO M A((HEKTUBHO MOJIB30BATHCS S3BIKOM ISl OOIEHHSI, B TOM
qHCIIe I Iepeaady SMOIUN, HHOCKA3aHHSI WIIH JJIS1 TOTO, YTOOBI MOIIYTHTb.
3Haer:

- HanboJiee pPacpoCTpaHCHHBIC (OPMBI BEXIIMBOCTH, COOJIOAAET UX B CBOEM
pEeUeBOM IOBE/ICHHH;

Baapeer:

- nH(opMareir 06 OCHOBHBIX KYJIbTYPHBIX TPATUIHSIX, O CUCTEMaX IIEHHOCTEH
U YO©KICHUH, IPUHSATHIX B CTPAHE U3y4aeMOTO SI3bIKa,

- cI0COOHOCTHIO PACMIO3HABATH S3BIKOBBIE CUTHAIIBI 3TUX PA3IININN;

IMuce™mo

- yMeeT MucaTh IOHATHBIE IOAPOOHBIE COOOMICHUS MO MIMPOKOMY KpPYyry
BOTIPOCOB;

- YMeeT MucaTh NMUChMa C Pa3HOW CTEMEHBI0 SMOLMOHAIBHOCTH, MOTICPKUBAs
CBOIO JIMYHYIO 3aWHTEPECOBAHHOCTh B COOBITHSX M KOMMEHTHUPYS HOBOCTH M
MHEHHS 9eJIOBEKa, C KOTOPBIM BEIETCS MEPETNCKa;

- yMEeT BbIpakaTh CBOW MBICIH IMHUCHbMEHHO, TOJIB3YSICh BCEMH PEUEBBIMHU
dbopMamu, B 0COOCHHOCTH pacCyXICHUEM, NPU HAMMCAHUM JOKIAJ0B M TIPU
BBIMOJIHCHUM TAaKUX MHCBMEHHBIX padOT, KaK TBOPUYECKOE W3JIOKCHUE WU
COYHMHEHHE.

KonrponsHoe 3amanue ouenuBaerca no 100-0anibHOM 1mIKane, KOTOopash MHEPEeBOAUTCS B
NATUOAJUIBHYIO IIKaJdy B COOTBETCTBHM C JEWCTBYIOIIMM Ha TEeKyIIMM MoMeHT IlonoxxeHneM o
PEUTUHIOBOM CHCTEME TEKYLIETO KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH M IIPOMEKYTOYHOHM aTTeCTaluu
CTYJICHTOB.

- OLIEHKA «5» BBICTABIISETCS B CIy4ae, €CIU CTYAEHT BBITOJHUI IpaBwibHO 87—-100 % Tunosoro
3a1aHUS;

- OLIEHKA «4» BBICTABIISIETCS B CIIydae, €CIU CTYAEHT BBIIOJIHUI MPaBUWIbHO 75—86 % THUIOBOrO
3a1aHUS;

- OILIEHKA «3» BBICTABIISIETCS B ClIydae, €CIM CTYAEHT BBINOJIHUI NpaBuibHO 60—74 % Tunosoro
3a1aHUS;

- OLEHKa «2» BBICTABIISIETCA B ClIy4ae, €CIM CTYIEHT BBINOJHWI NpaBuibHO MeHee 60 %
THIIOBOT'O 3a/I1aHMUS.

ColeceroBaHMe HA HENOATOTOBJIEHHYIO TeMy (KOHTPOJIbHOE 3a/1aHUe HA ITale
¢popmupoBanus I1K-2) (3x3amen):

Dwell upon the problem
1. What is reading? A source of information? A refuge for the lonely? A pastime?
Video and book-reading. Which of the two do you prefer?
Stage acting is a lost art, it has been ruined by the films and TV.
What films do we need?
What do you think of the popular quotation from G.B. Shaw “Those who can do, those
who can’t teach”? Give reasons for your answer.
Tourism or organized traveling: advantages and inconveniences.
A happy childhood is a myth.

Sk w

s
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8. The so-called generation gap is a myth.
9. Men learn while they teach. Do you agree with it?

Kputepuun ounenku kommnereHunu IIKa-2 B paMkax THNOBOr0 KOHTPOJbLHOIO
3a/laHusl:
1. Hcnonp3oBaHue pa3HOOOPA3HBIX TEKCTOBBIX MOJEICH M CIIEKTpa
cesi3yronux cpeacts (0-40 %).
2. IlocnmemoBarenbHOCTH, JorudHOCTH (0-30 %).
3. BepoOanbnsiii 0omeH pernkamu (0-30 %).

KontponbHoe 3amanue oneHuBaeTcs mo 100-0amipHOM MmIkame, KOTOpas TNEpeBOIUTCS B
IATUOAJUIBHYIO 1IKaJdy B COOTBETCTBUM C JECHCTBYIOIIMM Ha TEKYIIMM MoMeHT IlonoxxeHneM o
PEUTHHTOBOM CHCTEME TEKYIIEro KOHTPOJISI YCIEBAEMOCTH M IPOMEKYTOUYHOW aTTECTalluH
CTYJICHTOB.

Onucanue noxazamenei u Kpumepuee OyeHUu6aHUs KOMI’ZemeHL;uZZ, onucanue wmKal OueHUBaAHU:l

YpoBHHU IHoka3aresu

HU3KUN Komnemenyus ouckypca

YMeeT HM3JI0KHUTHh COJIEpKaHWE pacckas3a, JaTh ONMUCAHUE YEro-JIu00 B BHIE
IIPOCTOM MOCIIC0BATEILHOCTH TPEIOKCHHIA,

YMeeT ucnonp30BaTh MpOCThie cOi03bl and, but, because nns oObenuHEHMS
TPYIII CJIOB B MPEIUIOKECHUE

DYHKYUOHAIbHASL KOMNEMeHYUs

YMeer ymnpaBisiTh TPOIECCOM B3aMMOJICHCTBHSI IOCPEIACTBOM IEpeadn
pOCTOi MH(OPMAIIUH, CTIOCOOCH U3JIOKUTH CYTh BOIIPOCA, BBIICIIAS TIIaBHOE.
KOMnemeHLluﬂ cxemamudecKkoeo nocmpoerHus pedu

3HaeT W Ha DJICMEHTAapPHOM YypPOBHE WCIOJIB3YEeT MPOCTEUIIINE MOJICIN
BepOaIbHOr0 0OMEHa B BUJIE IBOWHBIX PETLIHK.

CpeaHui Komnemenyus ouckypca

- yMEeT TOCIEIOBAaTEIbHO H3JIOKUTh OCHOBHBIE IYHKTHI IPOCTOTO
OMHUCATENILHOTO WJIM TIOBECTBOBATEIBHOTO TEKCTA, OCBETUTH OTJCIIbHbBIC
MOMEHTBI, WIUTIOCTPUPYS IPUMEPAMU;

- YMeeT nepeaaTh OTHOMICHUSI MEXITY dJIEMEHTaMH BBICKA3bIBAHUS C MIOMOIIIBIO
pa3HOOOPa3HBIX CPEACTB CBSI3HOCTHU

DyHKYUOHATIbHASA KOMNEMeHYUs!

- yYMEEeT KOPPEKTUPOBAaTh JOTUKY MPOTEKAHUS PEUYEBOrO aKTa, ONEpHUpYys
CpEICTBaMU BBIPAKEHUS SI3BIKOBOM MOJAIBHOCTH

Komnemenyus cxemamuueckozo nocmpoenus peuu

- yMEeT BBICTPAaWBaTh B3aUMOJICHCTBHE B BHJIC€ MOJEIH JBOWHBIX PEIUTHK IS
ompeseNieHus: HanOoliee BaXKHBIX ACMEKTOB CUTYAIlMH U BBIPAOOTKE €IMHOTO
MHEHHUSI

BBICOKUU Komnemenyus ouckypca

- yMeeT JOBOJIbHO O€rJio M MOCIEeA0BATENbHO H3JI0XKHUTh OCHOBHBIE IMYHKTHI
IPOCTOTO OMHMCATENLHOTO WM MOBECTBOBATEIBHOTO TEKCTa, 0ojiee MOIPOOHO
OCBETUTH OT/IEJIbHBIE MOMEHTBI, WILTFOCTPUPYS IPUMEPAMHU;

- yMeeT 4YeTKO M sACHO Iepelarb OTHOLIEHHUS MEXIAY JJIEMEHTaMu
BBICKA3bIBAaHUS C MIOMOIIBIO PA3HOOOPA3HBIX CPEICTB CBI3HOCTU
DynKYUOHaANIbHASA KOMNEMEeHYUS

- yMeeT KOPpPEKTUPOBaTh JIOTHUKY IPOTEKAaHUs pPEYEBOrO AaKTa, ONEPUPYS
CPEACTBAMU  BBIPAXKEHUs  SA3BIKOBOM  MOJAIBHOCTH M OMOLMOHAIBHO
«HArpy>KEHHBIMH)» CTPYKTYpaMH.
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Komnemenyusn cxemamuuecko2o nocmpoenus pedu

- YMEET BBICTPAMBATh B3aHUMOJECUCTBHE B BUAE MOJEIU TPOUHBIX PEIUIMK IS
ompeneseHuss HauOoJee BAKHBIX aCIEKTOB CHUTYaIlldd M BBIPAOOTKE €IUHOTO
MHEHUSI

KontponbHoe 3amanue oneHuBaeTcs mo 100-0amipHON IIKaie, KOTOpas TEPEeBOIUTCS B
NATUOAJUIBHYIO 1IKaJdy B COOTBETCTBUM C JECHCTBYIOIIMM Ha TEKYyIIMM MoMeHT IlonoxxeHneM o
PEUTHHTOBOM CHCTEME TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH M IPOMEKYTOYHOH aTTeCTalluu
CTYJICHTOB.
- OLICHKA «5» BBICTABJISECTCS B ClIy4yae, €CJIU CTYIEHT BBITOIHUI MpaBwiibHO 87—100 % TuUnoBoro
3aJIaHus;
- OLIEHKAa «4» BBICTABJISIETCA B Clydae, €ClId CTYACHT BBIMIOJIHUI NpaBUiIbHO 75—86 % TUIIOBOrO
3aJIaHus;
- OLIEHKA «3» BBICTABJISIETCA B Clydae, €ClId CTYACHT BBINOJIHUI npaBuibHO 60—74 % TUIOBOrO
3aJIaHus;
- OLICHKa «2)» BBICTABISETCS B Ciy4yae, €CIM CTYACHT BBINOJHUI MpaBWIbHO MeHee 60 %
TUIIOBOT'O 3aJaHHS.

MeTtoauyeckue MaTepuabl, ONpeaessiioue npoueIypbl OLleHHBAHUS

[enbto mpomMexXyTOYHOW aTTecTauuu no aucuumiuHe (Moaymoo) «lIpakTuka ycTHON u
MUCbMEHHOW pEYM AaHMVIMKUCKOTO SI3bIKa»  SABIAETCA OICHKA YpPOBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTHU
KOMIIETCHIIMM B PE3yJbTaT€ YCBOCHMS 3HAHUM, MPUOOpPETEHUS YMEHHM, HAaBBHIKOB W OIIbITA
JESTENIbHOCTH B paMKaX OCBOCHHS JUCHUIUIMHBI (Moayns) «lIpakThka yCTHOW M MUCHBMEHHOMN
peun aHriIuiickoro si3bika». Ilpomenypa oleHUBaHUSI TPOBOJIUTCA MO OKOHUYAHUU OCBOCHHS
TUCHUIUIMHBL  (Moaynsi). OueHka ypoBHS C(HOPMHPOBAHHOCTHM KOMIIETEHIIMH Ha J3Tame HX
GbopMHUpPOBaHUS OMpPEACNACTCS Ha OCHOBAaHUM COOECEOBAaHUSA W KOHTPOJBHOM paboThI,
BKJIIOUYAIOLIUX TEOPETUUYECKUE BOMPOCHI M MPAKTHYECKHE 3aJaHMs, B KOTOPHIX O0yYaroleMycs
IpeiaraloT  OCMBICIIUTh — peajbHy0  MpodecCHOHATLHO-OPUCHTHPOBAHHYIO  CUTYAITHIO,
HEOOXOIUMYIO JUIsl PelIeHHs] NaHHOM MPOOIEeMbl; MPU STOM aKTYAIU3UPYETCS OMpPEeICHHbBIN
KOMIUIEKC 3HAHUHW, HEOOXOIUMBIN NJisi pa3pelieHus] TaHHOW mpooOsembl. OlieHHBaHUE OTBETOB
00y4JaromuXxcsi MPOBOIUTCS B COOTBETCTBUU C TPUBEICHHBIMUA KPUTEPUSIMHU.

KonTponbHast paGota BbIMOIHSAETCS OoOydaromuMucs B TedeHue 60 MUHYT U cllaercs
MPENo/1aBaTelo.

CobecenoBanue TpeanosaraeT yCTHbIE OTBEThI OOYUYAIOIIMXCS 1O 3apaHee M3BECTHBIM
TemMaM (COHCOK TeM /s cobOeceloBaHHUS TpUBENEH B (OHIE OICHOYHBIX CPEACTB).
[IpenonaBatens wuMeeT TMpaBO 3a/laBaTh JIOMOJIHUTEIbHBIE BOMPOCHI B paMKax TEMBbI
cobeceq0BaHMS.

Ha ocHoBanum OTBETOB (BBIMIOJIHEHHOW KOHTPOJBbHON paboThl, OTBETa Ha
cobeceloBaHUM) OIICHUBAETCS ypPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIMM Ha »JTame HX
dbopMupOBaHUS B paMKaxX TUCHUILUIMHBI (Moxyis) «lIpakTuka yCTHONW W MHUCHMEHHOW pedd
AHTJIMICKOTO SI3bIKa», a TAK)KE YPOBEHb 3HAHWM, YMEHHI, HABBIKOB M ONBITA JCSITEIBHOCTH, 11O
pe3ynbTaTaM BBICTABIISIETCS OTMETKa Ha 3K3aMeHe. Pe3ynbrarbl MpoBelNEeHUs] MPOLEAYpPhl B
YCTaHOBJICHHOM TIOPSAKE TIPOCTABIISIOTCS MPETOaBaTeIeM B 3aU€THBIE KHUKKHA O0Yy4YarOInuXCsl
U DJIEKTPOHHBIE BEJAOMOCTH, M TPEACTaBIAIOTCS B aupekuuto. [lo pesynbraTtam npoBeaeHus
MPOIIeNYphl OIEHWBAHMS TPETOJIaBaTesieM JelaeTcsl BBIBOA O pe3yJabTaTax MPOMEKYTOUHON
aTTecTauuu no guciuiuinie (Moaynto) «lIpakThka ycTHOM M MUCBMEHHOW peud aHTJIMMCKOTO
SI3BIKAY).
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